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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-251.0 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fuir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%8 die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
‘ ner Verwertung zugefihrt wer-
O\ |den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fliihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieses Spruhextraktionsgerat ist bestimmt
zur gewerblichen Verwendung als Nassrei-
nigungsgerat fir Teppichbéden entspre-
chend den in dieser Bedienungsanleitung
sowie in den Sicherheitshinweisen fiir
Burstenreinigungsgerate und Sprihextrak-
tionsgerate angegebenen Beschreibungen
und Sicherheitshinweisen.
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Ubersicht

Quickstart-Anleitung

Abbildung IX

1 Spriih-/Saugschlauch an Kriimmer an-

schliel3en,

Spriih-/Saugschlauch an Gerat an-

schliel3en

Reinigungslésung ansetzen,

Frischwassertank fiillen

Betriebsart auswahlen

Reinigen

Frischwassertank leeren

Schmutzwasserbehalter entleeren

Frischwassertank flllen (ohne Reini-

gungsmittel),

Geréat durchspiilen

8 Flusensieb reinigen,
Frischwassersieb reinigen

9 Gerat trocknen lassen

N

~NOoO Oorh W

Geriteelemente

Abbildung &

Handduse fir Polsterreinigung

Haken Spriih-/Saugschlauch

Halter fiir Zubehor

Netzkabel

Quickstart-Anleitung

Schalter Sprihen

Schalter Saugen

Frischwassersieb

Gehause

10 Typenschild

11 Lenkrolle

12 Spruhschlauchanschluss

13 Saugschlauchanschluss

14 Dusenmundstuck

15 Uberwurfmutter

16 Deckel

17 Frischwassertank

18 Tragegriff des Gerates

19 Krimmer

20 Hebel am Kriimmer

21 Spriihschlauch

22 Saugschlauch

23 Sprih-/Saugschlauch

24 Schmutzwasserbehalter, herausnehm-
bar

O©CoOo~NOOGTAWN-=-

25 Tragegriff des Schmutzwasserbehalters
26 Dichtung am Deckel
27 Flusensieb

Inbetriebnahme

= Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlduche vor jeder Inbetriebnahme
auf Beschadigung prifen.

Zubehor montieren

= Krimmer auf Handdiise stecken und
Uberwurfmutter am Kriimmer handfest
anziehen.

= Saugschlauch auf den Saugschlauch-
anschluss des Gerates stecken.
Kupplung des Spriihschlauchs am
Spruhschlauchanschluss des Gerates
einstecken und einrasten.

= Saugschlauch mit dem Krimmer ver-
binden.
Kupplung des Spriihschlauchs mit dem
Kriimmer verbinden und einrasten.

Reinigungslésung ansetzen

A GEFAHR

Gesundheitsgefahr, Beschadigungsgefahr.

Alle Hinweise, die den verwendeten Reini-

gungsmitteln beigegeben sind beachten.

=>» Frischwasser und Reinigungsmittel in
einem sauberen Behalter mischen
(Konzentration entsprechend den An-
gaben fiir das Reinigungsmittel).
Reinigungsmittel im Wasser auflésen.

Hinweis: Warmes Wasser (maximal

50 °C) erhoht die Reinigungswirkung. Tem-

peraturbestandigkeit der zu reinigenden

Flache prifen.

Hinweis: Zur Schonung der Umwelt spar-

sam mit Reinigungsmitteln umgehen.

Frischwassertank fiillen

=>» Reinigungslésung in den Frischwasser-
tank einflllen. Der Fillstand darf die
Markierung ,MAX"* nicht Gberschreiten.
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Entschaummittel

Hinweis: Bei der Reinigung von vorher

schamponierten Teppichbdden entsteht

Schaum im Schmutzwasserbehalter. Die

Schaumbildung kann durch Zugabe von

Entschdummittel verhindert werden.

= Entschaummittel (Sonderzubehdr) in
Schmutzwasserbehalter geben.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.

= Schalter Saugen driicken zum Ein-
schalten der Saugturbine.

=> Schalter Spriihen driicken zum Ein-
schalten der Sprihpumpe.

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Zu reinigenden Ge-

genstand vor dem Einsatz des Gerétes an

unauffélliger Stelle auf Farbechtheit und

Wasserbestéandigkeit (iberpriifen.

= Zum Aufsprithen von Reinigungsl6-
sung, Hebel am Krimmer betatigen.

=>» Die zu reinigende Flache in tiberlappen-
den Bahnen uberfahren. Dabei die
Dise riickwarts ziehen (nicht schieben).

= Bei Disenwechsel kann die Handdlse
in den Halter fiir Zubehor eingesteckt
werden.

Gerat ausschalten

=> Schalter Spriihen und Schalter Saugen
ausschalten.
=>» Netzstecker ziehen.

Schmutzwasserbehélter entleeren

=> |st der Schmutzwasserbehélter voll,
Schalter Saugen und Schalter Spriihen
ausschalten.

Deckel abnehmen.
Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und entleeren.

>
>
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Frischwassertank leeren

Gerat ausschalten.

Hebel am Kriimmer zum Abbauen des
Drucks kurz betatigen.

Kriimmer vom Spriih-/Saugschlauch
trennen.

Saugschlauch in den Frischwassertank
hangen.

Schalter Saugen driicken zum Ein-
schalten der Saugturbine.
Frischwassertank leersaugen und Ge-
rat ausschalten.

Deckel abnehmen.
Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und entleeren.

Gerat durchspiilen

= Krimmer (mit Handdlse) mit dem

Saugschlauch verbinden.

= Kupplung des Spriihschlauchs mit dem

v

vy v

L 2 I
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Kriimmer verbinden und einrasten.
Ungefahr 2 Liter Leitungswasser in den
Frischwassertank einfiillen.

Kein Reinigungsmittel zugeben.
Schalter Spriihen driicken zum Ein-
schalten der Spriihpumpe.

HanddUse Uber einen Abfluss halten.
Hebel am Krimmer betatigen und Ge-
rat 1 bis 2 Minuten durchspiilen.

Gerat ausschalten.

Nach jedem Betrieb

Gerat durchsplilen.
Schmutzwasserbehalter entleeren und
unter flieRendem Wasser reinigen.
Frischwassertank leeren.

Gerat aulierlich mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Zur Vermeidung von Geruchsbelasti-
gung vor langeren Stillstandszeiten ge-
samtes Wasser aus dem Gerat entfer-
nen.

Gerat grundlich trocknen lassen: De-
ckel abnehmen oder seitlich versetzen.



Gerat aufbewahren

Abbildung

= Netzkabel um Tragegriff des Gerates
und Deckel aufwickeln.

=> Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Reinigungsmethoden

Normale Verschmutzung

= Reinigungslésung in einem Arbeits-
gang aufspriihen und absaugen.

Hinweis: Ein nochmaliges Nachsaugen

ohne Spriihen verkirzt die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder
Flecken

= Reinigungsldsung bei ausgeschalteter
Saugturbine auftragen und 10 bis 15
Minuten einwirken lassen.

=> Flache wie bei normaler Verschmut-
zung reinigen.

= Zur weiteren Verbesserung des Reini-
gungsergebnisses bei Bedarf die Fla-
che nochmals mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen.

Polsterreinigung

= Bei empfindlichen Stoffen das Reini-
gungsmittel geringer dosieren und die
Flache mit ca. 200 mm Abstand be-
spriihen. Anschlieend nur absaugen.

Reinigungstipps

— Stark verschmutzte Stellen vorab ein-
sprihen und die Reinigungslésung 5
bis 10 Minuten einwirken lassen.

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Je empfindlicher der Belag (Orientbri-
cken, Berber, Polsterstoff) desto niedri-
gere Reinigungsmittelkonzentration
einsetzen.

— Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mébeln bestellen.

Reinigungsmittel

Teppich- und Polsterrei- |RM 760 Pulver
nigung RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Entschdumung RM 761
Teppichimpragnierung |RM 762

Fir weitere Informationen bitte Produktin-
formationsblatt und EU-Sicherheitsdaten-
blatt des entsprechenden Reinigungsmit-
tels anfordern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

Abbildung [

=>» Spriih-/Saugschlauch in den Haken
einlegen.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

A& VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.
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Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Flusensieb reinigen

=>» Deckel abnehmen.

= Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen.

= Flusensieb regelmafig mit einer Burste
reinigen.

Frischwassersieb reinigen

Frischwassersieb herausschrauben.
Frischwassersieb regelmafig unter flie-
Rendem Wasser reinigen.

vV

Diise reinigen

= Uberwurfmutter abschrauben.
=> Disenmundstiick reinigen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

— Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

— Elektrische Bauteile nur vom autorisier-
ten Kundendienst priifen und reparie-
ren lassen.

Gerat funktioniert nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprifen.

= Gerat einschalten.

Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwassertank auffillen.
Kupplungen am Spriihschlauch auf kor-
rekten Sitz priifen.

Diisenmundstiick reinigen oder ersetzen.
Sieb im Frischwassertank reinigen.
Sprihpumpe defekt, Kundendienst auf-
suchen.

L7202 N

Spriihstrahl einseitig

v

Dusenmundstick reinigen.
Ungeniigende Saugleistung

Korrekten Sitz des Deckels prufen.
Dichtung am Deckel und Auflageflache
am Gerat reinigen.

Flusensieb reinigen.

Saugschlauch auf Verstopfung priifen,
bei Bedarf reinigen.

L2 2 7

Spriihpumpe laut

v

Frischwassertank nachfillen.

Starke Schaumbildung im
Schmutzwasserbehalter

v

Entschaummittel (Sonderzubehor) in
Schmutzwasserbehalter geben.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerétes.

Informationen lGber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Sprihextraktionsgerat

Typ: 1.100-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfuhrung.

;:;127 ) — Ll/@‘gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Technische Daten

Puzzi 8/1 C
Netzspannung \Y, 220-240
Frequenz Hz 1~ 50-60
Schutzart -- IPX4
Schutzklasse @ Il
Leistung Gebldsemotor (max) w 1380
Nennleistung Geblasemotor w 1200
Luftmenge (max.) I's 61
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Leistung Spriihpumpe w 40
Spriihdruck MPa 0,1
Spruhdruck (max.) MPa 0,3
Sprihmenge I/min 1
Temperatur der Reinigungslésung (max.) °C 50
Fillmenge Frischwasser I 8
Fillmenge Schmutzwasser I 7
Lange x Breite x Héhe mm 575 x 330 x 445
Typisches Betriebsgewicht kg 9,8
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68
Schalldruckpegel L, dB(A) 71
Unsicherheit K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s?2 0,2
Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
DE -7




Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before initial start-up it is definitely nec-
essary to read the safety information
no. 5.956-251.0!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— Incase of transport damage inform ven-
dor immediately.

Care and maintenance . . . . ..
Troubleshooting
Accessories and Spare Parts . EN
Warranty ... .............. EN
EU Declaration of Conformity . EN
EN

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . ... EN 1
Properuse ............... EN 1
Overview. ................ EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 3
Cleaning methods. ......... EN 3
Transport. ................ EN 4
Storage . ................. EN 4
4
5
5
5
6
7

Technical specifications

Environmental protection
The packaging material can be

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

This device is intended for commercial use
as a wet cleaning device for carpets as de-
picted in these operating instructions as
well as in the descriptions and safety notes
in the enclosed brochure "Safety indica-
tions for brush cleaning devices and spray
extraction devices".

=g

»

EN -1
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Overview

Quick start instructions

lllustration X
1 Connect spray/suction hose to the el-
bow,
Connect spray/suction hose to the ap-
pliance
Prepare cleaning solution,
Fill up the fresh water tank
Select operating mode
Cleaning
Empty the fresh water tank
Empty wastewater container
Fill fresh water tank (without detergent),
Flush appliance
8 Clean lint trap,
Clean fresh water sieve
9 Allow appliance to dry

N

~NOoO Oorh W

Device elements

lllustration @

Manual nozzle for upholstery cleaning

Hook for spray/suction hose

Holder for accessories

Power cord

Quick start instructions

Switch for spraying

Switch for vacuuming

Fresh water sieve

Casing

10 Nameplate

11 Steering roller

12 Spray hose connection

13 Suction hose connection

14 Nozzle mouth piece

15 Union joint

16 Cover

17 Fresh water tank

18 Carrying handle of the appliance

19 Bender

20 Lever on the manifold

21 Spray hose

22 Suction hose

23 Spray/suction hose

24 Dirt water reservoir, detachable

25 Carrying handle of the wastewater con-
tainer

O©CoO~NOOOTHAWN-=-

26 Seal on the lid
27 Fluff filter

Start up

=>» Check high power cable, extension ca-
bles and hoses for damage every time
before use.

Attaching the Accessories

=> Attach the elbow to the hand nozzle and
hand-tighten the union nut on the el-
bow.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection on the appliance.
Attach the coupling of the spray hose to
the spray hose connection of the appli-
ance and snap in place.

=>» Connect the suction hose to the elbow.
Connect the coupling of the spray hose
with the manifold and snap in place.

Prepare cleaning solution

A DANGER
Health risk, risk of damage. Observe all in-
dications on the detergent used.
= Mix fresh water and detergentin a clean
container (use the concentration rec-
ommended for the detergent).
Dissolve detergent in the water.
Note: Warm water (max. 50°C) will in-
crease the cleaning effect. Verify the tem-
perature resistance of the surface to be
cleaned.
Note: For considerate treatment of the en-
vironment use detergent economically.

Fill up fresh water reservoir

=>» Fill detergent solution into the fresh wa-
ter reservoir. The fill level must not ex-
ceed the "MAX" mark.

Defoaming agent

Note: When cleaning previously sham-

pooed carpets, foam is generated in the

wastewater container. This formation of

foam can be prevented by adding a de-

foaming agent.

= Putdefoaming agent (optional accesso-
ry) into the wastewater container.

EN -2



Turning on the Appliance

=> Plug in the mains plug.
=> Press the suction switch to turn on the
suction turbine.
= Press the spray switch to switch on the
spray pump.
Cleaning

ATTENTION

Risk of damage. Check the object to be

cleaned prior to using the appliance in an

inconspicuous place for colour fastness

and water resistance.

=> Operate the lever on the manifold in or-
der to spray the cleaning solution.

= Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

= When changing nozzles, the hand noz-
zle can be put into the accessories
holder.

Turn off the appliance

= Switch off the spray and suction switch-
es.
= Pull out the mains plug.

Empty wastewater container

=> If the dirt water reservoir is full, switch
off the suction and spray switches.
Remove the lid.

Remove the wastewater container from
the appliance and drain it.

vV

Empty the fresh water reservoir

Turn off the appliance.

Shortly activate the lever on bender to
decrease the pressure.

Separate bender from the spray/suction
hose.

Insert the suction hose into the fresh
water reservoir.

Press the suction switch to turn on the
suction turbine.

Empty the fresh water reservoir and
switch the appliance off.

L 2 N T

Remove the lid.
Remove the wastewater container from
the appliance and drain it.

vV

Flush appliance

=>» Connect the elbow (with hand nozzle)
to the suction hose.

= Connect the coupling of the spray hose

with the manifold and snap in place.

Fill approx. 2 litres of fresh water into

the fresh water reservoir.

Do not add any detergents.

Press the spray switch to switch on the

spray pump.

Hold hand nozzle over a drain.

Activate lever on bender and flush the

appliance for appr. 1 to 2 minutes.

Turn off the appliance.

v

v oY v

After each operation

Flush appliance.

Empty the wastewater container and
clean it under running water.

Empty the fresh water reservoir.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth.

Remove all water from the appliance
prior to longer periods of non-use to
avoid offensive odours.

=> Allow appliance to dry thoroughly: Re-
move or move lid sideways.

L 2

Storing the Appliance

lllustration

=>» Coil the power cable around the carry-
ing handle and the lid of the appliance.

= Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Cleaning methods

Normal soiling

=>» Spray and suction off detergent solution
in one work cycle.

Note: Repeated suctioning without spray-

ing will shorten the drying time.

EN -3
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Strong soiling or stains

Apply detergent solution with suction
turbine turned off and soak for 10 to 15
minutes.

Clean the surface just like with normal
soiling.

In order to further improve the cleaning
result, the surface can be recleaned us-
ing clear, warm water.

Upholstery cleaning

With sensitive materials, use less deter-
gentand spray the surface at a distance
of approx. 200 mm. Then simply vacu-
um off.

Cleaning tips

Highly soiled spots should be pre-
soaked and the detergent solution
should soak 5 to 10 minutes.

Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

The more sensitive the surface (oriental
rugs, berbers, upholstery material) the
lower the cleaning solution concentra-
tion should be.

Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

Water-proofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-

Detergent

Carpet and upholstery |RM 760 powder
cleaning RM 760 tabs
RM 764 liquid
Defoaming RM 761
Waterproofing carpets |RM 762

For further information, please request
product information sheet and EU safety
data sheet of the relevant detergent.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

lllustration B

=> Insert the spray/suction hose into the
hook.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Clean the fluff filter

face. = Remove the lid.
Do not step on cleaned surfaces until = Remove the wastewater container from
they have dried and do not place furni- the appliance.
ture on them to avoid pressure spots or = Regularly clean the lint trap using a
rust stains. brush.
Cleaning the fresh water sieve
= Unscrew the fresh water sieve.
= Regularly clean the fresh water sieve
under running water.
EN -4



Cleaning the nozzle

= Unscrew the covering nut.
= Clean nozzle mouthpiece.

Troubleshooting

A DANGER

— Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains be-

fore carrying out any tasks on the ma-

chine.

— Get the electrical components checked
and repaired only by authorised cus-
tomer service persons.

Appliance is not working

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

Check the power cable and the power
plug of the device.

Turn on the appliance.

7

7

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Check the couplings on the spray hose
for proper seating.

Clean or replace nozzle tip.

Clean the sieve in the fresh water reser-
voir.

Spray pump defective, contact after-
sales service.

v v VY

Spray stream one-sided
= Clean nozzle mouthpiece.
Insufficient vacuum performance

Check the correct positioning of the lid.
Clean seal on lid and surface on the ap-
pliance.

Clean the fluff filter.

Check suction hose for blockages;
clean if required.

L 20 2

Spray pump loud

7

Fill up fresh water reservoir.

Heavy formation of foam in the
wastewater container

= Put defoaming agent (optional accesso-
ry) into the wastewater container.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN-5
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction device
Type: 1.100-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

;:;12/ i Sesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

EN -6



Technical specifications

Puzzi 8/1 C
Mains voltage \Y, 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60
Type of protection - IPX4
Protective class @ Il
Blower motor performance (max) W 1380
Nominal performance of blower motor W 1200
Air volume (max.) I/s 61
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Spray pump performance W 40
Spray pressure MPa 0,1
Spray pressure (max.) MPa 0,3
Spray volume I/min 1
Temperature of the cleaning solution (max.) °C 50
Filling quantity of fresh water I 8
Fill volume wastewater I 7
Length x width x height mm 575 x 330 x 445
Typical operating weight kg 9,8
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-68
Sound pressure level L, dB(A) 71
Uncertainty K, dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s?2 0,2

Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m

EN-7
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A Lire ce manuel d'L'J‘ti”S&ti'O.n o'rigi-
=l nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le

futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-251.0 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et 'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR

1
Niveaux de danger ......... FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Apercugénéral . ........... FR 2
Mise enservice............ FR 2
Utilisation ................ FR 3
Méthodes de nettoyage . . . .. FR 4
Transport. . ............... FR 4
Entreposage .. ............ FR 4
Entretien et maintenance .... FR 5

5

Assistance en cas de panne. .
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 5
Garantie ................. FR 6
Déclaration UE de conformité. FR 6
Caractéristiques techniques .. FR 7

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

QY

G¢

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

Cet appareil d'extraction par pulvérisation
est destiné a une utilisation professionnelle
en tant qu'appareil de lavage humide pour
les moquettes, conformément aux descrip-
tions et consignes de sécurité des preé-
sentes instructions de service et des
consignes de sécurité pour les appareils de
nettoyage a brosse et les appareils d'ex-
traction par pulvérisation.

FR -1



Apercu général

Instructions de démarrage rapide

lllustration X

1 Raccorder le flexible de vaporisation /

d'aspiration au coude,

Raccorder le flexible de vaporisation /

d'aspiration sur l'appareil.

Mettre la solution de nettoyage,

Remplir le réservoir d'eau propre

Sélectionner le mode de fonctionnement

Nettoyage

Vider le réservoir d'eau propre

Vidanger le réservoir d'eau sale

Remplir le réservoir d'eau propre (sans

détergent),

Rincer I'appareil

8 Nettoyer le filtre anti-peluches,
Nettoyer le filtre d'eau du robinet

9 Laisser sécher l'appareil

N

~NOoO Oorh W

Eléments de I'appareil

lllustration A

1 Buse manuelle pour le nettoyage de
rembourrage

2 Crochet flexible de pulvérisation / aspi-
ration

3 Support pour accessoires

4 Cable d’alimentation

5 Instructions de démarrage rapide

6 Commutateur vaporiser

7 Commutateur aspirer

8 Filtre a eau propre

9 Boitier

10 Plaque signalétique

11 Roues directionnelles

12 raccord du flexible d'aspersion

13 Raccord du tuyau d'aspiration

14 Nez de buse

15 Ecrou chapeau

16 Capot

17 Réservoir d'eau propre

18 Poignée de transport de I'appareil

19 Coude

20 Levier sur le coude

21 Flexible de vaporisation

22 Flexible d’aspiration

23 Flexible de pulvérisation / aspiration

24 Réservoir d'eau sale, amovible

25 poignée de transport du réservoir d'eau
sale

26 Joint sur le couvercle

27 Crible a peluches

Mise en service

= Contréler un éventuel endommage-
ment du cable d'alimentation, de la ral-
longe et des flexibles avant chaque
mise en service.

Montage des accessoires

=> Insérer le coude sur le suceur a main et
serrer a la main |'écrou-raccord sur le
coude.

=>» Enficher le flexible d'aspiration sur le
raccord de flexible d'aspiration de I'ap-
pareil.
Insérer le raccord du flexible de vapori-
sation sur le raccord du flexible d'asper-
sion et I'enclencher.

=>» Raccorder le flexible d'aspiration sur le
coude.
Raccorder et enclencher le raccord du
flexible d'aspersion avec le coude.

Mettre la solution de nettoyage

A DANGER
Risque sanitaire, risque d'endommagement.
Toutes les instructions qui sont jointes aux
détergents utilisés doivent étre respectées.
= Mélanger I'eau fraiche et le détergent
dans un récipient propre (concentration
selon les indications pour le détergent).
Dissoudre le détergent dans I'eau.
Remarque : L'eau chaude (maximum 50°
C) augmente I'efficacité du nettoyage. Véri-
fier la résistance a la température de la sur-
face a nettoyer.
Remarque : RespecterI'environnement en
utilisant le détergent avec parcimonie.

Remettre le réservoir d'eau propre a
niveau

= Remplir la solution de nettoyage dans
le réservoir d'eau propre. Le niveau de
remplissage ne doit pas dépasser le re-
pére "MAX".

FR -2 19
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Agent antimousse

Remarque : Lors du nettoyage des mo-

quettes shampouinées au préalable, de la

mousse apparait dans le réservoir d'eau

sale. La formation de mousse peut empé-

cher I'ajout d'agent antimousse.

= Mettre de I'agent antimousse (acces-
soire en option) dans le réservoir d'eau
sale.

Mettre I'appareil en marche

= Brancher la fiche secteur.

= Appuyer sur le commutateur Aspirer
pour la mise en service de la turbine.

=> |Interrupteur Vaporisation pour démar-
rer la pompe de pulvérisation.

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement. Contréler I'ob-

jet a nettoyer avant la mise en oeuvre de

I'appareil a un endroit discret a la résis-

tance de la couleur et la résistance a l'eau.

=> Pour vaporiser la solution de nettoyage,
activer le levier sur le coude.

=> Parcourir la surface a nettoyer en
bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'arriére (ne pas
pousser).

= Lors du changement de buse, la buse
manuelle peut étre enfichée dans le
support buse manuelle.

Mise hors service de I'appareil

= Couper le commutateur vaporiser et le
commutateur aspirer.
=> Retirer la fiche secteur.

Vidanger le réservoir d'eau sale

= Sile réservoir d'eau sale est plein, cou-
per le commutateur Aspirer et le com-
mutateur Vaporiser.

Retirer le couvercle.

Retirer le réservoir d'eau sale de I'appa-
reil et le vider.

>
>

L 20 20 TR T T

Vider le réservoir d'eau propre

Mettre I'appareil hors tension.
Actionner brievement le levier sur le
coude pour réduire la pression.
Séparer le coude du flexible de vapori-
sation / aspiration.

Accrocher le flexible d'aspiration dans
le réservoir d'eau propre.

Appuyer sur le commutateur Aspirer
pour la mise en service de la turbine.
Vider le réservoir d'eau propre par aspi-
ration et mettre I'appareil hors service.
Retirer le couvercle.

Retirer le réservoir d'eau sale de I'appa-
reil et le vider.

Rincer I'appareil

= Raccorder le coude (avec suceur a

main au flexible d'aspiration.

=>» Raccorder et enclencher le raccord du

v

v v vy

Vo VY
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flexible d'aspersion avec le coude.
Remplir environ 2 litres d'eau du robinet
dans le réservoir d'eau propre.

Ne pas ajouter de détergent.
Interrupteur Vaporisation pour démar-
rer la pompe de pulvérisation.

Tenir le suceur a main au-dessus d'un
écoulement.

Actionner le levier suz le coude et rincer
I'appareil pendant 1 a 2 minutes.
Mettre I'appareil hors tension.

Aprés chaque mise en service

Rincer I'appareil.

Vider le réservoir d'eau sale et le net-
toyer sous l'eau courante.

Vider le réservoir d'eau propre.
Nettoyer l'extérieur de I'appareil 4 'aide
d'un chiffon humide.

Pour éviter les génes par émission
d'odeur avant des périodes d'immobili-
sation prolongée, retirer la totalité de
I'eau de I'appareil.

Faire sécher complétement I'appareil :
Retirer le couvercle et le poser sur le
coteé.



Ranger I’appareil

lllustration

= Enrouler le cable d'alimentation autour
de la poignée de transport de I'appareil
et du couvercle.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Méthodes de nettoyage

Salissures normales

=> Vaporiser la solution de nettoyage et

I'aspirer dans une étape de travail.
Remarque : Une aspiration ultérieure re-
nouvelée sans vaporisation raccourcit la
durée de séchage.

Forte salissure ou taches

= Appliquer la solution de nettoyage avec
turbine hors service et laisser agir pen-
dant 10 a 15 minutes.

Nettoyer la surface comme avec la sa-
leté normale.

Pour encore améliorer le résultat du
nettoyage, si nécessaire, rincer une
nouvelle fois la surface a l'eau claire
chaude.

Nettoyage de meubles capitonnés

= Doser plus faiblement le détergent pour
les matiéres délicates et asperger la
surface a une distance de 200 mm en-
viron. N'aspirer qu'ensuite.

Conseils de nettoyage

Vaporiser sur les endroits fortement sa-
lis au préalable et laisser agir la solution
de nettoyage 5 a 10 minutes.
Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).
Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

Plus le revétement est sensible (ponts
orientaux, berbere, tissu de rembour-
rage), plus les concentrations de dé-
tergent doivent étre faibles.

FR -

La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

Produit détergent

Nettoyage des tapis et |Poudre RM 760
rembourrages RM 760 Tabs
Remplir avec du
RM 764 fluide
Démoussage RM 761
Imprégnation du tapis |RM 762

Pour plus d'informations, veuillez deman-
der la fiche d'information produit et la feuille
de données de sécurité UE du détergent
correspondant.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

lllustration [

=> Insérer le flexible de vaporisation / d'as-
piration dans le crochet.

=>» Seécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

4
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Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer le tamis a peluches

=> Retirer le couvercle.

=> Retirer le réservoir d'eau sale de I'appa-
reil.

= Nettoyer le filtre anti-peluches régulié-
rement avec une brosse.

Nettoyer le tamis de I'eau du robinet

= Dévisser le filtre d'eau du robinet,
=> Nettoyer réguliérement le filtre d'eau du
robinet sous I'eau courante.

Nettoyer Il'injecteur.

= Dévisser I'écrou-raccord.
= Nettoyer le nez de buse.

Assistance en cas de panne

A DANGER

— Risque d'électrocution.
Avant d'effectuer tout type de travaux
sur I'appareil, le mettre hors service et
débrancher la fiche électrique.

— Seul le service apres-vente autorisé est
habilité a contréler et réparer les com-
posants électriques.

L'appareil ne fonctionne pas

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

= Allumer I'appareil.

>

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau propre.
Vérifier le positionnement correct des
raccords sur le flexible de vaporisation.
Nettoyer ou remplacer le nez de buse.
Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre.

Pompe de pulvérisation défectueuse,
consulter le service aprés-vente.

L 2

Acier de vaporisation d'un cété
= Nettoyer le nez de buse.
Puissance d'aspiration insuffisante

=> Vérifier le positionnement correct du
couvercle.

Nettoyer le joint sur le couvercle et la
surface d'appui sur I'appareil.
Nettoyer le tamis a peluches.
Contréler si les flexibles d'aspiration
sont bouchés, en cas de besoin net-
toyer.

L2 7

Pompe de pulvérisation bruyante

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

Forte formation de mousse dans le
réservoir d'eau sale

= Mettre de I'agent antimousse (acces-
soire en option) dans le réservoir d'eau
sale.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Accessoires et piéces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon

fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et piéces de rechange sur
www.kaercher.com.

FR-5



Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le

plus proche munis de votre preuve d'achat.

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: appareil d'extraction d'arro-
sage
Type: 1.100-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

@ — @QQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Caractéristiques techniques

FR-7

Puzzi 8/1 C

Tension du secteur \Y 220-240
Fréquence Hz 1~ 50-60
Type de protection - IPX4
Classe de protection @ Il
Puissance du moteur de soufflante (maxi) w 1380
Puissance nominale du moteur de soufflante w 1200
Débit d'air (max.) I's 61
Dépression (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Puissance de la pompe de vaporisation W 40
Pression de vaporisation MPa 0,1
Pression de vaporisation (maxi.) MPa 0,3
Débit de vaporisation I/min 1
Température de la solution de nettoyage (maxi) °C 50
Plein d'eau propre I 8
Plein d'eau sale I 7
Longueur x largeur x hauteur mm 575 x 330 x 445
Poids de fonctionnement typique kg 9,8
Température ambiante (max.) °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-68
Niveau de pression acoustique L,, dB(A) 71
Incertitude K, dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s?2 0,2
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation  |Référence  |Longueur de

cable
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m




Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere assolutamente le av-
vertenze di sicurezza n. 5.956-251.0!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza pud
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’'ambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . ... ....... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Descrizione generale . ... ... IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso..................... IT 3
Metodi di pulizia . .......... IT 4
Trasporto. . ............... IT 4
Supporto................. IT 4
Cura e manutenzione . ...... IT 5
Guida alla risoluzione dei guastilT 5
Accessori e ricambi......... IT 5
Garanzia................. IT 6
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Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
@ li. Gli imballaggi non vanno get-
%@ tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-

ta.

IT -1

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
‘ e vanno consegnati ai relativi

O\ |centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio di estrazione nebuliz-
zante & destinato per I'uso professionale
come apparecchio per la pulizia ad umido
di tappeti secondo quando riportato nelle
descrizioni e le avvertenze di sicurezza per
dispositivi di pulizia a spazzole e apparec-
chi a spruzzo-estrazione.
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Descrizione generale

Istruzioni Quickstart

Figura IN
1 Collegare il tubo flessibile di nebulizza-
zione-aspirazione al gomito,
Collegare il tubo flessibile di nebulizza-
zione-aspirazione all'apparecchio
Aggiungere della soluzione di detergente,
riempire il serbatoio acqua pulita
Selezionare la modalita operativa
Pulizia
Svuotare il serbatoio acqua pulita
Svuotare il serbatoio acqua sporca
riempire il serbatoio acqua pulita (senza
detergente),
Sciacquare I'apparecchio
8 pulire il filtro pelucchi,

Pulizia del filtro dell'acqua pulita
9 Lasciare asciugare I'apparecchio

N
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Parti dell'apparecchio

Figura &

1 Bocchetta manuale per la pulizia di im-
bottiture

2 Gancio tubo flessibile per spruzzare/
aspirare

3 Sostegno per accessori

4 Cavo di alimentazione

5 lIstruzioni Quickstart

6 Interruttore Spruzzare

7 Interruttore Aspirare

8 Filtro dell'acqua pulita

9 Carter

10 Targhetta

11 Ruota pivottante

12 Attacco del tubo flessibile di nebulizza-
zione

13 Raccordo tubo flessibile di aspirazione

14 Boccaglio

15 Dado a risvolto

16 Coperchio

17 Serbatoio acqua pulita

18 Manico dell'apparecchio

19 Gomito

20 Leva sul gomito

21 Tubo flessibile di nebulizzazione

22 Tubo flessibile di aspirazione

23 Tubo flessibile per spruzzare/aspirare
24 Contenitore dell'acqua sporca, rimovibile
25 Manico del serbatoio acqua sporca

26 Guarnizione al coperchio

27 Filtro pelucchi

Messa in funzione

=> Accertarsi prima di ogni impiego che il
cavo di rete, la prolunga ed i tubi flessi-
bili non siano danneggiati.

Montaggio degli accessori

= Applicare il gomito sulla bocchetta ma-
nuale e stringere manualmente il dado
a risvolto sul gomito.

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
sul raccordo per il tubo flessibile di aspi-
razione dell'apparecchio.
Infilare il giunto del tubo flessibile di ne-
bulizzazione dell'apparecchio e aggan-
ciarlo.

= Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne al gomito.
Collegare e far agganciare il giunto del
tubo flessibile di nebulizzazione con il
gomito.

Aggiungere della soluzione di
detergente

A PERICOLO

Rischio per la salute, rischio di danneggia-

mento. Osservare tutte le avvertenze relati-

ve ai detergenti impiegati.

= Mischiare I'acqua pulita ed il detergente
in un contenitore pulito (concentrazione
secondo le indicazioni per il detergente).
Sciogliere il detergente nell'acqua.

Avviso: L'acqua calda (massimo 50 °C)

aumenta l'effetto di pulizia. Verificare la re-

sistenza alla temperatura della superficie

da pulire.

Avviso: Per salvaguardare I'ambiente non

eccedere nell'uso di prodotti detergenti.

Riempire il serbatoio dell'acqua
pulita

= Versare la soluzione detergente nel
serbatoio dell'acqua pulita. Il livello di ri-
empimento non deve superare il con-
trassegno ,MAX".
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Antischiuma

Indicazione: Durante la pulizia di tappeti
precedentemente trattati con shampoo si
crea della schiuma nel contenitore dell'ac-
qua sporca. La formazione di schiuma puod
essere impedita con I'adduzione di un pro-
dotto antischiuma.

>

Aggiungere l'antischiuma (accessorio
speciale) nel contenitore acqua sporca.

>
>

>

Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Premere l'interruttore Aspirare per atti-
vare la turbina di aspirazione.
Premere l'interruttore Spruzzo per ac-
cendere la pompa di spruzzatura.

Pulizia

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Prima di utiliz-
zare l'apparecchio, accertarsi su un punto
nascosto dell'oggetto da pulire della stabili-
ta del colore e della resistenza all'acqua.

=4

>

2>

2>

Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva sul gomito.
Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

In caso di cambio di bocchetta, la boc-
chetta manuale puo essere inserita nel
sostegno degli accessori.

Spegnere I’'apparecchio

Disattivare l'interruttore Spruzzare e
l'interruttore Aspirare.
Staccare la spina.

Svuotare il serbatoio acqua sporca

2>

>
>

Quando il contenitore dell'acqua sporca
€ pieno, disattivare l'interruttore Aspira-
re e Spruzzare.

Rimuovere il coperchio.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio e svuotarlo.

L 7 v v v v Y

v

L 2 v v v vy

v

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

Spegnere I'apparecchio.

Azionare brevemente la leva sul gomito
per scaricare la pressione.

Scollegare il gomito dal tubo flessibile di
spruzzo / aspirazione.

Agganciare il tubo flessibile di aspira-
zione al serbatoio dell'acqua pulita.
Premere l'interruttore Aspirare per atti-
vare la turbina di aspirazione.
Svuotare completamente il serbatoio
dell'acqua pulita e disattivare I'apparec-
chio.

Rimuovere il coperchio.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio e svuotarlo.

Sciacquare I'apparecchio

Collegare il gomito (con bocchetta ma-
nuale) al tubo flessibile di aspirazione.
Collegare e far agganciare il giunto del
tubo flessibile di nebulizzazione con il
gomito.

Inserire circa 2 litri di acqua di rubinetto
nel rispettivo serbatoio.

Non aggiungere detergente.
Premere l'interruttore Spruzzo per ac-
cendere la pompa di spruzzatura.
Tenere labocchetta manuale sopra uno
scolo (scarico).

Azionare la leva sul gomito e sciacqua-
re I'apparecchio per 1 - 2 minuti.
Spegnere I'apparecchio.

A lavoro ultimato

Sciacquare l'apparecchio.

Svuotare il serbatoio acqua sporca e la-
varlo sotto acqua corrente.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Pulire I'eserno dell'apparecchio con un
panno umido.

Per prevenire cattivi odori dovuti ad un
periodo prolungato di inutilizzo, scarica-
re tutta I'acqua dall'apparecchio.
Lasciare asciugare accuratamente l'ap-
parecchio: Rimuovere il coperchio o
spostarlo a lato.
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Deposito dell’apparecchio

Figura

= Avwvolgere il cavo di rete attorno al ma-
nico e al coperchio.

= Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro 'uso non
autorizzato.

Metodi di pulizia

Sporco normale

= Spruzzare ed aspirare la soluzione de-
tergente in un solo passaggio.

Avviso: Una seconda aspirazione senza

spruzzare riduce il tempo di asciugatura.

Sporco intenso o macchie

= Applicare la soluzione detergente con
la turbina di aspirazione disattivata e far
agire per 10 - 15 minuti.

=>» Pulire la superficie come nel caso di
sporco normale.

=> Per migliorare ulteriormente il risultato
della pulizia, sciacquare all'occorrenza
la superficie nuovamente con acqua
pulita e calda.

Pulizia di imbottiture

= Per tessuti sensibili, dosare il detergen-
te in quantita minime e spruzzare la su-
perficie ad una distanza di circa 200
mm. Poi aspirare semplicemente.

Suggerimenti per la pulizia

— Trattare preventivamente le parti molto
sporche e far agire la soluzione deter-
gente per 5 - 10 minuti.

— Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Quanto piu sensibile & il rivestimento
(tappeti orientali, berber, tessuti imbotti-
ti) tanto meno concentrazione deter-
gente deve essere impiegata.

— Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli 0 uno strofinaccio).

— Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

Detergente
Pulizia di tappeti ed im- |RM 760 in polve-
bottiture re
RM 760 in tabs
RM 764 liquido
Deschiumatura RM 761
Impregnatura tappeti RM 762

Per ulteriori informazioni richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda dati
di sicurezza UE del relativo detergente.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

Figura B

= Mettere il tubo flessibile di nebulizzazio-
ne-aspirazione nel gancio.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Pulire il filtro pelucchi

= Rimuovere il coperchio.

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio.

= Pulire regolarmente il filtro pelucchi con
una spazzola.

Pulizia del filtro dell'acqua pulita

=> Svitare il filtro dell'acqua pulita.
=> Pulire regolarmente il filtro dell'acqua
pulita sotto acqua corrente.

Pulire I'ugello

=>» Svitare il dado a risvolto.
=> Pulire il boccaglio.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

— Pericolo di scosse elettriche.
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la
spina di alimentazione prima di effettua-
re interventi sull'apparecchio.

— Far verificare e riparare i componenti
elettrici solo dal servizio clienti autoriz-
zato.

L'apparecchio non funziona

= Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

= Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere 'apparecchio.

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.
Verificare la sede corretta dei giunti al
tubo flessibile di spruzzo.

Pulire o sostituire il boccaglio della boc-
chetta.

Pulire il filtro nel serbatoio dell'acqua
pulita.

Pompa di spruzzatura difettosa, contat-
tare il servizio clienti.

v v v vy

Getto da un solo lato
=> Pulire il boccaglio.
Potenza di aspirazione insufficiente

=>» Controllare la corretta posizione del co-
perchio.

Pulire la guarnizione sul coperchio e la
superficie di appoggio sull'apparecchio.
Pulire il filtro pelucchi

Controllare che il tubo flessibile non sia
otturato, eventualmente pulirlo.

L2 2 7

Pompa di spruzzatura accesa e in
funzione

=>» Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

Forte formazione di schiuma nel
contenitore dell'acqua sporca

= Aggiungere l'antischiuma (accessorio
speciale) nel contenitore acqua sporca.

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su
www.kaercher.com.
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Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Estrattore per nebulizzazio-
ne
Modelo: 1.100-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura del’lamministrazione.

N . N

//l/ 7 -l @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Puzzi 8/1 C

Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60
Protezione -- IPX4
Grado di protezione @ Il
Potenza motore della ventola (max) w 1380
Potenza nominale motore della ventola w 1200
Quantita d'aria (max.) I's 61
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Potenza pompa di nebulizzazione W 40
Pressione di nebulizzazione MPa 0,1
Pressione di nebulizzazione (max.) MPa 0,3
Quantita di nebulizzazione I/min 1
Temperatura della soluzione detergente (max.) °C 50
Quantita di riempimento acqua pulita I 8
Quantita di riempimento acqua sporca I 7
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 575 x 330 x 445
Peso d'esercizio tipico kg 9,8
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-68
Pressione acustica L, dB(A) 71
Dubbio K dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s?2 0,2
Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza

ponente cavo
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m
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Lees voor het eerste gebruik

A M van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling de vei-
ligheidsaanwijzingen nr. 5.956-251.0
beslist lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . ... ... NL 1
Overzicht. .. .............. NL 2
Ingebruikneming . .......... NL 2
Bediening ................ NL 3
Reinigingsmethoden. .. ..... NL 4
Vervoer.................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud ............... NL 4
Hulp bij storingen .......... NL 5

Toebehoren en reserveonderde-

len. .. ... ..o NL 5
Garantie . ................ NL 5
EU-conformiteitsverklaring . .. NL 6
Technische gegevens . ... ... NL 7

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

%8 bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

Dat sproeiextractieapparaat is bestemd
voor bedrijfsmatig gebruik voor de natte rei-
niging van tapijten volgens de beschrijvin-
gen en veiligheidsinstructies uit deze ge-
bruiksaanwijzing en uit de bijgevoegde bro-
chure Veiligheidsinstructies voor borstelrei-
nigingsapparaten en
sproeiextractieapparaten.
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Quickstart-handleiding

Afbeelding IN

1 Spuit-/zuigslang op de elleboog aan-

sluiten

Spuit-/zuigslang op het apparaat aan-

sluiten

Reinigingsoplossing aanbrengen,

schoonwaterreservoir vullen

Bedrijfsmodus selecteren

Reinigen

Schoonwaterreservoir leegmaken

Vuilwaterreservoir leegmaken

Verswaterreservoir vullen (zonder reini-

gingsmiddel)

Apparaat spoelen

8 Pluizenzeef reinigen
Schoonwaterzeef reinigen

9 Apparaat laten drogen

N
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Apparaat-elementen

Afbeelding &

Handspuitkop voor reiniging van stofbe-
kledingen

2 Haak spuit-/zuigslang

3 Houder voor accessoires
4 Netkabel

5 Quickstart-handleiding
6

7

8

9

—_

Schakelaar spuiten
Schakelaar zuigen
Verswaterzeef
Behuizing

10 Typeplaatje

11 Zwenkwiel

12 Spuitslangaansluiting

13 Zuigslangaansluiting

14 Sproeiermond

15 Verbindingsmoer

16 Deksel

17 Schoonwaterreservoir

18 Handgreep van het apparaat

19 Elleboog

20 Hendel aan elleboog

21 Spuitslang

22 Zuigslang

23 Spuit-/zuigslang

24 Vuilwaterreservoir, uitheembaar

25 Handgreep van het vuilwaterreservoir
26 Afdichting op het deksel
27 Pluizenzeef

Ingebruikneming

= Stroomkabel, verlengingskabel en slan-
gen voor elke inbedrijfstelling controle-
ren op beschadiging.

Accessoires monteren

=> Elleboog op handsproeier steken en
wartelmoer handvast op de elleboog
draaien

=>» Zuigslang op de zuigslangaansluiting
van het apparaat steken.
Koppeling van de spuitslang op de
spuitslangaansluiting van het apparaat
steken en laten vastklikken

= Zuigslang met de elleboog verbinden
Koppeling van de spuitslang met de el-
leboog verbinden en laten vastklikken.

Reinigingsoplossing aanbrengen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid, beschadi-

gingsgevaar. Alle instructies bij de gebruik-

te reinigingsmiddelen moeten in acht geno-

men worden.

=>» Schoon water en reinigingsmiddel in
een proper reservoir mengen (concen-
tratie volgens de gegevens van het rei-
nigingsmiddel).

Reinigingsmiddel in het ater oplossen.
Instructie: Warm water (maximum 50 °C)
verhoogt de reinigende werking. Tempera-
tuurvastheid van het te reinigen oppervlak
controleren.

Instructie: Spring ter bescherming van het
milieu zuinig om met reinigingsmiddelen.

Schoonwaterreservoir vullen

=>» Reinigingsoplossing in het schoonwa-
terreservoir vullen. Het vulpeil mag de
markering ,MAX“ niet overschrijden.

NL -2
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Antischuimmiddel

Instructie: Bij de reiniging van vooraf inge-

schuimde tapijtvloeren ontstaan schuim in

het vuilwaterreservoir. De schuimvorming

kan tegengegaan worden door de toevoe-

ging van antischuimmiddel.

= Antischuimmiddel (speciale toebeho-
ren) in vuilwaterreservoir gieten

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.

= Schakelaar zuigen indrukken om de
zuigturbine in te schakelen.

=> Schakelaar Spuiten indrukken om de
spuitpomp in te schakelen

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar. Het te reinigen voor-

werp voor het gebruik van het apparaat op

een onopvallende plaats controleren op

kleurvastheid en waterbestendigheid.

=> Voor het opspuiten van reinigingsoplos-
sing, de hendel op de elleboog bedie-
nen.

=> Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

=> Bij een vervanging van de sproeikop
kan de handsproeier in de houder voor
toebehoren gestopt worden.

Apparaat uitschakelen

= Schakelaar spuiten en schakelaar zui-
gen uitschakelen.
= Netstekker uittrekken.

Vuilwaterreservoir leegmaken

=> Indien het vuilwaterreservoir vol is, de
schakelaar zuigen en de schakelaar
spuiten uitschakelen.

Deksel verwijderen.
Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

L7

Schoonwaterreservoir leegmaken
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Apparaat uitschakelen.

Hendel aan de elleboog kort bedienen
om de druk te doen afnemen.
Elleboog van de spuit-/zuigslang schei-
den.

Zuigslang in het schoonwaterreservoir
hangen.

Schakelaar zuigen indrukken om de
zuigturbine in te schakelen.
Schoonwaterreservoir leegzuigen en
apparaat uitschakelen.

Deksel verwijderen.
Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

Apparaat spoelen

= Elleboog (met handsproeier) met de

zuigslang verbinden

=>» Koppeling van de spuitslang met de el-

Vo VY vovvw vV

v
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leboog verbinden en laten vastklikken.
Ongeveer 2 liter leidingswater in het
schoonwaterreservoir vullen.

Geen reinigingsmiddel toevoegen.
Schakelaar Spuiten indrukken om de
spuitpomp in te schakelen
Handsproeier boven een afvoer houden
Hendel aan de elleboog bedienen en
apparaat 1 tot 2 minuten uitspoelen.
Apparaat uitschakelen.

Na elk bedrijf

Apparaat spoelen.

Vuilwaterreservoir leegmaken en onder
stromend water reinigen.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige doek reinigen.

Ter preventie van onaangename geu-
ren al het water voor een langdurige
stilstand uit het apparaat verwijderen.
Apparaat grondig laten drogen: deksel
wegnemen of opzij zetten



Apparaat opslaan

Afbeelding

=>» Stroomkabel rond de draaggreep van
het apparaat en het deksel wikkelen

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd gebruik.

Reinigingsmethoden

Normale verontreiniging

=> Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en afzuigen.

Instructie: Nogmaals nazuigen zonder

spuiten verkort de droogtijd.

Sterke verontreiniging of viekken

=> Reinigingsoplossing bij een uitgescha-
kelde zuigturbine aanbrengen en 10 tot
15 minuten laten inwerken.

= Oppervlak reinigen zoals bij normale
verontreiniging.

= Om het reinigingsresultaat nog te ver-
beteren, het oppervlak indien nodig
nogmaals met zuiver, warm water na-
reinigen.

Kussenreiniging

=> Bij gevoelige stoffen het reinigingsmid-
del lager doseren en het oppervlak be-
sproeien vanop een afstand van ca.
200 mm. Vervolgens enkel afzuigen.

Reinigingstips

— Sterk verontreinigde plaatsen vooraf in-
spuiten en de reinigingsoplossing 5 tot
10 minuten laten inwerken.

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Hoe gevoeliger het materiaal (Oosters
tapijt, Berbers tapijt, stofbekleding), hoe
lager de reinigingsmiddelconcentratie.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Een impregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

Reinigingsmiddel

Reiniging van tapijten en |RM 760 Pulver
stofbekleding RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Ontschuiming RM 761
Tapijtimpregnatie RM 762

Voor meer informatie vraagt u best het pro-
ductgegevensblad en het EU-veiligheids-
blad van het overeenkomstige reinigings-
middel aan.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

Afbeelding b1

= Spuit-/zuigslang in de haak leggen

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

NL -4
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Pluizenzeef reinigen

Deksel verwijderen.

Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men

=> Pluizenzeef regelmatig met een borstel
reinigen

vV

Schoonwaterzeef reinigen

Schoonwaterzeef losschroeven
Schoonwaterzeef regelmatig onder
stromend water reinigen

L 7

Sproeier reinigen

=>» Wartelmoer losschroeven.
=> Sproeiermond reinigen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

— Verwondingsgevaar door elektrische
schok.
Bij alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de
netstekker uittrekken.

— Elektrische componenten alleen laten
controleren en herstellen door een ge-
autoriseerde klantendienst.

Apparaat werkt niet

=> Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

= Apparaat inschakelen.

4

Er komt geen water uit de spuitkop

= Schoonwaterreservoir vullen.
Verbindingen op de spuitslang op cor-
recte positie controleren
Sproeiermondstuk reinigen of vervan-
gen.

Zeef in het schoonwaterreservoir reini-
gen.

Spuitpomp defect, klantendienst oproe-

pen

>
>
>
>

Spuitstraal eenzijdig

Sproeiermond reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Controleren of het deksel goed zit.
Dichting aan het deksel en raakvlak met
het apparaat reinigen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuigslang op verstopping controleren,
indien nodig reinigen.

L2 2

Spuitpomp luid

v

Schoonwaterreservoir navullen.

Sterke schuimvorming in het
vuilwaterreservoir

v

Antischuimmiddel (speciale toebeho-
ren) in vuilwaterreservoir gieten

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op
www.kaercher.com.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Sproeiextractieapparaat
Type: 1.100-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Z/P«A — d/@gfz(
~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Technische gegevens

Puzzi 8/1 C
Netspanning \Y, 220-240
Frequentie Hz 1~ 50-60
Beveiligingsklasse -- IPX4
Beschermingsklasse @ Il
Vermogen ventilatormotor (max) w 1380
Nominaal vermogen ventilatormotor w 1200
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Vermogen spuitpomp W 40
Spuitdruk MPa 0,1
Spuitdruk (max.) MPa 0,3
Spuithoeveelheid I/min 1
Temperatuur van de reinigingsoplossing (max.) °C 50
Vulhoeveelheid schoon water I 8
Vulhoeveelheid vuil water I 7
Lengte x breedte x hoogte mm 575 x 330 x 445
Typisch bedrijfsgewicht kg 9,8
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-68
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 71
Onzekerheid K dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s?2 0,2

Stroomkabel [HO5VV-F 2x1,0 mmz2
Onderdeelnr. |Lengte snoer

EU 6.647-263.0 |7,5m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |7,5m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de seguri-
dad n® 5.956-251.0!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de daiios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Resumen................. ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo . ................. ES 3
Métodos de limpieza. ... .... ES 4
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Ayuda en caso de averia .... ES 5
Accesorios y piezas de repuestoES 5
Garantia . ................ ES 6
Declaraciéon UE de conformidadES 6
Datos técnicos ............ ES 7

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. Notire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen
v' materiales valiosos reciclables
N que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Este aparato de extraccion por pulveriza-
cion esta disefiado para el uso comercial
como dispositivo de limpieza en humedo
para moquetas, de acuerdo con este ma-
nual de instrucciones asi como en las indi-
caciones de seguridad para dispositivos de
limpieza con cepillos y dispositivos pulveri-
zadores.
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Guia rapida

Figura IN
1 Conectar la manguera de pulveriza-
cién/aspiracion al codo.
Conectar la manguera de pulveriza-
cion/aspiracion al aparato.
Preparar la solucién de detergente,
Rellenar el depdsito de agua limpia
Seleccionar modo de servicio
Limpieza
Vaciar el depésito de agua limpia
Vaciar el depésito de agua sucia
Llenar el depdsito de agua limpia (sin
detergente)
Enjuagar el aparato
8 Limpie el filtro de pelusas,

Limpiar el filtro de agua fresca
9 Dejar secar el aparato

N

~NOoO Oorh W

Elementos del aparato

Figura &

1 Boquilla manual para limpieza de tapi-
cerias

2 Gancho para la manguera pulverizado-
ra/de aspiracion

3 Soporte para accesorios

4 Cable de conexion a la red

5 Guia rapida

6 Interruptor pulverizar

7 Interruptor aspirar

8 Filtro de agua fresca

9 Carcasa

10 Placa de caracteristicas

11 Rodillo de direccién

12 Toma de manguera pulverizadora

13 Racor de empalme de la manguera de
aspiracion

14 Orificio de la boquilla

15 tuerca de racor

16 Tapa

17 Depdsito de agua limpia

18 Asa del equipo

19 Codo

20 Palanca del codo

21 Manguera pulverizadora

22 Manguera de aspiracion

23 Manguera pulverizadora/de aspiracion
24 Recipiente para agua sucia, extraible
25 Asa del recipiente de agua sucia

26 Junta en la tapa

27 Filtro de pelusas

Puesta en marcha

=>» Comprobar si tienen dafios el cable de
alimentacion, cable alargador y mangue-
ras antes de cada puesta en marcha.

Montaje de los accesorios

=>» Colocar el codo en la boquilla manual y
apretar con la mano la tuerca de racor
del codo.

=> Insertar la manguera de aspiracion en
la toma para manguera de aspiracion
del aparato.

Insertar el acoplamiento de la mangue-
ra pulverizadora en la toma de mangue-
ra pulverizadora del equipo y encajarlo.
= Conectar la manguera de aspiracion
con el codo.
Conectar el acoplamiento de la man-
guera pulverizadora con el codo y en-
cajarlo.

Preparar la solucién de detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud, peligro de dafios. Se

deben respetar todas las indicaciones que

incluyen los detergentes.

= Mezclar agua limpia y detergente en un
recipiente limpio (concentracion de
acuerdo con las indicaciones para el
detergente).

Disolver el detergente en agua.
Indicacién: El agua caliente aumenta
(max. 50°C) el efecto de limpieza. Compro-
bar la resistencia a la temperatura de la su-
perficie a limpiar.

Indicacioén: Utilice los detergentes con
moderacion para no perjudicar el medio
ambiente.

Rellenar el depésito de agua limpia

=>» Introducir la solucion con detergente en
el depésito de agua limpia. El nivel no
debe superar la marca "MAX".
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Producto de quitar la espuma

Indicacion:Al limpiar moquetas que hayan

sido tratadas con champu previamente, se

forma espuma en el depésito de agua su-

cia. La formacion de espuma se puede evi-

tar agregando producto desespumante.

=> Introducir producto desespumante (ac-
cesorio especial) en el depésito de
agua sucia.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.

=>» Pulsar el interruptor aspirar para conec-
tar la turbina de aspiracion.

=> Pulsar el interruptor de pulverizar para
conectar la bomba de pulverizacion.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. Contro-

lar el objeto a limpiar antes de utilizar el

aparato para ver si el color resiste y si es

resistente al agua.

=> Para pulverizar solucion de detergente,
activar la palanca del codo.

=> Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

= Al cambiar la boquilla se puede insertar
la boquilla manual en el soporte para
accesorios.

Desconexion del aparato

= Desconectar los interruptores pulveri-
zar y aspirar.
= Extraer el enchufe de la red.

Vaciar el depésito de agua sucia

= Si el depdsito de agua sucia esta lelno,
desconectar el interruptor aspirar y el
interruptor pulverizar.

= Quitar la tapa.

=>» Sacar el deposito para agua sucia del
aparato y vaciarlo.

Vaciar el depésito de agua limpia

= Desconexién del aparato

=>» Activar brevemente la palanca del codo
para disminuir la presion.

=>» Separar el codo de la manguera de pul-
verizar/aspirar.

= Colgar la manguera de aspiracion en el
depésito de agua limpia.

=>» Pulsar el interruptor aspirar para conec-
tar la turbina de aspiracion.

=> Aspirar el deposito de agua limpia has-

ta que esté vacio y desconectar el apa-

rato.

Quitar la tapa.

Sacar el depésito para agua sucia del

aparato y vaciarlo.

vV

Enjuagar el aparato

= Conectar el codo con la manguera de
aspiracion (con boquilla manual).
Conectar el acoplamiento de la man-
guera pulverizadora con el codo y en-
cajarlo.

Rellenar el depésito de agua fresca con
aprox. 2 litros de agua limpia.

No anadir detergente.

Pulsar el interruptor de pulverizar para
conectar la bomba de pulverizacion.
Colocar la boquilla manual sobre un
desagiie.

Activar la palanca del codo y enjuagar
el aparato de 1 a 2 minutos.
Desconexion del aparato

v

v

v v vV

Después de cada puesta en marcha

Enjuagar el aparato.

Vaciar el recipiente de agua sucia y lim-
piar bajo agua corriente.

Vaciar el deposito de agua limpia.
Limpiar la carcasa por fuera con un
pafio humedo.

Para evitar los olores, vaciar toda el
agua del aparato antes de largas para-
das.

Dejar secar bien el aparato: extraer la
tapa o colocar hacia el lateral.

L 2 N
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Almacenamiento del aparato

Figura

>

>

Métodos de limpieza

>

Enrrollar el cable de alimentacion alre-
dedor del asa del equipo y la tapa.

Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Suciedad normal

Pulverizar solucion con detergente y
aspirarla en un sélo paso.

Indicaciéon: Una nueva aspiracion reduce
el tiempo de secado.

>

Gran suciedad o manchas

Aplicar la solucién de limpieza con la
turbina de aspiracion desconectada y
dejar actuar de 10 a 15 minutos.
Limpiar la superficie como si la sucie-
dad fuese normal.

Para mejorar el resultado de limpieza,
volver a limpiar la superficie con agua
limpia y caliente.

Limpieza de tapicerias

En el caso de tejidos delicados, utilizar
una dosis mas baja de detergente y pul-
verizar la superficie a una distancia de
aprox. 200 mm. A continuacion, simple-
mente aspirar.

Consejos de limpieza

Pulverizar primero las zonas que estén
muy sucias y dejar actuar la solucion de
detergente de 5 a 10 minutos.
Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).
Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

Cuanto mas delicado sea el pavimento
(puentes orientales, berebere, tapice-
ria), menor debe ser la concentracion
de detergente.

Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
himedo (p.ej. con una escoba para
pelo o un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en hiumedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presion o manchas de 6xido.

Detergente

Limpieza de moquetas y |RM 760 Polvo
tapicerias RM 760 Tabs
RM 764 liquido
Quitar la espuma RM 761
Impregnaciéon de moque-RM 762

tas
Para obtener mas informacion, solicitar la
hoja de informacién del producto y la hoja
de datos de seguridad de la UE del deter-
gente correspondiente.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

Figura B

=>» Colocar la manguera de pulverizacion/
aspiracion en el gancho.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato soélo se puede almacenar en
interiores.

ES -4



Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Limpie el filtro de pelusas

=> Quitar la tapa.

=> Sacar el recipiente de agua sucia del
aparato.

= Limpiar el filtro de pelusas regularmen-
te con un cepillo.

Limpiar el filtro de agua fresca

= Desenroscar el filtro de agua limpia.

=> Limpiar el filtro de agua limpia regular-
mente debajo del chorro de agua co-
rriente.

Limpiar las boquillas

=> Desatornillar la tuerca de racor.
=> Limpiar el orificio de la boquilla.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

— Peligro de lesiones por descarga eléc-
trica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en
el aparato, hay que desconectar de la
red eléctrica.

— En caso de averia, la reparacion de las
piezas eléctricas sélo debe efectuarla
el servicio técnico autorizado.

El aparato no funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexion del aparato

No sale agua de la boquilla

=> Llenar el depdsito de agua limpia.

= Comprobar que los acoplamientos es-
tan bien colocados en la manguera de
pulverizacion.

=> Limpiar o cambiar el orificio de la boqui-
lla.

=> Limpie el tamiz del depdsito de agua
limpia.

=>» Sila bomba pulverizadora esta averia-
da, avisar al servicio técnico.

Chorro de pulverizacion por un solo
lado

=>» Limpiar el orificio de la boquilla.
Potencia de aspiracion insuficiente

= Comprobar si la tapa esta bien coloca-
da.

Limpiar la junta de la tapa y superficie
de apoyo del aparato.

Limpiar el filtro de pelusas.

Comprobar si los tubos de aspiracion
estan atascados, si es necesario limpiar.

L2 2 7

Bomba pulverizadora ruidosa
=>» Rellenar el depdsito de agua limpia.

Mucha produccion de espuma en el
deposito de agua sucia

= Introducir producto desespumante (ac-
cesorio especial) en el depésito de
agua sucia.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

Accesorios y piezas de
repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en
www.kaercher.com.

ES -5
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En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en
lo que respecta a su disefio y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas
comunitarias correspondientes. La presente
declaracion perdera su validez en caso de
que se realicen modificaciones en la maqui-
na sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Instrumento de extraccion
por pulverizacion
Modelo: 1.100-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

W Gsac

S. Reiser
Head of Approbation

s

oo {"’/
~H. Jenner
CEO

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Datos técnicos

Puzzi 8/1 C
Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50-60
Categoria de proteccion - IPX4
Clase de proteccion @ Il
Potencia del motor de ventilaciéon (max) w 1380
Potencia nominal del motor del ventilacion W 1200
Cantidad de aire (max.) I/s 61
Depresion (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Potencia de la bomba pulverizadora W 40
Presion de pulverizaciéon MPa 0,1
Presion de pulverizacion (max.) MPa 0,3
Cantidad de pulverizacién I/min 1
Temperatura de la solucién de limpieza (max.) °C 50
Cantidad de llenado de agua limpia I 8
Cantidad de llenado de agua sucia I 7
Longitud x anchura x altura mm 575 x 330 x 445
Peso de funcionamiento tipico kg 9,8
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-68
Nivel de presion acustica L, dB(A) 71
Inseguridad K, dB(A) 1
Valor de vibraciéon mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s?2 0,2

Cable de co- HO5VV-F 2x1,0 mm?2
nexionala |No. de pieza |Longitud del
red cable

EU 6.647-263.0 [7,5m

GB 6.647-264.0 7,5 m

CH 6.647-265.0 |7,5m

ES -7
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A Leia o manuallc?e manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢an.° 5.956-251.0!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Prote¢do do meio-ambiente .. PT
Niveis de perigo PT
Utilizagdo conforme o fim a que

_

Conservacao e manutengéo.. PT
PT

se destinaa maquina . . ... .. PT 1
VisdoGeral............... PT 2
Colocagao em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 3
Métodos de limpeza . ....... PT 4
Transporte. . .............. PT 4
Armazenamento . .......... PT 4

5

5

Ajuda em caso de avarias. . . .
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ................... PT 5
Garantia ................. PT 5
Declaragao UE de conformida-

de ... PT 6
Dados técnicos . ........... PT 7

Prote¢cao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem sé&o

reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

&N CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Este aparelho extractor de névoa destina-
se a utilizagao profissional como aparelho
de limpeza a humido para carpetes, de
acordo com as descrigdes e avisos de se-
guranga mencionados no manual de instru-
¢bes que contém avisos de segurancga
para aparelhos de limpeza de escova e
aparelhos de extracgéo por pulverizacao.

PT -1



Visao Geral

Instrucdes Quickstart

Figura IN
1 Conectar a mangueira de pulverizagéo/
aspiragao ao tubo curvo,
Conectar a mangueira de pulverizagao/
aspiragao ao aparelho
Preparar a solugéo de limpeza,
encher o deposito de agua limpa
Seleccionar modo operativo
Limpar
Esvaziar depdsito de 4gua limpa
Esvaziar o reservatorio de agua suja
Encher o depésito de agua limpa (sem
detergente),
Lavar o aparelho
8 Limpar o filtro de cotao,

Limpar o filtro de agua limpa
9 Deixar secar o aparelho

N

~NOoO Oorh W

Elementos do aparelho

Figura &

1 Bocal manual para limpeza de estofos

2 Gancho da mangueira de pulverizagéo/
aspiragao

3 Suporte para acessorios

4 Cabo de rede

5 Instrugdes Quickstart

6 Botao pulverizar

7 Botao aspirar

8 Filtro da agua limpa

9 Carcaga

10 Placa de tipo

11 Rolo de guia

12 Conexao da mangueira de pulverizacédo

13 Ligagao do tubo flexivel de aspiragdo

14 Limpar bocal de bicos

15 Porca de capa

16 Tampa

17 Tanque de agua fresca

18 Punho de transporte do aparelho

19 Tubo curvado

20 Alavanca para tubo curvado

21 Mangueira de pulverizagédo

22 Tubo flexivel de aspiragao

23 Mangueira de pulverizagdo/aspiragdo

24 Recipiente de a4gua suja, amovivel

25 Punho de transporte do reservatorio de
agua suja

26 Vedante na tampa

27 filtro de fiocos

Colocacao em funcionamento

= Antes de cada colocagdo em funciona-
mento verificar sempre o cabo eléctrico
de rede, o cabo de extensdo e as man-
gueiras quanto a danificagdes.

Montar os acessorios

= Encaixar o tubo curvo no bico manual e
fixar a porca de capa manualmente no
tubo curvo.

=>» Encaixar a mangueira de aspiragédo na
ligagdo da mangueira de aspiragao do
aparelho.

Encaixar o acoplamento da mangueira
de pulverizagao na respectiva conexao
do aparelho e engatar.

=>» Ligar a mangueira de aspiragéo ao tubo
curvado.

Ligar o acoplamento da mangueira de
pulverizagdo com o tubo curvado e en-
cravar.

Preparar a solugao de limpeza

A PERIGO

Perigo de saude, perigo de danos. Respei-

tar todos os avisos referentes aos deter-

gentes utilizados.

=> Misturar 4gua limpa e detergente num
recipiente limpo (concentragéo de acor-
do com as indicagdes no detergente de
limpeza).

Dissolver o detergente na agua.
Aviso: Agua quente (max. 50 °C) aumenta
o efeito de limpeza. Verificar a permanén-
cia da temperatura da superficie a limpar.
Aviso: Nao utilize mais detergente do que
necessario para nao prejudicar inutiimente
0 ambiente.

Encher o depdsito de agua limpa

=>» Inserir solugéo de limpeza no depdsito
de agua limpa. O nivel de enchimento
ndo pode ultrapassar a marca "MAX".

PT -2
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Agente antiespuma

Aviso: Durante a limpeza de alcatifas que
foram previamente tratadas com champ6 é
criada espuma no depésito da agua suja. A
formagéo de espuma pode ser evitada
através da adicédo de agente antiespuma.
= Inserir agente antiespuma (acessorio
especial) no deposito da agua suja.

Manuseamento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.

= Premir o botdo "Aspirar" para ligar a tur-
bina de aspiragao.

=> Premir o botédo "Pulverizar" para ligar a
bomba de pulverizagao.

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Antes de utilizar o apare-

Iho deve testar o objecto que pretende lim-

par num local de reduzida exposigao para

verificar se é resistente a agua e se perde

a cor.

= Accionar a alavanca no tubo curvo para
aplicar a solugao de limpeza.

=> Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o bocal para tras (ndo empurrar).

= Em caso de substituigédo, o bocal manu-
al pode ser encaixado no suporte dos
acessorios.

Desligar o aparelho

= Desligar o botéo pulverizar e aspirar.
= Desligue a ficha da tomada.

Esvaziar o reservatoério de agua suja

= Se o depodsito de agua suja estiver
cheio deve desligar o botdo de aspira-
¢ao e de pulverizagao.

Retirar a tampa.

Retirar o depésito de agua suja do apa-
relho e esvazia-lo.

>
>

Esvaziar depésito de agua limpa

Desligar o aparelho.

Accionar a alavanca no tubo curvo para
reduzir a pressao.

Separar o tubo curvo da mangueira de
pulverizagao/aspiragao.

Engatar a mangueira de aspiragéo no
depdsito de agua limpa.

Premir o botao "Aspirar" para ligar a tur-
bina de aspiragao.

Esvaziar o depdsito de agua limpa (as-
pirando) e desligar o aparelho.

Retirar a tampa.

Retirar o depdsito de dgua suja do apa-
relho e esvazia-lo.

L 20 2 TR T T

Lavar o aparelho

=>» Ligar o tubo curvo (com bocal manual)
a mangueira de aspiracéo.

=>» Ligar o acoplamento da mangueira de

pulverizagdo com o tubo curvado e en-

cravar.

Encher cerca de 2 litros de agua da tor-

neira no depdsito da agua limpa.

Nao adicionar detergente de limpeza.

=>» Premir o botdo "Pulverizar" para ligar a
bomba de pulverizagao.

=>» Segurar o bocal manual por cima de um

escoamento.

>

>

v

Accionar a alavanca no tubo curvo e la-
var o aparelho cerca de 1 a 2 minutos.
Desligar o aparelho.

Sempre depois de utilizar a maquina

Lavar o aparelho.

Esvaziar o reservatorio de agua suja e
limpar sob agua corrente.

Esvaziar o depdsito de dgua limpa.
Limpar a aparelho externamente com
um pano humido.

De modo a evitar odores desagrada-
veis deve-se retirar toda a agua do apa-
relho antes de longos tempos de para-
gem.

=>» Deixar o aparelho secar totalmente:
Retirar a tampa ou deslocar lateralmen-
te.

vy Vv
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Guardar a maquina

Figura

=>» Enrolar o cabo de rede em torno do pu-
nho de transporte e da tampa do apare-
Iho.

= Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

Métodos de limpeza

Sujidade normal

=>» Aplicar a solugdo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar.

Aviso: Uma nova aspiragdo sem pulveri-

zagao reduz o tempo de secagem.

Forte sujidade ou manchas

= Aplicar solugao de limpeza com a turbi-
na de aspiragéo desligada e deixar ac-
tuar durante cerca de 10 a 15 minutos.

=> Limpar a superficie como em caso de
sujidade normal.

= Para melhorar o resultado de limpeza
pode-se limpar a superficie novamente
com agua limpa e quente.

Limpeza de estofos

= Preparar uma dosagem menor de de-
tergente para as tapegarias mais sensi-
veis e pulverizar a superficie a uma dis-
tancia aproximada de 200 mm. De se-
guida, basta aspirar.

Dicas de limpeza

— Aplicar a solugao de limpeza nos locais
com forte sujidade e deixar actuar du-
rante 5 a 10 minutos.

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— Quanto mais sensivel for o material
(passadeiras orientais, tapete berbere,
estofo), menor deve ser a concentragéo
de detergente.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfregona).

— Uma impregnacédo com Care Tex RM
762 apos uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas s6 devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Detergente
Limpeza de tapetes e es-|RM 760 em pé
tofos RM 760 Tabs
RM 764 liquido
Eliminagéo de espuma |RM 761
Impregnacao de tapete |RM 762

Para mais informagdes requisite a folha in-
formativa do produto e a ficha técnica de
seguranga UE do respectivo detergente.

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

Figura b1

=>» Posicionar a mangueira de pulveriza-
cao/aspiragdo no gancho.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢80 ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

PT -4
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Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpar o filtro de cotido

Retirar a tampa.

Retirar o depdsito da agua suja do apa-
relho.

Limpar o filtro do cotdo com uma escova.

>
>

Limpar o filtro de agua limpa

Desenroscar o filtro da agua limpa.
Limpar o filtro da agua limpa regular-
mente sob agua corrente.

L 7

Limpar bocal

= Desenroscar a porca de capa.
=> Limpar o bocal.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

— Perigo de ferimentos por choque eléc-

trico.

Desligar o aparelho e retirar a ficha de

rede antes de efectuar quaisquer traba-

Ihos no aparelho.

— Os componentes eléctricos s6 podem
ser testados e reparados pelos Servi-
¢os Técnicos autorizados.

Aparelho nao funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.
=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=> Ligar o aparelho.
Nenhuma saida de agua no bocal

Encher o depdsito de agua limpa.
Controlar o encaixe correcto dos acopla-
mentos na mangueira de pulverizagdo.
Limpar o bocal de bicos ou substitui-lo.
Limpar o filtro do depdsito da agua lim-
pa.

Bomba de pulverizagéo defeituosa,
contactar o servigo de assisténcia.

v oV Y

Jacto de vaporizagao de um dos
lados

=>» Limpar o bocal.
Poténcia de aspiragao insuficiente

Verificar o assento correcto da tampa.
Limpar o vedante na tampa e a superfi-
cie de apoio no aparelho.

Limpar o crivo de lanugem.

Controlar o tubo de aspiragéo quanto a
entupimento e limpa-lo sempre que ne-
cessario.

L2

Bomba de pulverizacao ruidosa
=>» Reabastecer o depdsito de agua limpa.

Forte formagao de espuma no
deposito da agua suja

=> Inserir agente antiespuma (acessorio
especial) no deposito da agua suja.

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito nao puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Acessorios e pecas
sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. S6 assim podera garan-
tiruma operagéo do aparelho segura e sem
avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte
www.kaercher.com.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia seréo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

PT -5



Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.
Produto: Extractor de névoa

Tipo: 1.100-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

;/;&L — W @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Dados técnicos

Puzzi 8/1 C
Tensao da rede \Y 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50-60
Tipo de proteccao - IPX4
Classe de protecgao @ Il
Poténcia do motor do ventilador (max) W 1380
Poténcia nominal do motor do ventilador w 1200
Volume de ar (max.) I's 61
Subpressao (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Poténcia da bomba de pulverizagao w 40
Presséao de pulverizagao MPa 0,1
Presséo de pulverizagdo (max.) MPa 0,3
Quantidade de pulverizagéo I/min 1
Temperatura da solugao de limpeza (max.) °C 50
Quantidade de enchimento de agua fresca I 8
Quantidade de enchimento de agua suja I 7
Comprimento x Largura x Altura mm 575 x 330 x 445
Peso de funcionamento tipico kg 9,8
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-68
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 71
Inseguranca K, dB(A) 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Insegurancga K m/s?2 0,2

Cabo de rede|HO5VV-F 2x1,0 mm?
Ref? Comprimen-
to do cabo
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
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A Laes original brugsanvisning in- Henvisninger til indholdsstoffer

den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal sikker-
hedshenvisningerne nr. 5.956-251.0

laeses!

(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds- A FARE
anvisningerne ikke overholdes, kan der Henwviser til en umiddelbar fare, der farer til

opsta skader pa apparatet og risici for alvorlige kvaestelser eller til dgden
brugeren og andre personer. AN ADVARSEL
— Ved transportskader skal forhandleren Henviser til en mulig farlig situation, der kan

informeres omgaende.

fore til alvorlige kvaestelser eller til daden.

AN FORSIGTIG
Ind holdsforteg nelse Henwviser til en mulig farlig situation, der kan

Miljgbeskyttelse ........... DA
Faregrader ............... DA
Bestemmelsesmaessig anven-

delse.................... DA
Oversigt. ... .............. DA
Ibrugtagning . ............. DA
Betjening................. DA
Rensemetoder ............ DA
Transport. . ............... DA
Opbevaring............... DA
Pleje og vedligeholdelse.. . . .. DA
Hjelp ved fejl ............. DA
Tilbeher og reservedele . . . .. DA
Garanti .................. DA
EU-overensstemmelseserklae-

NG ... DA
Tekniskedata ............. DA

1 fore til lette personskader.

BEMAERK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

—_

Denne maskine er beregnet til industriel an-
vendelse som vadsugningsmaskine til
gulvteepper tilsvarende til sikkerhedsanvis-
ninger i denne betjeningsvejledning som
ogsa de vedlagte brochurer og sikkerheds-
anvisningerne til bgrsterensemaskiner og
sprayekstraktionsmaskinerer.

QO AR BRBROWWONN -
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Miljgbeskyttelse

til genbrug.

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den

s

xd

de.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdelaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

DA -1

Bestemmelsesmaessig
anvendelse
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Quickstart-vejledning

Figur
1 Tilslut sprejte-/sugeslange pa rerbgj-
ning,

Slut sprajte-/sugeslangen til maskinen
Bland rensemidlet,
Pafyld ferskvandstanken
Udveelge driftsmaden
Rensning
Temme ferskvandstanken
Tem snavsevandstanken
fyld ferskvandstanken (uden rengg-
ringsmiddel),
Skyl apparatet igennem
8 rens fnudfilteret,
rens ferskvandsfilteret
9 Apparatet skal tarres

N

~NOoO o W

Maskinelementer

Figur @

Handdyse til mgbelrensning

Hage sprgjte-/sugeslange

Holder til tilbehar

Netkabel

Quickstart-vejledning

Kontakt sprgjtning

Kontakt sugning

Ferskvandsfilter

Hus

10 Typeskilt

11 Styringsrulle

12 Sprgjteslangetilslutning

13 Sugeslangetilslutning

14 Dysemundstykke

15 Omlgbermgtrik

16 Deeksel

17 Ferskvandtank

18 Apparatets handtag

19 Bgjet rarstykke

20 Handtag pa rgrbgjningen

21 Sprojteslange

22 Sugeslange

23 Sprejte-/sugeslange

24 Snavsevandsbeholder, udtageligt

25 Snavsevandsbeholderens transport-
handtag

O©CoO~NOOOA~WN-=-

26 Teetning pa deeksel
27 Fnudfilter

Ibrugtagning

=>» Strgmkabel, forleengerkabel og slanger
kontrolleres f@r hver ibrugtagning for
skader.

Montering af tilbehor

= Seaet rgrbgjningen pa handdysen og
stram omlgbermgtrikken med handen
pa rerbgjningen.

= Seet sugeslangen pa maskinens suge-
slangetilslutning.
Saet sprajteslangens kobling pa appa-
ratets sprgjteslangetilsiutning og lad
den gai hak.

=>» Forbind sugeslangen med rarbgjningen.
Forbind sprgjteslangens kobling med
bgjningen og lad den ga i hak.

Bland rensemiddeloplgsningen

A FARE
Sundhedsfare, risiko for beskadigelse. Der
skal tages hajde for alle henvisninger, som
kommer med de anvendte rensemidler.
= Bland ferskvand og rensemiddel i en
ren beholder (koncentration tilsvarende
til rensemidlets anvisninger).
Oplgs rensemidlet i vandet.
Bemaerk: Varmt vand (maks. 50 °C) forager
renseeffekten. Kontroller temperaturbestan-
digheden pa den flade, der skal renses.
Bemaerk: For at beskytte miljget bgr du
veere sparsommeligt med rensemidlet.

Pafyld ferskvandstanken

=>» Pafyld renseoplgsningen i ferskvands-
tanken. Pafyldningsgraden ma ikke
overskride markeringen ,MAX".

Afskumningsmiddel

Bemaerk: Ved rensning af gulvteepper,

som i forud blev vasket med skum, dannes

skum i snavsevandsbeholderen. Skumdan-

nelsen kan forhindres ved at tilseette af-

skumningsmiddel.

= Kom afskumningsmiddel (specialtilbe-
hgr) i snavsevandsbeholderen.

DA -2



Betjening

Tand for maskinen

= Seet netstikket i.

=> Tryk kontakt "Suge" for at teende suge-
turbinen.

=> Tryk kontakt "sprgjte” for at teende
sprajtepumpen.

Rensning

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Kontroller om gen-
standen, som skal renses, er bestandigt
overfor vand og farveaegte.

=>» Til sprgjtning af renseopl@sning, skal
handtaget pa bgjningen betjenes.

Kgr over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
bagleens (skub den ikke).

Ved dyseskift kan handdysen seettes
ind i holderens tilbehgar.

>

Sluk for maskinen

Slukke kontakt Sprgjte og kontakt Suge
Traek netstikket ud.

vV

Tem snavsevandstanken

Hvis snavsevandsbeholderen er fuld,
skal kontakt Suge og kontakt Sprgjte
slukkes.

Fjern deekslet.

Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
skinen og tam den.

vV

Temme ferskvandstanken

Sluk for renseren

Betjen handtaget pa bgjningen kort for
at reducere trykket.

Adskil bgjningen fra spragijte-/sugeslangen.
Heeng sugeslangen ind i ferskvandstan-
ken.

Tryk kontakt "Suge" for at teende suge-
turbinen.

Udsug ferskvandstanken og afbryd ma-
skinen.

Fjern deekslet.

Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
skinen og tem den.

L 70 2 R T L 7

Skyl apparatet igennem

=>» Forbind bgjningen (med handdyse)
med sugeslangen.

=> Forbind sprgjteslangens kobling med
bgjningen og lad den ga i hak.

= Fyld ca. 2 liter postevand ind i fersk-

vandstanken.

Tilsaet intet rensemiddel.

Tryk kontakt "sprgjte” for at teende

spragjtepumpen.

Hold handdysen over et udigb.

Betjen handtaget pa bgjningen og skyl

maskinen 1 til 2 minutter.

Sluk for renseren

L 2 R 7

Efter hver brug

Skyl apparatet igennem.

Treek snavsevandsbeholderen ud og
rens den under klart vand.

Tem ferskvandstanken.

Maskinen renggres udvendigt med en
fugtig klud.

For at undga lugt, skal hele vandet fjer-
nes fra maskinen inden den opbevares
for et laengere tidsrum.

Apparatet skal tarres grundigt: Tag la-
get af eller skyd det til siden.

vy Vv

v

Opbevaring af damprenseren

Figur

=>» Vikl netkablet omkring apparatets hand-
tag og lag.

=>» Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Rensemetoder

Normal tilsmudsning

= Sprgjt og opsug renseoplgsningen i en
arbejdsgang.

Bemaerk: En gentagende sugning uden

sprgjtning forkorter tarretiden.

DA-3
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Steerk tilsmudsning uden pletter Renggringsmiddel

=> Péfar renseoplgsningen med afbrudt Teeppe- og puderens-  |RM 760 pulver
sugeturbine og lad den virke for ca. 10 ning RM 760 tabs
til 15 minutter.
= Rens fladen som ved normal tilsmuds- RM 764 flyden-
ning. de
= For at forbedre renseresultatet kan fla- Afskumning RM 761
den efter behov renses igen med klart Taeppeimpraegnering RM 762
og varmt vand. For yderligere oplysninger, bestil venligst
. produktinformationsbladet og EF-sikker-
KOS GLRE R hedsdatabladene for de tilsvarende rense-
= Ved fglsomme stoffer skal der tildose- midler.
res ringere rensemiddel og overfladen
skal sprgjtes fra en afstand pa ca. 200
mm. Derefter skal overfladen kun su- AN FORSIGTIG
ges. Fare for person- og materialeskader! Hold
Tips til rensning gji'gunrvgi maskinens veegt ved transporten.
— Steerk tilsmudsede steder skal farst = Sprajte-/sugeslangen laegges ind i ha-
sprgjtes og renseoplgsningen skal virke gen.
for ca. 5 til 10 minutter. = Ved transport i biler skal renseren fast-
— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge spaendes i.h.t. geeldende love.
(fra vindue til daren). .
— Der skal altid arbejdes fra den rensede Opbevarlng
til den ikke rensede flade. AN FORSIGTIG
— Jo falsommere en overflad er (orient Fare for person- og materialeskader! Hold
gulvtaepper, berberteepper, pudestof), gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
desto svagere skal rensemiddelkon- Denne maskine méa kun opbevares inden-
centrationen veere. dors.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og . .
tabe farven, hvis den renses for vad. Pleje og vedllgeholdelse
— Teepper med hgj luv skal efter rensnin- A FARE
gen og i vad tilstand barstes i luvretning Fare pa grund af elektrisk stad.
(f.eks. med en luvbgrste eller gulv- Treek netstikket og afbryd maskinen inden
skrubbe). der arbejdes pd maskinen.
— Impraegnering med Care Tex RM 762

efter vadrensningen forhindrer en hurtig Rens fnugfilteret

ny tilsmudsning af overfladen. = Fjern deekslet.
— Foratundga stedpletter eller rustpletter =» Tag shavsevandsbeholderen ud af ap-
ma der fagrst gas pa den rensede flade paratet.
eller stilles magbler pa fladen, hvis fla- = Rens fnudfilteret jaevnligt med en bar-
den er tor. ste.
Rens ferskvandsfilteret
= Skru ferskvandssien ud.
= Rens ferskvandssien regelmaessigt un-

der Igbende vand.

DA -4



Rense dyserne

= Skru omlgbermgtrikken af.
= Rens dysemundstykket.

Hjaelp ved fejl

A FARE

— Fare pé grund af elektrisk stad.
Traek netstikket og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

— El-komponenter mé kun kontrolleres og
repareres af en godkendt kundeservice.

Maskinen fungerer ikke

=>» Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

Kontroller strgamledningen og maski-
nens netstik.

Teend for maskinen.

7

7

Ingen vandudslip pa dysen

Pafyld ferskvandstanken.

Kontroller, om sprgjteslangen sidder
korrekt.

Rengear eller udskift dysemundstykket.
Rens ferskvandstankens siv.
Sprajtepumpe defekt, kontakt kunde-
service.

Yoy Vv

Sprgjtestralen ensidigt

7

Rens dysemundstykket.
Utilstraekkelig sugeeffekt

Kontroller den korrekte placering af
deekslet.

Rens teetningen pa deekslet og paleeg-
ningsfladen pa maskinen.

Rens fnudfilteret.

Kontroller om sugeslangerne er tilstop-
pet, rens ved behov.

L2 N R 7

Sprojtepumpe larmer

7

Pafyld ferskvandstanken.

Staerk skumdannelse i
snavsevandsbeholderen

= Kom afskumningsmiddel (specialtilbe-
hegr) i snavsevandsbeholderen.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

DA-5
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EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor nsevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Sprayekstraktionsapparat
Type: 1.100-xxx

Gzldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

4 @J@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.. +49719514-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Tekniske data

Puzzi 8/1 C
Netspeending \Y, 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Kapslingsklasse -- IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il
Kapacitet blaesemotor (max) w 1380
Nominel kapacitet bleesemotor W 1200
Luftmeengde (max.) I/s 61
Undertryk (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Kapacitet sprgjtepumpe w 40
Sprgijtetryk MPa 0,1
Sprajtetryk (max.) MPa 0,3
Spragjtemeengde I/min. 1
Rensemiddeloplgsningens temperatur (maks.) °C 50
Pafyldmaengde ferskvand I 8
Pafyldmaengde snavsevand I 7
Leengde x bredde x hgjde mm 575 x 330 x 445
Typisk driftsveegt kg 9,8
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-68
Lydtryksniveau L, dB(A) 71
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsvaerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s?2 0,2

Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Partnr. Kabellaeng-
de
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 (7,5 m
CH 6.647-265.0 7,5 m
DA-7
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Far forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-251.0 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke folges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. .............. NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1
Oversikt. .. ............... NO 2
Igangsetting .............. NO 2
Betjening................. NO 3
Vaskemetoder............. NO 3
Transport. .. .............. NO 4
Lagring . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold . . ... ... NO 4
Feilretting ... ............. NO 5
Tilbehar og reservedeler. . . .. NO 5
Garanti .................. NO 5
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 6
Tekniskedata . ............ NO 7

<

sirkuleres. Ikke kast emballasjen
Q‘@ i husholdningsavfallet, men le-
—
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
som kan fare til store personskader eller til
dad.
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Miljgvern
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
A FARE
&N ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.
Forskriftsmessig bruk
Dette spruteekstraksjonsapparat er ment
for kommersiell bruk som vatrengjerings-
apparat i henhold til denne bruksanvisnin-
gen, sa vel som under hensyntagen til sik-
kerhetsanvisningene for bgrsterengjerings-

@ Materialet i emballasjen kan re-
i miljget. Gamle maskiner skal
Anvisning om en umiddelbar truende fare
OBS
apparater og tepperensere.

NO -1



Hurtigstartanvisning

Figur
1 Koble sprgyte-/sugeslangen til manifol-
det,
Koble sprayte-/sugeslangen til appara-
tet.
Pafer rengjeringslasning,
Fyll ferskvannstanken
Velge driftstype
Rengjering
Teom ferskvannstanken
Tem bruktvannstanken
Fyll ferskvannstanken (uten rengje-
ringsmiddel),
Skyll gjennom apparatet
8 Rengjer losilen,
Rengjgr rentvannsilen
9 La apparatet tarke

N

~NOoO Oorh W

Maskinorganer

Figur @

Handdyse for rensing av polstre
Haker sprute/sugeslange
Holder for tilbehar

Nettledning
Hurtigstartanvisning
Sprute-/bryter

Suge-/bryter

Rentvannsil

Hus

10 Typeskilt

11 Styrerulle

12 Tilkopling for sprayteslange

13 Sugeslangetilkobling

14 Dysemunnstykke

15 Unionmutter

16 Deksel

17 Rentvannstank

18 Baerehandtakt til apparatet

19 Boyd rarstykke

20 Spak pa manifold

21 Sprgyteslange

22 Sugeslange

23 Sprute/sugeslange

24 Beholder for sglevann, uttakbar
25 Beerehandtak for bruktvannsbeholderen

O©CoOo~NOOGTAWN-=-

26 Pakning pa lokket
27 Losil

Igangsetting

= Kontroller nettkabel, skjgteledning og
slanger pa skader far hver gangsetting

Montere tilbehor

=>» Stikk manifoldet pa handdysen og trekk
festemutteren handfast til pa manifoldet.

= Stikk sugeslangen pa apparatets suge-
slangetilkopling.
Stikk spreyteslangens tilkopling inn pa
apparatets sprgyteslangetilkopling og
las den.

= Koble sugeslangen til manifoldet.
Kople sprayteslangens tilkopling pa
manifolden og la den ga i Is.

Pafer rengjeringslgsning

A FARE

Fare for helsen, fare for skader. Ta hensyn

til alle merknader, som er vedlagt de brukte

rengjgringsmidlene.

=>» Bland ferskvann og rengjegringsmiddel i
en ren beholder (konsentrasjon tilsva-
rende instruksjonen for rengjgringsmid-
delet).

Lgs opp rengjeringsmiddel i vannet.
Merknad: Varmt vann (maks. 50 °C) gker
vaskeeffekten. Kontroller temperaturbe-
standigheten for overflaten som skal ren-
gjares.

Merk: Veer miljgvennlig, veer sparsommelig
med rengjgringsmidler.

Fyll friskvannsbeholderen

=> Fyll rengjgringsopplgsningen i fersk-
vannstanken. Fyllingsgraden ma ikke
overskride markeringen "MAX".

Skummemiddel

Merk: Ved rensing av vegg til vegg-tepper

som har veert sjamponert forut, oppstar

skum i beholderen for sglevann. Skumdan-

nelse kan unngas ved a tilsette skumme-

middel.

=>» Tilsett skummemiddel (spesialtilbehar)
i beholderen for sglevann.

NO -2
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Betjening

Sla apparatet pa

=> Sett i stapselet.

= Trykk suge-/bryteren for & kople inn
suge-/turbinen.

= Trykk sprute-/bryteren for & kople inn
sprgytepumpen.

Rengjgring

OBS

Fare for skade. Prgv gjenstanden som skal

renses pa motstandsdyktighet mot vann og

fargeekthet, pé et lite synlig sted for bruk.

=>» Betjen spaken pa albuen for & sprgyte
pa rengjaringslgsning.

= Kjogr over flaten som skal rengjeres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

= Ved veksling av dysen kan handdysen
bli stukket inn i holderen for tilbehgr.

Sla maskinen av

Kople sprute-/bryter og suge-/bryter ut.
Trekk ut nettstgpselet.

vV

Tem bruktvannsbeholderen

= Er beholderen for sglevann full, koples
suge-/bryter og sprute-/bryter ut.

Ta av dekselet.

Ta bruktvannsbeholderen ut av appara-
tet og tem den.

vV

Tem ferskvannstanken

Sla av maskinen.

Betjen kort spaken pa bendet for a re-
dusere trykket.

Skill bendet fra sprute/sugeslangen.
Heng sugeslangen.i ferskvannstanken.
Trykk suge-/bryteren for & kople inn
suge-/turbinen.

Sug ferskvannstanken tom og kople ap-
paratet ut.

Ta av dekselet.

Ta bruktvannsbeholderen ut av appara-
tet og tom den.

L 20 20 R 2

Skyll gjennom apparatet

= Forbind manifoldet (med handdyse)
med sugeslangen.

= Kople sprgyteslangens tilkopling pa
manifolden og la den ga i Ias.

= Fyll ca. 2 liter ledningsvann i fersk-
vannstanken.
Ikke tilfor rengjoringsmiddel.

= Trykk sprute-/bryteren for & kople inn
sprgytepumpen.

= Hold enden til handdysen over en sluk.

= Betjen spaken pa bendet og skyll appa-
ratet grundig 1 til 2 minutter.

= Sla av maskinen.

Etter hver bruk

=>» Skyll giennom apparatet.

=> Tom bruktvannsbeholderen og rengjer
den under rennende vann.

= Tom rentvannstanken.

= Rengjer utsiden til apparatet med en
fuktig klut.

=>» For a unnga luktforurensing ved lengre
stopptid, fiern alt vannet som er i appa-
ratet.

=>» Laapparatet tarke grundig: Ta av lokket

eller forskyv det til siden.
Oppbevaring av apparatet

Figur

=>» Vikle nettkabelen rundt beerehandtaket
til apparatet og lokket.

=>» Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Vaskemetoder

Normal forurensning

=>» Sprut pa rengjgringsopplgsningen og
sug opp i en arbeidsgang.

Merk: En ekstra sugeomgang uten spray-

ing forkorter tarketiden.

NO-3



Sterk forurensning eller flekker

=>» Spred rengjaringsoppl@sningen ved ut-
koplet suge-/turbin og la den virke inni
10 til 15 minutter.

= Rengjgr flaten som en pleier ved nor-
mal forurensning.

=> Til ytterligere forbedring av rengjgrings-
resultatet, rens flaten en til gang med
varmt vann ved behov.

Mgbelrengjoring

= Ved gmfintlige stoffer skal rengjarings-
middelet doseres mindre og sprutes pa
flaten med ca. 200 mm avstand. Suges
bare opp etterpa.

Rengjgringstips

— Sprut sterkt forurensete overflater inn
forut med rengjgringsopplgsningen og
la virke inn i 5 til 10 minutter.

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Dess gmtaligere belaget er (Orienttep-
per, Berber, polstre-/stoff), dess lavere
ma rengjgringsmiddelkonsentrasjonen
veere.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
mgbleres farst etter tarking.

Rengjgringsmiddel

Teppe- og polstre-/ren- |RM 760 pulver

sing RM 760 Tabs
RM 764 flytende

Antiskummiddel RM 761

Teppeimpregnering RM 762

For ytterlige informasjoner, vennligst bestill
produktinformasjonsblad og EU-sikker-
hetsdatablad for det tilsvarende rengja-
ringsmiddelet.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

Figur 1

= Legg sprute-/sugeslangen inn i kroken.

=> Ved transport i kjgretayer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stramkabelen trekkes ut.

Rengjgr losilen

= Ta av dekselet.

=>» Ta bruktvannsbeholderen ut av appara-
tet.

Kontroller losilen regelmessig med en
barste.

v

Rengjor rentvannsilen.

Skru ut rentvannsilen.
Rengjer rentvannsilen regelmessig un-
der rennende vann.

A7
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Rengjore dyse

=>» Skru av festemutteren.
= Rens dysemunnstykket.

Feilretting

A FARE

— Fare for personskade gjennom elektrisk
stot.
Far alt arbeide pa apparatet skal appa-
ratet slas av og stramkabelen trekkes
ut.

— Elektriske komponenter méa kun kontrol-
leres og repareres av en servicemontar
eller en autorisert elektriker.

Maskinen fungerer ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

Kontroller stremkabel og st@psel pa ap-
paratet.

Sla apparatet pa.

7

v

lkke noe vannutlgp pa dysen

Fyll opp ferskvannstanken.

Kontroller at koplingene pa spruteslan-
gen sitter korrekt.

Rengjer eller skift ut dysemunnstykket.
Rens silen i ferskvannstanken.
Spreoytepumpe defekt, kontakt kunde-
service.

L0 2

Sprute-/strale kun pa den ene siden

7

Rens dysemunnstykket.
Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller at dekselet sitter korrekt.
Rens pakningen pa dekselet og beere-
flaten pa apparatet.

Rengjar losil.

Kontroller slangene for tilstopping, ren-
gjer ved behov.

L 20 2

Sproytepumpen braker

7

Fyll opp ferskvannstanken.

Store skumdannelser i
bruktvannsbeholderen

=>» Tilsett skummemiddel (spesialtilbehar)
i beholderen for sglevann.

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehar og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

NO-5



EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfort av oss. Ved
endringer pa4 maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Spruteekstraksjonsapparat
Type: 1.100-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{E:'/;&L — W
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Tekniske data

Puzzi 8/1 C
Nettspenning \Y 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Beskyttelsestype -- IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il
Effekt viftemotor (maks) w 1380
Nominell effekt viftemotor w 1200
Luftmengde (maks.) I/sek. 61
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |23 (230)
Effekt spraypumpe w 40
Spraytrykk MPa 0,1
Spruhdruck (maks.) MPa 0,3
Spraymengde I/min 1
Temperatur pa rengjgringsl@sning (maks.) °C 50
Fyllingsmengde rent vann I 8
Fyllingsmengde brukt vann I 7
Lengde x bredde x hgyde mm 575 x 330 x 445
Typisk driftsvekt kg 9,8
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-68
Staytrykksniva L dB(A) 71
Usikkerhet K, dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s?2 0,2

Nettledning |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
Best.nr. Kabellengde

EU 6.647-263.0 |7,5m

GB 6.647-264.0 (7,5 m

CH 6.647-265.0 7,5 m
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Léasovillkorligen sékerhetsanvisning nr.
5.956-251.0 fore forsta anvandningstill-
fallet!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta for anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstéllet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . .............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Oversikt. . ..., SV 2
Idrifttagande . ............. SV 2
Handhavande ............. SV 3
Rengoringsmetoder .. ...... SV 3
Transport. . ............... SV 4
Forvaring. .. .............. SV 4
Skotsel och underhall . . ... .. SV 4
Atgarder vid stérningar . . . . .. sV 5
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 5
Garanti .................. SV 5
EU-férsdkran om dverensstam-

melse ................... SV 6
Tekniskadata ............. SV 7

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
Q‘@ hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.
— Kasserade apparater innehaller
4 |atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller déden.
A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till l&ttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

Detta textilvardsmaskin &ar avsedd for yrkes-
massig anvandning som vatrengdringsag-
gregat fér heltadckningsmattor enligt de be-
skrivningar och sakerhetsanvisningar som
finns i bruksanvisningen samt i bifogad bro-
schyr Sakerhetsanvisningar for borstrengé-
rings- och sprayextraktionsaggregat.

<
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drittagande

Quickstart-beskrivning

Bild
1 Anslut sprut-/sugslang till rérbgj,
Anslut sprut-/sugslang till aggregatet
Blanda till rengéringslésning,
fyll farskvattentank
Valj driftslag
Rengéra
Toém farskvattentank
Tém smutsvattenbehallare
fyll farskvattentank (utan rengdrings-
medel),
Spola igenom aggregat
8 rengor luddsil,
rengor farskvattensil
9 Lat det torka

N

~NOoO oW

Apparatelement

Bild @

Handmunstycke for textilrengéring
Hake sprut-/sugslang

Hallare for tillbehor

Natkabel
Quickstart-beskrivning
Reglage sprayning

Reglage sugning

Farskvattensil

Holje

10 Typskylt

11 Styrrulle

12 Sprutslang-anslutning

13 Sugslangsanslutning

14 Dysmunstycke

15 Mantelmutter

16 Lock

17 Farskvattentank

18 Maskinens handtag

19 Krok

20 Spak pa krok

21 Sprutslang

22 Sugslang

23 Spray-/sugslang

24 Smutsvattenbehallare, uttagbar
25 Handtag till smutsvattenbehallaren
26 Tatning pa locket

27 Luddsil

O©CoO~NOOOTHAWN-=-

= Fore varje anvandningstillfalle maste
det kontrolleras att natkabel, forlang-
ningskabel och slangar inte ar skadade.

Montera tillbehor

= Sétt pa rorbdjen pa handmunstycket
och dra fast kopplingsmuttern pa rérbo-
jen ordentligt.

=>» Séatt sugslangen pa sugslangsfastet pa
aggregatet.
Stick in sprutslangskopplingen i maski-
nens sprutslangsuttag och Ias fast.

=> Forbind sprutslang med rérbéjen.
Forbind kopplingen till sprutslangen
med rorkroken och haka fast.

Blanda till reng6ringslosning

A FARA

Hélsorisk, skaderisk. Alla hénvisningar

som féljer med anvént rengéringsmedel

skall beaktas.

=>» Blanda farskvatten och rengéringsmedel
i en ren behallare (koncentration enligt
vad som galler for rengoringsmediet).
L&s upp rengdringsmedel i vattnet.

Observera: Varmvatten (max 50 °C) okar

rengdringsverkan. Kontrollera temperatur-

bestandigheten hos ytan som ska rengo-

ras.

Observera: Anvand rengdringsmedel

sparsamt for att skona miljén.

Fyll pa farskvattentanken

=>» Fyllirengoringslésning i farskvattentan-
ken. Fyllnivan far inte dverskrida mar-
keringen "MAX".

Skumdampningsmedel

Observera: Nar redan schamponerade

heltédckningsmattor rengdrs bildas skum i

smutsvattenbehallaren. Man kan férhindra

skumbildningen genom att tillsatta skum-

dampningsmedel.

=>» Tillsatt skumdampningsmedel (special-
tillbehdr) i smutsvattenbehallaren.

SV -2



Handhavande

Koppla till aggregatet

=> Stick i natkontakten.

= Tryck pa reglaget for sugning for att
starta sugturbinen.

= Tryck pa knappen Spruta for att starta
sprutpumpen.

Rengoring

OBSERVERA

Skaderisk. Vélj en mindre synlig yta och

testa att det féremal som skall rengéras &r

fdrgédkta och tal vatten innan aggregatet

anvénds.

= Mandvrera spaken pa rorbojen for att
spruta pa rengoringslosning.

= Kor i omlottspar over ytan som skall
rengdras. Drag darvid munstycket bak-
at (skjut inte).

= Nar munstycken byts kan handmun-
stycket stickas in i tillbehdrshallaren.

Koppla fran aggregatet

= Stang av reglagen for sugning och for
sprayning.
=>» Drag ur natkontakten.

Tom smutsvattenbehallare

= Arsmutsvattenbehallaren full s& stéang av
reglagen for sugning och for sprayning.

Tag av lock.

Ta ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tom den.

L7

Tom farskvattentanken

Sténg av aggregatet.

Drag kort i spaken pa rorkroken for att
slappa pa trycket.

Skilj rérkréken fran spray-/sugslangen.
Hang sugslangen i farskvattentanken.
Tryck pa reglaget for sugning for att
starta sugturbinen.

Sug farskvattentanken tom och sténg
av aggregatet.

Tag av lock.

Ta ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tdm den.

L 720 2 R 2

Spola igenom aggregat

= Forbind rérbdj (med handmunstycke)
med sugslangen.

=>» Forbind kopplingen till sprutslangen
med rorkroken och haka fast.

= Fylli ungefar tva liter kranvatten i farsk-
vattentanken.
Blanda inte i rengéringsmedel.

= Tryck pa knappen Spruta for att starta
sprutpumpen.

=>» Hall handmunstycket éver ett aviopp.

= Tryck pa spaken pa rorkroken och spo-
la igenom aggregatet under en till tva
minuter.

=>» Stang av aggregatet.

Efter varje anvandning

= Spola igenom aggregat.

= T6m smutsvattenbehallare och rengér
under rinnande vatten.

= Tom farskvattentanken.

=> Rengdr aggregatet utvandigt med en
fuktig trasa.

= Tom aggregatet pa allt vatten nar det

inte skall anvandas pa lange; detta for
att undvika att problem med lukt upp-
star.

=>» Lat maskinen torka ordentligt: Ta av
lock eller flytta at sidan.

Forvara aggregatet

Bild

=> Linda elsladden runt maskinens hand-
tag och lock.

=>» Fdrvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehérig anvandning.

Rengoringsmetoder

Normal nedsmutsning

=>» Spraya pa rengéringsmedel i ett arbets-
steg och sug bort.

Observera: Att suga efter en gang till utan

att spraya forkortar torkningstiden.

SV -3
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Kraftig nedsmutsning eller flackar

= L&gg pa rengdringsmedel medan sug-
turbinen ar avstangd och Iat det verka
under 10 till 15 minuter.

= Rengor ytan pa samma satt som vid
normal nedsmutsning.

= For att forbattra resultatet ytterligare
kan ytan, vid behov, rengéras pa nytt,
denna gang med rent varmt vatten.

Polsterrengoring

= Anvand mindre mangd rengéringsme-
del till k&nsliga material och spruta 16s-
ningen over ytan fran ca 200 mm av-
stand. Dammsug sedan ytan.

Rengoringstips

— Foérbehandla kraftigt nedsmutsade ytor
genom att spraya pa rengéringslosning
och lata den verka under 5 till 10 minu-
ter.

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fénstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Ju kénsligare material (&kta mattor,
Berbermattor, textil), desto lagre reng6-
ringsmedelskoncentration.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om fér mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsamras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengéringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).

Rengoéringsmedel
Matt- och textilrengéring |RM 760 Pulver
RM 760 Tabs
RM 764 Flytan-
de
Avskumning RM 761
Mattimpragnering RM 762

Bestall produktinformationsblad och EU-
sakerhetsdatablad for det aktuella reng6-
ringsmedlet for ytterligare information.

Transport

A FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

Bild @

=>» L&gg in sprut-/sugslang i kroken.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Forvaring

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skada pa grund av elektrisk stét.
Stéang alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Rengor luddsilen

— Enimpragnering med Care Tex RM 762 = Tag av lock.
efter vatrengdéringen féhindrar snabb = Ta ut smutsvattenbehallaren ur maski-
nedsmutsning av textilytan igen. nen.
— Gainte, och stéll inte mébler, pa den = Rengor luddsilen regelbundet med en
rengjorda ytan innan den ar torr; detta borste.
for att forhindra att tryckstallen eller o .
rostflackar uppkomr:]yer. Rengor farskvattensil
=>» Skruva ur farskvattensilen.
= Rengor farskvattensilen regelbundet
under rinnande vatten.
SV -4



Rengo6r munstycke

= Skruva bort mantelmutter.
= Rengor dysmunstycke.

Atgérder vid stérningar

A FARA

— Risk fér skada pa grund av elektrisk
stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa
nétkontakten innan arbeten pa aggre-
gatet utférs.

— Lat endast auktoriserad serviceverk-
stad kontrollera och reparera elektriska
komponenter.

Maskinen fungerar inte

Kontrollera eluttaget och stromforsor-
ningens sakring.

Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

Sla pa apparaten.

7

v

Det kommer inget vatten i
munstycket

Fyll pa farskvattentanken.

Undersdk om kopplingarna pa sprut-
slangen sitter som de ska.

Rengdr dysmunstycke eller byt ut.
Rengdr silen i farskvattentanken
Sprutpump defekt, uppsotk kundservice.

L0 2

Spraystrale bara pa en sida

7

Rengdr dysmunstycke.
Otillracklig sugeffekt

Kontrollera att locket sitter ordentligt
fast.

Rengor tatning pa lock och anlagg-
ningsyta pa aggregatet.

Rengdr luddsil.

Kontrollera om sugslangen ar tilltappt,
rengdr vid behov.

L 720 R

Sprutpump later mycket

7

Fyll pa farskvattentanken.

Kraftig skumbildning i
smutsvattenbehallaren

=>» Tillsatt skumdampningsmedel (special-
tillbehor) i smutsvattenbehallaren.

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en sdker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till ink&psstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

SV -5
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Textilvardsmaskin

Typ: 1.100-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

4 @82(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Tekniska data

SV -7

Puzzi 8/1 C

Natspanning \Y, 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Skydd - IPX4
Skyddsklass @ Il
Effekt flaktmotor (max) w 1380
Markeffekt flaktmotor W 1200
Luftmangd (max.) I's 61
Undertryck (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Effekt sprutpump w 40
Spruttryck MPa 0,1
Spruttryck (max.) MPa 0,3
Sprutmangd I/min 1
Rengdringsldsningens temperatur (max) °C 50
Pafyliningsmangd farskvatten | 8
Pafyliningsmangd smutsvatten I 7
Langd x Bredd x Hoéjd mm 575 x 330 x 445
Typisk driftvikt kg 9,8
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva L, dB(A) 71
Osékerhet K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s?2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2

Artikelnr. Kabellangd
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 (7,5 m
CH 6.647-265.0 7,5 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Lue turvaohjeet nro 5.956-251.0 ehdot-
tomasti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparistdnsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. . . ... .... Fl 1
Kayttotarkoitus ............ Fl 1
Yleiskatsaus . ............. Fl 2
Kéayttéénotto . ... .......... Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 3
Puhdistusmenetelmat . . . . ... Fl 3
Kuljetus. . ................ Fl 4
Sailytys .. ................ Fl 4
Hoitojahuolto. .. .......... Fl 4
Hairidapu. .. .............. Fl 5
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 5
Takuu ................... Fl 5
EU-vaatimusten-mukaisuusva-

kuutus . .................. Fl 6
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 7

Fi

<

Ymparistonsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierra-
VY ltettavia. Al kasittelee pakkauk-
Q‘@ sia kotitalousjatteena, vaan toi-
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
2 |kaita kierratettavid materiaaleja,
N jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistéén. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH
Vaarallisuusasteet
A VAARA
Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.
HUOMIO
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
Kayttotarkoitus
Tama painehuuhtelukone on tarkoitettu
ammattimaiseen kayttéon kokolattiamatto-
jen markapuhdistuslaitteena tassa kaytto-
ohjeessa seka turvaohjeessa Turvaohjeet
harjapuhdistus- ja painehuuhtelukoneille

mita ne jatteiden kierratykseen.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
AN VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
olevien kayttd- ja turvaohjeiden mukaisesti.



Yleiskatsaus

Pikastartti-ohje

Kuva N

1 Suihkutus-/imuletkun liittdminen putki-
kayraan,
Suihkutus-/imuletkun liittaminen laittee-
seen

2 Puhdistusaineliuoksen valmistaminen,

tuorevesisailion tayttaminen

Kayttoétavan valinta

Puhdistus

Tuorevesisailion tyhjentdminen

Likavesisailion tyhjentdminen

tuorevesisailion tayttaminen (ilman

puhdistusainetta),

Laitteen huuhtelu

8 nukkasihdin puhdistus,
tuorevesisihdin puhdistaminen

9 Laitteen kuivaus

~NOoO Oorh W

Kayttoelementit

Kuva &

Kasisuutin verhoilujen puhdistamiseen
Koukku suihkutus-/imuletkulle
Pidike varusteille
Verkkokaapeli
Pikastartti-ohje
Suihkutuskytkin

Imukytkin

Tuorevesisihti

Kotelo

Tyyppikilpi

Ohjausrulla
Suihkutusletkuliitanta
Imuletkuliitanta
Suutinsuukappale
Hattumutteri

Kansi

Raikasvesisailio

Laitteen kantokahva
Kahva

Vipu putkikayrassa
Suihkutusletku

Imuletku
Suihkutus-/imuletku
Likavesisailio, irrotettava
Likavesisailion kantokahva

O©CoOo~NOOGTAWN-=-

NNMNMNMNMNMNN_A A A A aAaAaaaaaa
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26 Kannen tiiviste
27 Nukkasihti

Kayttoonotto

=>» Tarkista verkkojohto, pidennysjohto ja
letkut jokaista kayttd6a vaurioiden varalta.

Varusteiden asennus

=>» Liita putkikayra kasisuuttimeen ja kirista
putkikdyran hattumutteri kasitiukkuu-
teen.

=>» Pista imuletku laitteen imuletkuliitti-
meen.
Pista ja lukitse suihkutusletkun liitin lait-
teen suihkutusletkuliittimeen.

=>» Liitd imuletku putkikayraan.
Yhdista ja lukitse suihkutusletkun liitin
kayraan kahvaputkeen.

Puhdistusaineliuoksen
valmistaminen

A VAARA

Terveysvaara, vaurioitumisvaara. Noudata

kaikkia kdytettdvan puhdistusaineen muka-

na tulleita ohjeita.

= Sekoita puhdasta vetta ja puhdistusai-
netta puhtaassa astiassa (puhdistusai-
nepitoisuus puhdistusaineen ohjeen
mukaisesti).

Liuota puhdistusaine veteen.
Huomautus: L&mmin vesi (maks. 50 °C)
parantaa puhdistusvaikutusta. Kokeile puh-
distettavan pinnan [Ammaonkestavyys.
Huomautus: Ympariston suojelemiseksi,
kayta saastelidasti puhdistusaineita.

Tuorevesisdilion taytto

= Kaada puhdistusliuos tuorevesisaili-
06n. Tayttdmaara ei saa ylittaa "MAX"-
merkintaa.

Vaahdonestoaine

Huomautus: Puhdistettaessa etukateen

puhdistusliuoksella kostutettuja mattopin-

toja, likavesisailiodn muodostuu vaahtoa.

Vaahdon muodostumisen voi estaa lisaa-

malla vaahdonestoainetta.

=>» Lisaa vaahdonestoainetta (lisdvaruste)
likavesisailioon.
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Kayttd

Laitteen kdynnistys

=> Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

=> Kéynnista imuturbiini painamalla imu-
kytkinta.

= Kaynnista suihkutuspumppu painamal-
la suihkutuskytkinta.

Puhdistus

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Tarkista puhdistettavan

kohteen vérien- ja vedenkestévyys huo-

maamattomassa kohdassa ennen laitteen

kéyttamista.

= Kayta kahvakayrassa olevaa vipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

= Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyonna).

=> Suulaketta vaihdettaessa kasisuulak-
keen voi laittaa varustepitimeen.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke suihkutus ja imu kytkimilldan pois
paalta.
Veda verkkopistoke irti.

Likavesisailion tyhjentaminen

Kun likavesisailio tulee tayteen, kytke
imu ja suihkutus kytkimilladn pois paalta
Poista kansi.

Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna
se.

L7

Tuorevesisdilion tyhjennys

Kytke laite pois paalta.

Paina hetken aikaa kahvakayrassa ole-
vaa vipua paineen poistamiseksi.

Irrota kahvakayra suihkutus-fimuletkusta.
Laita imuletkun paa tuorevesisailiéon.
Kaynnista imuturbiini painamalla imu-
kytkinta.

Ime tuorevesisaili6 tyhjaksi ja kytke laite
pois paalta.

Poista kansi.

Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna
se.

L 720 2 R 2

Fi

Laitteen huuhtelu

Liita putkikayra (kasisuulakkeineen)

imuletkuun.

=>» Yhdista ja lukitse suihkutusletkun liitin
kayraan kahvaputkeen.

=>» Laita n. 2 litraa vesijohtovetta tuorevesi-

sailioon.

Al3 lisda puhdistusainetta.

=>» Kaynnistd suihkutuspumppu painamal-
la suihkutuskytkinta.

=>» Pida kasisuulaketta viemarin ylapuolel-
la.

=>» Paina kahvakayréan vipua ja huuhtele
laitetta 1 - 2 minuutin ajan.

= Kytke laite pois paalta.
Jokaisen kayttokerran jalkeen

= Huuhtele laite.

= Tyhjenna likavesisailid ja puhdista juok-
sevassa vedessa.

= Tyhjenna tuorevesisailio.

=>» Puhdista laite ulkoisesti kostealla liinal-
la.

=>» Hajuhaittojen valttdmiseksi, tyhjenna
laite kaikesta vedesta ennen pidempia
aikoja, jolloin laitetta ei kayteta.

=>» Anna laitteen kuivua perustellisesti:
Poista kansi tai siirra sivulle.

Laitteen sailytys
Kuva

= Kelaa verkkokaapeli laitteen kantokah-
van ja kannen ymparille.

=>» Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Puhdistusmenetelmat

Tavallinen likaantumisaste

=>» Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi se

pois samassa tydvaiheessa.
Huomautus: Vield kertaalleen suoritettu
jalki-imurointi ilman suihkutusta lyhentaa
kuivumisaikaa.
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Pahat likaantumat ja tahrat

Levita puhdistusliuosta imuturbiinin ol-
lessa pysaytettyna ja anna liuoksen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia.

Puhdista sitten pinta kuten tavallisessa
likaantumisessa.

Jotta puhdistustulos olisi viela parempi,
jalkipuhdista tarvittaessa pinta viela
puhtaalla, lampimalla vedella.

Verhoilujen puhdistus

Verhoiluaineiden ollessa arkoja, kayta
pienempaa puhdistusaineen annostelu-
maaraa ja suihkuta pinta noin 200 mm
etdisyydelta. Kayta sitten hain imuroin-
tia.

Puhdistusvinkkeja

Suihkuta pahoin likaantuneet kohdat
etukateen puhdistusliuoksella ja anna
vaikuttaa 5 - 10 minuuttia.

Tybskentele aina valosta varjoon péin
(ikkunan luota kohti ovea).

Tydskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

Kayta sitd matalampaa puhdistusaine-
pitoisuutta, mitd arempi puhdistettava
paallysmateriaali on (itmaiset matot,
berberimatto, huonekaluverhoilut).
Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettdessa liian markaa
puhdistusta.

Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastaminen kayttaen Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.

Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen jal-
keen.

Fi

Puhdistusaine

Mattojen ja huonekalu- |RM 760 Pulver
verhoilujen puhdistus (jauhe)
RM 760 Tabs
(tabletti)
RM 764 flussig
(neste)
Vaahdonpoisto RM 761
Matonkyllastys RM 762

Lisatietojen saamiseksi, pyyda kyseisen
puhdistusaineen tuotetieto- ja EU-turvaoh-
jelehtiset.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

Kuva B

=>» Ripusta suihkutus-/imuletku koukkuun.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkéiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra.

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Nukkasihdin puhdistus

= Poista kansi.

=>» Ota likavesisailio laitteesta.

=>» Puhdista nukkasihti saannollisesti har-
jalla.
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Tuorevesisihdin puhdistaminen

=> Kierra tuorevesisihti ulos.
=>» Puhdista tuorevesisihti sdanndllisesti
juoksevassa vedessa.

>
>

Suuttimen puhdistus

Kierra hattumutteri irti.
Puhdista suuttimen suukappale.

A

7

7 L 720 2 7 7

L 20 N A7

VAARA

Sé&hkoéiskun aiheuttama loukkaantumis-
vaara.

Virtapistoke on vedettéva irti pistorasi-
asta ennen kaikkia laitteeseen kohdis-
tuvia toita.

Anna valtuutetun asiakaspalvelun tar-
kastaa ja korjata sdhkélaitteet.

Laite ei toimi

Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

Kytke laite paalle.

Suuttimesta ei tule vetta

Tayta tuorevesisailio.

Tarkasta suihkutusletkun liittimien kun-
nollinen kiinnitys.

Puhdista tai vaihda suulakkeen suukap-
pale.

Puhdista tuorevesisailion sihti.
Suihkutuspumppu on viallinen, ota yh-
teys asiakaspalveluun.

Vesisuihku on yksipuolinen
Puhdista suuttimen suukappale.
Riittamaton imuteho

Tarkasta kannen tiiviys.

Puhdista kannen tiiviste ja laitteen tiivis-
tepinta.

Puhdista nukkasihti.

Tarkasta, etta imuletku ei ole tukkeutu-
nut, puhdista tarvittaessa.

Fi

Suihkutuspumppu on danekas
= Tayta tuorevesisailio.

Voimakas vaahdonmuodostus
likavesisailiossa

=>» Lisda vaahdonestoainetta (lisdvaruste)
likavesisailidon.
Asiakaspalvelu

Jos hairiota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.



EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Peseva imuri

Tyyppi: 1.100-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

Q —— %@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Tekniset tiedot

Puzzi 8/1 C
Verkkojannite \Y 220-240
Taajuus Hz 1~ 50-60
Suojatyyppi - IPX4
Kotelointiluokka @ Il
Teho puhallinmoottori (maks.) w 1380
Nimellisteho puhallinmoottori W 1200
llmamaara (maks.) I's 61
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |23 (230)
Teho suihkutuspumppu W 40
Suihkutuspaine MPa 0,1
Suihkutuspaine (maks.) MPa 0,3
Suihkutusmaéara I/min 1
Puhdistusaineliuoksen lampétila (maks.) °C 50
Tayttdémaara tuorevesi I 8
Tayttdomaara likavesi I 7
Pituus x leveys x korkeus mm 575 x 330 x 445
Tyypillinen kayttépaino kg 9,8
Ymparistén lampdtila (maks.) °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-68 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 71
Epéavarmuus K, dB(A) 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s?2 0,2

Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,0 mmz2

peli Osa-nro Johdon pi-
tuus

EU 6.647-263.0 [7,5m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |7,5m

FI -7




A M MpIv XpNOIUOTIOINTETE TN OU-

OKEUNR 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-

BdoTe QUTEG TIG TTIPWTOTUTTEG OONYiEG XPN-

ongG, EVePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-

TAOTE TIG yIO HEAAOVTIKI) XPAON 1) yIQ TOV

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [piv a1md Tnv TPWTN EVEPYOTTOINON dIa-
BdoTe OTTWOBATTOTE TIG UTTODEICEIG
aoc@aAciag ap. 5.956-251.0!

— Hpun ™ipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv uTTodEiCEWV ao@aAeiag,
pTTopEi va TpokaAéael BAGRES oTn Ou-
OKeUR 1 KIvOUVOUG yia ToV XproTn
aAAa dropa.

—  Ze mepimTwon BAaBwv KATA T HETAPO-
PG €I00TTOINCTE AUECWG TOV QVTITTPO-
owTré 0aG.

Mivakag TepIEXOpEVWIV

MpooTacia epIBdAlovTog ... EL 1
AlaBdadpion Kivoovwy . . ... .. EL 1
XpAon cup@wva Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG . . oot ioee e e EL 1
Z0voyn . .. EL 2
Evepyotroinon. . ........... EL 2
XePIOPOG - . . oo EL 3
TpoéTol kaBapiopol. . ....... EL 4
Metagopd . . ... ... EL 5
AmroOAKkeuoN . ... ... EL 5
®povrida kal cuvtApnon. . . . . EL 5
Avtigetwmon BAaBwv. . ... .. EL 5
E€aptipaTa kal aviaAAakTIKG . EL 6
Eyyonon................. EL 6
AfAwon Zuppdépewons Twyv EEEL 6
TexVIKA XAPAKTNPIOTIKG. . . . . . EL 7

MpooTacia TrepiIBadAAovTog

Ta uNIkG cuokeuaaiog gival ava-
@ KUKAWOIYA. Mnv TreTdre Tig ou-
%@ OKEUOTIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIU-

pata, aAAG o€ €181IK6 ouoThua
€TTAVOXPNOINOTTOINONG.

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
v' QVOKUKAWOIUA UAIKG, TO oTToi
N Ba TTPETTEl VA ETAPEPOVTAI OE
oUoTnPa ETTAVAYXPNOIUOTTOIN-
ang. O1 ytratapieg, Ta Addia kai
TTaPOUOIa UAIKG OeV ETTITPETTETAI
va KOTaAr)youv oTo TTEPIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
NIV GUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAa cuoThuaTa
OUANOYNG.
Ymodeiéeig yia Ta ouoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE Va BpeiTe oTn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOZ

Ymodeiéeis yia Gueoa erarreiAoUuevo Kivou-
VO, O OTTOIOG UTTOPEI VA EXEI WS OUVETTEIX
oofBapo n Bavaoiuo Tpauuarticuo.

AN\ TIPOEIAOINOIHEH

Ymodeieis yia uia duvntikd emmikivéuvn Ka-
TaoTaocn, n omoia UTTopEl va Exel wg OUVE-
mela oofapd f Bavaciuo TpauuaTIouo.

AN [MPOXOXH

Ymodeién yia uia evoexouévwg EMIKivouvn
Kardaraon, n ormoia utropei va odnynaoel o
eAa@pd TpauuaTiouo.

MMPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTika emikivouvn Kard-
oTaaon, n oTroia UTTOPEI VA EXEl WS CUVETTEIA
UAIKES Cnieg.

XpAon cUppwva JE TOUG

KOVOVIOUOUG

H Trapouoa ouokeur] wekaopou TTpoopide-
Tal IO ETTAYYEAPATIKA XPAON WG pnXavnua
UypoU KaBapIoPoU HOKETWY CUUQWVA HE
TIG TTEPIYPOPES KO TIG UTTOBEIEEIG aOPaAEi-
ag, ol oTToieg TTePIAaUBAvovTal GTIG TTAPOU-
geg 00NYieg XpPROoEWG, KABWG Kal aTo £TTI-
OuVaTITOPEVO GUAAGDBIO uTTodEICEWY aoPa-
Agiag, yia ynxavApara kabapiopou Pe
BoupToEG Kal yIo PnXavApaTa Yekaouou.
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Odnyieg ypriyopng évaping

Eikova IX
1 ZuvdéaTe TOV EAAOTIKO CWANVA WeEKa-
opoU/avappdenong oTo YwVIOKS Ow-
Ava,
2UuvOEOTE TOV EAACTIKO CWARVA YEKO-
opouU/avappdPnaong oTn CUCKEUN.
2 TomoBétnon Tou diaAuparog kabapi-
opou,
MAApwon NG degapevAg PPECKOU vEPOU
EmAoyn Tou TUTTOU AgiTOUpYiag
KaBapiopog
Ekkévwaon Tng de€apevhg kabapou vepou
Ekkévwan Tou doxeiou BpwIKou vepou
MARpwon Tng de€apevig PPETKOU Ve-
poU (Xwpi¢ KaBaPIOTIKO),
‘EKTTAUCT TNG OUOKEUNG
8 KabBapiopdg @iATpou xvoudiwy,
KaBapiopdg Tou QiATpou ppéokou vepou
9 Zréyvwpa TNG GUOKEUNG

~NOoO oW

ZTOIXEIO TNG CUOKEUNG

Eikova &

1 Akpo@UalIo XeIPOG yia KaBapioud uea-

OMATWY EMTTAWCTEWY

AYKIOTPO €EAACTIKOU CWARVO WEKO-

apou/avappoenong

STAPIYHA €EOPTNHATWY

KaAwdlio Tpogpodoaiag

Odnyieg ypriyopng évapgng

AIOKOTITNG YeKATHOU

AlgkOTTITNG avappdenong

®iATpo-orjTa kabapou vepou

MepiBAnua

10 Mvakida TUTTOU

11 Tpoxiokog 0driynong

12 ZUvOean eAaCTIKOU CWARVA WEKATHUOU

13 ZUvOeon eUKAUTITOU CwWARvVa avappo-
enong

14 ZT16H10 AKPOPUTIWY

15 MapéuBuoua

16 K&dAuppua

17 Aoxeio kaBapou vepou

18 Aafn ocuokeung

19 Twvia cwAfva

20 MoyA6¢g ywviag

N

O©o~NOOLh~hw

21 EAaOTIKOG CWARVAG WeKATUOU

22 EUkapTtiTog cwAAvag avappdenong

23 EAaoTIKOG OwAAvVag wekaouol/avap-
péenang

24 Noxeio BpwpIkou vepoU, apalipoUPEVO

25 Aapr petagopdg Tou doxeiou BpwIKou
vepoU

26 Movwaon oTo KATTakl

27 ®iATpo xvoudiwv

EvepyoTtroinon

=> [piv a1mod KABe evepyoTToingn, EAEYXETE
TO KAAWBIO TPOPOodOTiag Kal TO KAAW-
010 TTPOEKTAONG YIa TUXOV BAGBEG.

ZuvapuoAdynon e§apTnUATWYV

= TomoBeTr|oTE TN ywvia 010 aKPoPUGCIO
XEIPOG Kal OQIETE UE TO XEPI TO TTEPIKO-
XAIO TNG ywviag.

= Eiodyete Tov €EAaOTIKO CWAARVA avappo-
(nong oTnv avTioTolXn UTTodoxr Tou
pnXavipaTog.
EicaydyeTte kai KAEIBWOTE TO UVOECHO
TOU €AQOTIKOU OWARVA WeKAoPoU oTnv
avrtioToixn utrodoxr| TNG CUOKEUNG.

= 2uvO£oTE TOV EAAOTIKO CWARvVa avap-
pPOPNONG PE TN ywvia.
ZuvOEOTE KAl aoQaAioTe TO OUVOEGHO
TOU €AAOTIKOU CWwARva Wekaouou e T
ywvia.

TomroBérnon Tou diaAUpaTog
KaBapiouou

A KINAYNOZX

Kivduvog yia tnv uyeia, kivduvog BAGBNS.
Tnpeite 0Aeg 11 UTTOOEIEEIS TTOU OUVOOBEU-
OUV Ta XPNOIUOTTOIOULEVA QTTOPPUTTAVTIKG.
= Avapeifte kaBapd vepd kal ATTopPUTTa-

VTIKO o€ £éva kaBapod doxeio (TUyKE-

VTpWaon cUYPWVa PE Ta OTOIXEIO TOU

QTTOPPUTTAVTIKOU).

AlaAUOTE TO KABAPIOTIKG PECO OTO VEPOD.
Y1odeign: To Ceatd vepod (Ewg 50 °C) BeA-
TIWVEI TNV KaBapIoTIKA dpdaon. EAEyETe TRV
avToXn TNG TTPOG KaBapITPS ETTIQAVEING
oTn Bgpuokpaaia.

Ymodei§n: Mpootaréwte 10 TTEPIBAAAOV
KAVOVTAG OIKOVOMIa OTn XPrion Twv aTtrop-
PUTTAVTIKWV.

EL -2



NMARpwon Tng degapevig Ppéokou
vepoOU

= [epioTe TN deapevr) kKaBapou vepou pe
10 S1IGAUpA aTTOPPUTTAVTIKOU. H aTABuN
TTAApwOoNG dev TTPETTEI va UTTEPPAiVEI T
onfuavon "MAX".

AvVTIOQPICTIKO

Ymwodeign: Kard Tov KaBapioud HOKETWYV
TTOU €XOUV TTPONYOUNEVWG TTAUBEI pe oa-
MTTOUdV, dnuioupyeiTal appog aTo doxeio
Bpouikou vepoU. H avatrTuén a@pou utropei
Va OTTOTPATTEN JE TTPOCONKN QAVTIOPPICTIKOU.
= [MpooBéaTe TO AVTIAPPICTIKO (EI0IKO
e€apTnua) oto doxeio BPWHIKOU veEPOU.

Xeipiopog

Evepyotroinon Tng pnxavig

2UVOEOTE TO PEUPATOANTITN OTNV TTPICA.
MéoTe 10 OIAKOTITN AvapeOPENaNg yia
Va EVEPYOTTOINCETE TO OTPORIAO avap-
poéenong.

= MéoTe 1O OIOKOTITN Wekaouou yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV AVTAIQ WeKAOUOU.

vV

Ka@apiopog

MNMPOXOXH

Kivouvog BAGBnS. EAEyére To utrd kabapi-

OO QVTIKEILUEVO TTPIV T XPNON TOU unxavn-

Harog o€ KAolo un oparé onueio Tou we

TPOG TNV avIoxX TwV XPWUATWY Kal TN ye-

VIKOTEPR QVTOX1] TOU OTO VEPO.

= [0 va YyekaoeTe SIGAUPA ATTOPPUTTAVTI-
KOU, TTIECTE TO HOXAG TOU YWwVIOKOU Ow-

Ekkévwaon Tou doxeiou Bpwuikou
vepou

= Edv 10 doxeio BpopIKou vepoU YeWioEl,
QTTEVEPYOTTOINATE TO SIAKOTITN AvapPPO-
PNoNg Kal To SIOKOTITN WEKATHOU.
AQaip€aTE TO KATTAKI.

AgaipéaTe To doxeio BPOMIKOU veEPOU
aTrd T CUOKEUN KAl adEIGOTE TO.

vV

Ekkévwon deSapevig kabapou
vepou

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

MéoTe oTypiaia To JOXAG TNG ywviag
ylo yeiwon TG Trieong.

ATTOOTIAATE TN ywvia a1Td ToV €AACTIKO
OWwARva Yyekaopou/avappoéenaong.
KpepdoTe Tov eAaoTIkG CwARva avap-
po®nong otn degapevr) kaBapou vepou.
MéoTe 10 BIAKOTITN avappdPnoNg yia
vVa EVEPYOTTOIRCETE TO GTPORIAO avap-
poenang.

= Kavte avappodenon Tou kabapou vepou
woTrou va adgidoel n degapevr| Kal aTTe-
VEPYOTTOINOTE TO INXAVNHQ.

AQaIp€OTE TO KATTAKI.

AgaipéaTe To doxeio BPOMIKOU vePOU
atrd Tn cuokKeun Kal adgIdaTe TO.

L 2 T

vV

"EKTTAUON TG CUOKEUNG

= >uvd£oTe TN ywvia (UE TO aKPOPUGCIO
XEIPOG) UE TOoV EAAOTIKO CWAARVA avap-
péPnong.

= 2uvd£oTE KAl A0QaAioTE TO OUVOETHO
TOU €AAOTIKOU CWARvVa Wekaouou e T
ywvia.

Ajva. = [epioTe Tn 6e€apevh kaBapou vepou pe
= [epdoTe TAvVW atd TNV UTTO KaBapPIoHS TTEPITIOU 2 AiTpa vepod Bpuang.
EMPAveIa o€ AAANAOKOAUTITOUEVEG BlO- Mn TPOCOECETE ATTOPPUTTAVTIKAL.
Opouég. TpaBdarte TTAvTa TO akPoPUCIo = [Mi€oTe TO SIOKOTITN WYEKATHOU YIa VO
TTPOG TA TTCW (UNV TO OTTPWXVETE). EVEPYOTTOINTETE TNV AVTAIQ YEKATHOU.
= e TEPITITWON GAAQYNG TOU OKPOPUTi- = KpartioTe 10 akpo@uUaIo XEIPOG TTAVW
OU, UTTOPEITE VO aTTOBNKEUCETE TO OKPO- aTto TNV aTToxETEUON.
®UaOI10 XEIPOG OTO OTRPIYHA EEOTTAICOU. = [Mi€oTe TO HOXAS TNG ywviag Kal EETTAU-
ATIEVEPYOTTOINGN TS PNXAVAS VETE TO PNXAavnua yia 1 €wg 2 AeTrTd.
= ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUN.
= KAegioTe Tov SIOKOTITN WYEKATHOU KAl TO
OIaKOTITN avappoPnong.
= BydATe TO peUPATOAATTTN.
EL -3
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‘Emreira amwé kabe Asitoupyia

Z€TTAUVETE TN OUOKEUN.

Ad¢eidoTe 10 doxEio BPwHIKOU vEPOU Kal
KaBapioTe TO pE TPEXOUPEVO VEPOD.
AdeidoTe Tn de€apevh PPECKOU vePOU.
KaBapioTe TNV EEWTEPIKN ETTIPAVEIA TNG
OUOKEUAG PE éva uypd TTavi.

MNa va atropuyeTe TIg SUCAPEDTEG
OONEG, aQaIpéaTe OAO TO vePO aTTO TO
MNXAvNUa TTPIV aTTo TIG HAKPEG TTEPIO-
doug axpnaTiag.

2TEYVWOTE KAAA T CUOKEUN: AQaIpEDTE
TO KOTTAKI (| HETAKIVIOETE OTO TTAAIL.

v v vV

®UAagn TG CUOKEUNG

Eikéva

= TuAigte TO0 KAAWDIO TPOPODOTIag yupw
atd TN AafA HETaQOoPAG TNG CUOKEUNG
KOl TO KATTAKI.

=>» ToTTOBETAGTE TN GUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ag@AAIoTE TNV WOTE Va Unv
MTTOPEi Va XpnoipoTroindei amd avap-
pOdIa GToMA.

Tpoé1roI KOBAPIOHOU

Métpiag évraong putrol

= WekdoTe 10 SIGAUPA OTTOPPUTTAVTIKOU

o€ éva TTEPOCHA Kal avappoPnaTE.
Ymodeign: ‘Eva akéun mépaopa pe avap-
pPOPNON XWPIG WEKOOHUS YEIWVEI TO XPOVO
OTEYVWUATOG.

MeydAng évraong putrol i} Aekédeg

= ATAWOTE TO SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU
ME aTTEVEPYOTTOINUEVO TO OTPORIAO
avappdenong Kal agroTe 1o va dpdoel
yia 10 €éwg 15 AeTTTd.

= KabBapioTte Tnv emipdveia 6TTwG Kal
OTOUG HETPIAG £vTaong pUTTOUG.

= [a KaAUTEPO aTToTEAECUA KaBapIiouoU,
av gival atrapaitnTo kabapioTte avé Tnv
EM@Avela ue KaBapo, CeaTd vePO.

Ka@apiopog TamreToapiag emimAwy

= Otav éxeTe evaiobnTa updouaTa Xpnal-
MOTTOIEITE HIKPOTEPN TTOCOTNTA ATTOPPU-
TTAVTIKOU KAl WEKAZETE OTTO ATTOCTACH
mepirou 200 mm. ZTn CUVEXEIA KAVTE
Hovo avappoenon.

ZuuBoUAég yia Tov KaBapiouo

—  WekdoTe Ta onegia pe emigovoug pu-
TTOUG €K TWV TTPOTEPWV KI APATTE TO OI-
dAupa atroppuTtavTiKoU va dpdael yia 5
£€wg 10 AettTd.

— Epydcgeote mavTa pe kareuBuvan atod
TO QWG TTPOG TN OKI4 (aTrd Ta TTapdBupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— EpydceoTte mavTa pe kareuBuvon atmo
TIG KOBOPIOPEVES TTPOG TIG U KaBapi-
OMEVEG ETTIPAVEIEG.

— Ooo o guaiodnTn €ival n emmipaveia
(avaToAiTika, BepPepivika xaAid, upd-
OMaTA ETTMTAWOEWY) TOOO APAIOTEPO
TIPETTEl VA gival TO SIGAUPA ATTOPPUTTO-
VTIKOU.

Mokéteg pe uréoTpwon atré yiouTa
pTTOpOUV Va HagéWouv Kal va XAoouV TO
XPWwHa Toug av Bpaxolv TToAU.

— Bouprtailete Ta xaAid pe wnAd TEAOG
META TOV KABaPIGUO Kal EVW €ival akOua
uypd TTPOG TNV KaTeUBuvaon Tou TTEAOUG
(11.X. M€ €101KEG OKOUTTEG i} BOUPTOEG).

— O gpmromiopdg pe Care Tex RM 762
MET& TOV UYpd KABAPIOUO ATTOTPETTEI TN
ypriyopn pUtravon Tng upacpdnvng
emévouong.

— Mnv mardre ) ynv ToTmoBeTEITE ETTITTAQ
TTAVW OTIG KABAPIOPEVEG ETTIPAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE
onuadia ato Triecn ) AekESEG OKOUPIAG.

ATToppuUTTaVTIKO
KaBapiopdg xahiwy kar [RM 760 Zkovn
UPACPATWY ETITTAWOE-  |RM 760 TopTrAé-
wv TEC

RM 764 uypd
E¢oudetépwon appou  |RM 761
EputmoTionog xaAiwy RM 762
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MNa mepioodTEPEG TTANPOYOPIEG CNTHOTE TO
@QUANO TTANpOYOPIWY TTPOIGVTOG Kal TO OEA-
Tio dedopévwy aopaheiag EE Tou avrioTol-
XOU QTTOPPUTTAVTIKOU.

MeTagopa

AN MPOXOXH

Kivduvog tpaupariouo kai BAGBng! Kard

n peTa@opd AdBere uréyn 1o Bapog NS

OUOKEUNC.

Eikova B

= AvapTtAoTE TO CWARVa Yekaaopou/avap-
pPOPNONG OTO AYKIOTPO.

= Katd 1Tn HETa®Oopd Pe OXAHaTA, aOQaAi-
OTE TN OUOKEUN évavTi evOEXOUEVNG OAi-
0Bnong Kal avaTpoTTAG, GUPPWVA HE TIG
EKAOTOTE I0XUOUOCEG KATEUBUVTAPIES
odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN POXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard
Tnv ammobnkeuon AaBere urown 1o fApog
NG CUOKEUNG.

H ouokeun auTr) uTTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTApnon

A KINAYNOZX

Kivduvog tpauuariouou Adyw nAektpormAn-
éiag.

lpiv a6 OAe¢ TIC Epyacies oTn oUOKeUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kai Toafnére
TO QIS QITO TNV TpIda.

Ka@dpiopa @iATpou xvoudiwv

=2 AQQIpECTE TO KATTAKI.
= AQaipéoTe TO doXEI0 BPWUIKOU vEPOU
aTtro TN CUCKEUN.
= KabBapileTe TAKTIKA TO GIATPO XVOUdIWV
ME pIa BoupToa.
KaBapiopog Tou @iATpou @ppéokou
vepOU
ZePIdwaTe TO PIATPO PpETKou veEPOU.
KaBapieTe TAKTIKA TO QIATPO pPETKOU
VEPOU PE TPEXOUUEVO VEPD.

vV

Ka@apiopog Tou akpo@uaiou.

= =¢fIdWOTE TO PAKOP.
= KaBopioTe TO GTOUIO TOU OKPOPUTioU.

AvTiyeTwTrion BAaBwv

A KINAYNOX

— Kivduvog tpauuatiouou A6yw nAekTpo-
mAnéiag.
lpiv ammé OAeg IS Epyaadies aTn ou-
OKEUN, QTTEVEPYOTTOINOTE TI) CUCKEUN
Kai TpaPnére 1o @I amro v mpila.

—  HAekrpika uépn va eAéyxovrai kar va
emokeuadovrai udévov arod avayvwpl-
ouévn UTTnpEeaia TEXVIKNG EEUTTNPETNONG
meAaTwy.

H ocuokeun &ev Asitoupyei

= EAéyEre TV TIpida Kal TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUPOTOG.

= EAéyEre To KaAwdio Tpo@odoaiag Kal To
@IG TNG OUOKEUNG.

=> O£E0Te TN OUOKEUN O€ AsiToupyia.

ATT6 TO aKpo@UOIo Bev Byaivel vepod

= [epioTe Tn de€apevr) kaBapou vepou.

= EAéyre Tn owoTh Bé0n TwWV CUVOE-
OHWV OTOV EAOTIKO CWARVO WEKO-
opou.

= KabBapioTe ) avTIKATaoTr|OTE TO OTOMIO
TOU aKpOQYuUGiou.

= KaBapioTe TN 0ATA TNG de€apevig kaba-
pou vepou.

= BAdBn otnv avtAia yekaouou, atreu-
BuvBeite oTNV UTTNPETia eEuTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Yekaopog MOVOV a1To TN Mia TTAEUpPa
= KaBapioTe To GTOMIO TOU OKPOPUTioU.
AveTTapKNAG avappo@nTIKN 10X0G

EAéyETe Tn OwaoTA B£01N TOU KATTOKIOU.
KaBapioTe To oTOIXEIO OTEYAVOTTOINONG
TOU KATTAKIOU KaI TNV ETTIQAVEIN ETTOPHG
TOU PNXAVAUOTOG.

KaBapiaTe T0 QiATPO Xvoudiwv.
EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappo-
@Nnong yia Tuxov eUTTAOKEG, KabBapioTe
TOV €4V gival atrapaitnTo.

>
>
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Oo6pufog oTnv avrAia yekacpou
= [epioTe TN deapevr) kaBapou vepoU.

AvdTrTuén évrovou agppou oTo
doxeio BpwHiKou vepoU

= [pooBéoTe TOo avTIaPPIOoTIKG (E1IKO
€¢apTnua) oto doxeio BPWUIKOU VEPOU.

Y1rnpeoia e§utrnpéTnong TreAaTwy

Av dev S10pOwBei n BAARN, TTPETTEl va Yi-
Vel EAeYXOG TNG CUOKEUNG ATTO TNV UTIN-
peoia eSUTTNPETNONG TTEAATWV.

ESapTApaTa Kol avTaAAAKTIKA

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOPEVT
Kol avTaAAakTIKG Ta oTToia diac@alifouv
TNV GOQaAr| Kal aTrpOoKOTITN AEITOUpYia
TNG OUOKEUNAG.

MAnpo@opieg yia TTapeAKOPEVA KAl AVTOA-
AakTiké Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Eyyunon

> KGBe xWwpa 10xUoUV ol 6pol yyunong
TTOU €kdGONKav atrd TNV apuddia eTaIpia
pag TTpowdnong TTwARoewv. AvahauBa-
voupe T dwpedv aTTOKATAOTACN OTTOIA0-
onTroTe BAGBNG OTN GUCKEUR 0AG, EQOCOV
o@eiAeTal o€ aoToxia UAIKOU i KATAOKEUA-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeCiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. X TTEPITITWON TTOU
€MBUEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV OTTOOEI-
&n ayopdg oTo KATAGTNKA ATTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE T GUOKEUN 1] OTNV TTANCI-
£€0TEPN £50UCIOBOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HaG.

ARAwon Zupgpépewong Twv
EE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 6T TO PNxXa-
VNUa TTOU XapakKTnpigeTal TTOPOKATW, YE
Baon Tn oxediaon Kal TNV KATOOKEUN] TOU,
uTTO TN HOP@R] TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TIANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITHOEIG
ao@aAgiag Kal UYIEIVAG TwV 0dnyIwV TNG
EE. H mrapouca dnAwaon tradel va IoxUel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOICEWYV TOU PNXAVA-
MOTOG XWpIg TTponyoUuEvn auvevvonaon
padi pag.

Mpoiodv: 2UOKEUN YEKATHOU

ToUtrog: 1.100-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

E@appoocBévra evappoviopéva TpoTuTTa
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

E@apuooBévTta €Bvika TpoTUTTA

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e e€oualoddTtnon Tng dielbuvong Tng
ETTIXEIPNONG.

N : ~

21, 6// ‘[/@QQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog TeKunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

Puzzi 8/1 C
Tdon nAekTpIKOU SIKTUOU \% 220-240
ZuxvortnTa Hz 1~ 50-60
Eidog mrpooTaciag -- IPX4
Katnyopia TpooTaciag @ ]
loxUg kivnTpa avepioThpa (PEy.) W 1380
OvopuaaTikA 10XUG KIVNTHPA avePIoTApa W 1200
MoagdétnTa agpa (pEy.) I/s 61
YTrotrieon (uéy.) kPa (mbar) |23 (230)
loxUg avtAiag wekaouou w 40
Micon wekaopou MPa 0,1
Mieon wekaopou (uEy.) MPa 0,3
MoodTnTa Wekaouou I/min 1
O¢puokpaaia diaAlpaTog KaBapiouou (PEy.) °C 50
MoagdétnTa TTANPWONG PPECKOU VEPOU | 8
MoagdétnTa TTANPWONG BPWUIKOU VEPOU I 7
MAkog x MNMAdTOoG X "Ywog mm 575 x 330 x 445
Tutmiké Bapog AsiToupyiag kg 9,8
O¢eppokpaacia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40
MeTtpoupeveg Tipég kaTd EN 60335-2-68
Emtpemdpevn o1dBun NXNTIKAG 10X00G L dB(A) 71
ABeBaidTnTa Ka dB(A) 1
Kpadaouoi ato xépl/oTo Bpaxiova m/s? <2,5
ABepaidtnTa K m/s? 0,2

KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?
TPOPoB0Ci- |ApiB. avtal. [MrAKoc Ka-
ag dikTuou Awdiou
EU 6.647-263.0 [7,5m

GB 6.647-264.0 (7,5m

CH 6.647-265.0 (7,5 m

EL -7
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Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

— ik kullanimdan énce, 5.956-251.0 nu-
marali guvenlik uyarilarini mutlaka oku-
yun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ......... TR 1
Kurallara uygun kullanim . ... TR 1
Genelbakig. .............. TR 2
isletmealma. ............. TR 2
Kullanimi................. TR 3
Temizlik yontemleri . . .... ... TR 3
Tasima .................. TR 4
Depolama ................ TR 4
Korumave Bakim.......... TR 4
Arizalardayardm .......... TR 5
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 5
Garanti .................. TR 5
AB uygunluk bildirisi .. ...... TR 6
Teknik Bilgiler . ............ TR 7

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri do-

nustarilebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢oplne atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogdaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6llime
neden olan direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.
AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

Bu puskurtmeli ekstraksiyon cihazi, bu kul-
lanim kilavuzunda ve firgali temizleme ci-
hazlari ve puskirtmeli ekstraksiyon cihaz-
larina yonelik ekteki glivenlik uyarilarinda
belirtilen tanimlamalar ve guvenlik uyarila-
rina uygun sekilde, sulu temizlik cihazi ola-
rak ticari kullanim igin Uretilmistir.

=g

»
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Genel bakis

Hizh baslatma kilavuzu

Sekil N
1 Puaskirtme/siipirme hortumunu mani-
folda baglayin,
Piskirtme/stpirme hortumunu cihaza
baglayin.
Temizlik ¢cozeltisini ekleyin.
Temiz su tankinin doldurulmasi
Calisma modunun segilmesi
Temizleme
Temiz su deposunun bosaltiimasi
Pis su deposunun bosaltiimasi
Temiz su tankini doldurun (temizlik
maddesiz),
Cihazi yikayin.
8 Toz slizgecini temizleyin,

Temiz su slizgecinin temizlenmesi
9 Cihazi kurutun.

N

~NOoO Oorh W

Cihaz elemanlari

Sekil A

Doéseme temizligi icin el memesi
Piskirtme/emme hortumu kancasi
Aksesuar tutucusu

Elektrik kablosu

Hizli basglatma kilavuzu
Puskurtme salteri

Emme salteri

Temiz su slizgeci

Muhafaza

10 Tip levhasi

11 Yénlendirme makarasi

12 Puskirtme hortumu baglantisi
13 Emme hortumu baglantisi

14 Meme agizhgi

15 Ust somun

16 Kapak

17 Temiz su deposu

18 Cihazin tagima kolu

19 Manifold

20 Manifolddaki kol

21 Puskirtme hortumu

22 Emme hortumu

23 Puskirtme/emme hortumu

24 Pis su haznesi, ¢ikartilabilir
25 Pis su deposunun tasima kolu

O©CoOo~NOOhAWN-=-

26 Kapaktaki conta
27 Toz suzgeci

isletime alma

=>» Her devreye sokma isleminden 6nce,
elektrik kablosu, uzatma kablosu ve
hortumlara hasar kontroll yapin.

Aksesuarlarin monte edilmesi

= Manifoldu el memesine takin ve st so-
munu elinizle manifolda vidalayin.

= Emme hortumunu cihazin emme hortu-
mu baglantisina takin.
Paskirtme hortumunun baglantisini ci-
hazin puskurtme suyu baglantisina ta-
kin ve kilitleyin.

=>» Supirme hortumunu manifolda bagla-
yin.
Plskirtme hortumunun kavramasini
manifolda baglayin ve kilitleyin.

Temizlik ¢6zeltisi ekleme

A TEHLIKE

Saglik tehlikesi, hasar gérme tehlikesi. Kul-

lanilan temizlik maddelerine ait tiim uyarila-

ra dikkat edilmelidir.

= Temiz su ve temizlik maddesini temiz
bir kapta karistirin (konsantrasyonu te-
mizlik maddesi bilgilerine uygun olarak
belirleyin).

Temizlik maddesini suda ¢ozdrin.
Not: Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik
etkisini artirir. Temizlenecek yuzeyin sicak-
lik dayanimini kontrol edin.

Not: Cevreyi korumak icin, temizlik madde-
sini tasarruflu bir sekilde kullanin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

= Temizleme ¢ozeltisini temiz su deposu-
na doldurun. Doluluk seviyesi "MAX"
isaretini asmamalidir.

Koplik alma maddesi

Not: Daha 6nce sampuanlanmis hali ze-

minlerin temizlenmesi sirasinda, pis su de-

posunda képiik olusur. Koplk olusumu, ko-

pik alma maddesi eklenerek dnlenebilir.

= Kopuk alma maddesini (6zel aksesuar)
pis su deposuna ekleyin.

TR -2
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Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.

= Emme tlrbinini calistirmak igin emme
salterine basin.

= Puskurtme pompasini galistirmak igin
puskirtme dugmesine basin.

Temizleme

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihazi kullanmadan

oénce, temizlenecek cisimde solabilecek

noktalar ve suya karsi dayaniklilik olup ol-

madigini kontrol edin.

= Temizlik ¢dzeltisini puskirtmek igcin ma-
nifolttaki kola basin.

= Temizlenecek ylizeyin Gzerinden birbi-
rinin Uzerinden gecen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).

= El memesi, meme degisimi sirasinda
aksesuar tutucusuna takilabilir.

Cihazin kapatilmasi

= Puskurtme salteri ve emme salterini ka-
patin.
= Sebeke fisini prizden gekiniz.

Pis su deposunun bosaltiimasi

=> Pis sudeposu doluysa, emme salteri ve
puUskurtme salterini kapatin.

Kapagi ¢ikartin.

Pis su deposunu cihazdan ¢ikartin ve
bosaltin.

vV

Temiz su deposunun bosaltiimasi

Cihazi kapatin.

Basinci bosaltmak igin manifolttaki kola
kisa sureli basin.

Manifoldu puskirtme/emme hortumun-
dan ayirin.

Emme hortumunu temiz su deposuna
asin.

Emme tirbinini galistirmak igin emme
salterine basin.

Temiz su hortumunu emerek bosaltin
ve cihazi kapatin.

L 20 N T

Kapag: cikartin.
Pis su deposunu cihazdan gikartin ve
bosaltin.

vV

Cihazi yikayin.

= Manifoldu (el memesi ile) stiptirme hor-
tumuna baglayin.

=>» Plskurtme hortumunun kavramasini

manifolda baglayin ve kilitleyin.

Yaklasik 2 litre musluk suyunu temiz su

deposuna doldurun.

Temizlik maddesi eklemeyin.

Plskirtme pompasini galistirmak igin

puskurtme dugmesine basin.

El memesini bir giderin Uzerine tutun.

Manifolttaki kola basin ve cihazi 1 ila 2

dakika boyunca yikayin.

Cihazi kapatin.

v

VoY v

Her ¢alismadan sonra

Cihazi yikayin.

Pis su deposunu bosaltin ve akar su al-
tinda temizleyin.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazi sadece nemli bir bezle temizle-
yin.

Koku olugsumunu 6nlemek igin, uzun su-
reli beklemelerden 6nce cihazdaki tim
suyu bosaltin.

=>» Cihazi iyice kurumaya birakin: Kapagi
cikartin veya yana kaydirin.

L 2

Cihazin saklanmasi

Sekil

=>» Elektrik kablosunu, cihazin tagima kolu-
nun ve kapagin etrafina sarin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargi emniyete alin.

Temizlik yontemleri

Normal kirlenme

= Temizlik ¢ozeltisini bir is adiminda pUs-
kirtiin ve emin.

Not: Puskurtme yapiimadan tekrar emme,

kuruma suresini kisaltir.
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Asiri kirlenme ya da lekeler

Temizlik ¢ozeltisini emme turbini kapa-
liyken uygulayin ve 10 ila 15 dakika ¢6-
zeltinin etki etmesini saglayin.

Yizeyi normal kirlenmede oldugu gibi
temizleyin.

Temizleme sonucunu daha da iyilegtir-
mek icin, gerekirse ylzeyi temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin.

Minder temizligi

Hassas kumasglarda temizlik maddesini
daha dusuk dozda ekleyin ve yuzeye
yaklasik 200 mm mesafeden puskuirt-
me yapin. Daha sonra sadece emdirin.

Temizleme ip uglari

Asiri kirlenmis ylizeylere daha 6nceden
puskirtme yapin ve temizlik ¢ézeltisinin
5 ila 10 dakika etki etmesini saglayin.
Her zaman, isiktan golgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru calisin.

Her zaman temizlenmis ytzeyden te-
mizlenmemis ylzeye dogru ¢alisin.
Kaplama (dogu kopruleri, berber, dose-
me kumasl) ne kadar hassassa, temiz-
lik maddesi konsantrasyonunu o oran-
da dusuk kullanin.

Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
calismada bulzulebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

Uzun taylu hahlari, temizlikten sonra
sulu durumda tily tertibatinda firgalayin
(Orn; tay firgalari ya da tahta firgasi ile).
Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin
hizli sekilde tekrar kirlenmesini énler.¢
Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olusmasini énlemek igin, temizlenecek
ylzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylzeye mobilyalar yerlegtirin.

Temizlik maddesi

RM 760 toz
RM 760 Tabs
RM 764 sivi
RM 761

RM 762

Hali ve ddseme temizligi

Koplk alma

Haliya temizlik maddesi
icirme

Diger bilgiler icin, ilgili temizlik maddesinin
ariin bilgi formu ve AB glivenlik formunu ta-
lep edin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

Sekil B

=>» Piskirtme/sipirme hortumunu kanca-
ya takin.

=> Araglarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gbére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢cekin.

Toz siizgecinin temizlenmesi

= Kapagi ¢ikartin.

=>» Pis su deposunu cihazdan gikartin.

= Toz slizgecini diizenli olarak bir firgayla
temizleyin.

Temiz su siizgecinin temizlenmesi

= Temiz su suzgecini sékun.
=>» Temiz su slizgecini diizenli olarak akan
su altinda temizleyin.
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Piiskiirtme agzini temizleyin

= Ust somunu sékiin.
= Meme agiz pargasini temizleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

— Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma

tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce ci-

hazi kapatin ve elektrik figini cekin.

— Elektrikli yapi pargalarini sadece yetkili
muisteri hizmetlerine kontrol ettirin ve
onartin.

Cihaz calismiyor

Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Cihazi agin.

7

7

Memeden su gikmiyor

Temiz su deposunu doldurun.
Piskulrtme hortumundaki baglantilara
siki oturma kontroll yapin.

Meme agizlik pargasinin temizleyin ya
da degistirin.

Temiz su deposundaki suizgeci temizle-
yin.

Plskirtme pompasi arizali, misteri hiz-
metlerini arayin.

v v v Y

Tek tarafli pliskiirtme yapiliyor

7

Meme agiz parcasini temizleyin.
Yetersiz emme kapasitesi

Kapagin dogru oturmasini kontrol edin.
Kapaktaki contayi ve cihazdaki temas
ylzeyini temizleyin.

Toz slizgecini temizleyin.

Emme hortumuna tikanma kontroli ya-
pin, gerekirse hortumu temizleyin.

L 20 N

Piiskiirtme pompasi sesli ¢alisiyor

= Temiz su deposunu doldurun.

Pis su deposunda gii¢lii kopiik
olusumu

= Kopik alma maddesini (0zel aksesuar)
pis su deposuna ekleyin.

Miisteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin gtvenli sekil-
de ve arizasiz isletilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin:
www.kaercher.com.

Her lilkede yetkili distriblitorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti sUresi iginde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Gretim
veya malzeme hatasi oldugdu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guivenlik ve sag-
lik yuktmliltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Plskirtme gcekme cihazi
Tip: 1.100-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

;:;127 ) — Ll/@‘gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetKkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

TR -6

93



94

Teknik Bilgiler

Puzzi 8/1 C
Sebeke gerilimi \Y 220-240
Frekans Hz 1~ 50-60
Koruma sekli - IPX4
Koruma sinifi @ Il
Fan motorunun guict (maks.) w 1380
Fan motorunun nominal giici w 1200
Hava miktari (maks.) I's 61
Vakum (maks.) kPa (mbar) |23 (230)
Piskirtme pompasinin gicu w 40
Pusklrtme basinci MPa 0,1
Spruhdruck (max.) MPa 0,3
Piskirtme miktar I/dk 1
Temizlik ¢ozeltisinin sicakligi (maks.) °C 50
Temiz su doldurma miktari I 8
Pis su doldurma miktari | 7
Uzunluk x Genislik x Yikseklik mm 575 x 330 x 445
Tipik galisma agirhgi kg 9,8
Cevre sicakligi (maks.) °C +40
60335-2-68"a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 71
Guvensizlik K,, dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Gulvensizlik K m/s?2 0,2

Elektrik kab- |[HO5VV-F 2x1,0 mmz2
losu Parga No.  |Kablo uzun-
lugu
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 7,5 m
CH 6.647-265.0 |7,5m
TR -7




A Mepen nepsbIM NpUMEHeHeM

Ballero npnbopa npounTtante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMy-
araumu, nocrie aToro 4encTBymTe COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHWUTe ee Ans AanbHenLwe-
ro NONb30BaHWs UNKU AN cneayroLlero
BragenbLa.

— MMepepn nepBbiM BBOOOM B 3KCMnyaTa-
uno 06s3aTensHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6e3onacHocTn Ne
5.956-251.0!

— [lpn HecobnoaeHMN NHCTPYKLNUN U YKa-
3aHuI No TexXHMKe 6e30nacHOCTY Mbine-
COC MOXET BbINTW U3 CTPOS, a ANs one-
paTopa u gpyrux nu Bo3HUKaeT puck
Nnony4eHusl TpaBMbl.

— [lpu noBpexaeHnsix, NoNy4eHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS>KUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowlen cpegsl . RU 1
CTeneHb ONacHOCTU . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHne No Ha3Haye-

HAKD . ..o i e e RU 1
OB30p ....ovii i RU 2
BBopg B akcnnyatauumio . ... .. RU 2
Ynpaenewue .............. RU 3
Cnocobbl MOMKW . . .. ....... RU 4
TpaHcnopTvpoBKa. . . .... ... RU 5
XpaHeHne .. .............. RU 5
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu-

BAHUE .. ... ..o, RU 5
Momowlb B cnyvae Henonagok RU 5

MpuHagnexHocTn 1 3anacHble

oetanm . ... RU 6
MapaHtna. . ............... RU 6
3aneneHue o cootBetcTBUM EU RU 7
TexHu4yeckne gaHHbIe . . . . . .. RU 8

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuansl npu-
@ roAHbl Ans BTOPUYHON nepepa-
%@ 6oTkun. MNoxanyicra, He Bbibpa-
CbiBaWTe ynakoBKy BmecTe C Obl-
TOBbIMY OTXOaMK, a coanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB NpuemMa BTO-
PWYHOTO CbIPbSI.

Crapble npnbopbl cogepxar
v' LeHHble nepepabaTbiBaemble
w martepuvansl, nognexatuve ne-
pepaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOPSI,
Macro 1 nHble nogobHble maTe-
puarnbl He AOMKHbI MoNaaaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. lNoatomy
yTUNn3npywTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOA0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)
AKTyarnbHble CBEAEeHMS O KOMMNOHEHTax
npueeaeHbl Ha Beb-y3ane no cnepyowiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocCTHU

A OINACHOCTb

YkasaHue omHocumesbHO HerocpedcmeeH-
HO 2possieli onacHocmu, Komopasi rpueo-
Oum K msikeribiM y8eydbsiM Unu K CMepmu.
AN TNMPELOYNPEXOQEHUE

YkasaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHoO oracHol cumyauyuu, Komo-
pasi Moxxem rpuesecmu K msixesbiMm yee-
YbAM UITU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuabHO ONacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MOMTYYEHUIO FIe2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesribHO 803MOXHOU r10-
meHuyuasibHO oriacHol cumyauyuu, kKomopasi
MoXxem riosneyb MamepuasnbHbil yuepb.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUr

3TOT pas3bpbI3rvBatoLLMiA SKCTPAKTOP
npegHasHayeH 4nsi NPOMBbILLNEHHOTO Npu-
MeHeHUs B kayecTBe annapaTa Ans Brax-
HOW YOOPKM HaMOMbHBLIX KOBPOBbLIX MOKPbI-
TUIA B COOTBETCTBUM C MOMOXEHUAMM, NPU-
BeZEeHHbIMM B PyKOBOACTBE MO JKCnryaTa-
LMK 1 B yKa3aHUSIX MO TEXHUKE
6esonacHoCcTU, Npy paboTe COo LLEeTOYHbIMU
MOOLLMMM NpUGopamMm 1 MOKLLMMU NpUGo-
pamun-pacnbIUTENSIMU.
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PykoBoacTBO ObICTPOro 3anycka

PucyHok

1 TpwcoegnHuTe K KONEHy pacnbinu-
TenbHbIN/BCaCbIBAOLLINIA LUNAHT
MpucoeguHuTe K Npnbopy pacnbinu-
TenbHbIN/BCacbIBaOLLNIA LUNAHT

2 [ob6aBbTe MOKLLMIA pacTBoOp,

3anonHnTb pesepByap A8 YUCTOMN

BOAbI

Bbi6op pexnma paboThl

Morika

YnanuTb cogepXxumoe n3 pesepsyapa

AONsi YMCTOM BOAbI

6 OnopoxHWUTL pesepByap A5 rPA3HON
BOAbI

7 3anonHuTte 6ak ans yncton Boabl (6e3
MOIOLLIEro cpeacTaa),
MpoMbITb Nprbop

8 Tlpoumctute cetyatbin unbTP,
OuuncTtka ceTyaToro chmnbTpa Ans Yn-
CcTOW BOAbI

9 TpocywuTb Npubop

o b w

AnemeHTbI Nnpubopa

PucyHok E

1 PyuyHas cdopcyHka Ans YnNCTKn 06nBKM

2 Kpro4ok pacnbinuTensHoro/scacbiBato-
LLlero waHra

3 [epxaTtenb Ans npuHaanexHocTemn

4 CeTeBoOMW LWHYp

5 PykoBoacTBO GbICTPOro 3anycka

6 [llepekntovaTens "PasbpbidrneaHne”

7 TNepekntoyatens "BcacbiBaHne"

8 CetyaTbin hmnbTp 4Ns YNCTON BOAbI

9 «kopnyc

3aBoackasa Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

11 HanpaBnswoLwmi ponmk

CoegunHUTEnNbHbIV ANEeMEHT pacnbinu-

TENbHOrO LUMaHra

OneMeHT NoAKMYEHNsT BCacblBatoLLe-

ro wnadra

MyHALWTYK hOPCYHKM

HakngHasa rarika

Kpblilwka

Bbak uncTton Boapl

PykosiTka ycTponcrtea

13

14
15
16
17
18

19 KoneHo

20 Pobivar B koneHe

21 PacnbinuTenbHbIN WniaHr

22 BcacbiBatoLui WwnaHr

23 PacnbinutenbHblii/BcacbiBaloWwmmn
Lnanr

PesepByap ans rpsaHoi Bogbl, CbeM-
HbIN

PykosiTka Ans HOLIEHWS EMKOCTM rpsa3-
HOW BOABbI

26 YNnoTHeHWe KpbILKK

27 CetyaTbin hunbTp

BBopa B akcnnyarauuio

=> [poBepsiTb Nepes KaxabiM BKIHOYEHU-
€M Ha Hanuuue NoBpeXaeHNin ceTeBoi
kaberb, YONMHUTENb U LUMaHr.

24

25

YcTaHOBKa NpuMHaanexHocTen

=>» HacaguTte KoneHo Ha pyyHyt OpCyH-
Ky U PYKOW 3aTSAHUTE HAaKUOHYO ramky
Ha KorneHe.

=> BcraeuTb BcacbiBalOLWMIA LUNAHT B THE-
300 AN NOOKIMIOYEHNS LWaHra Ha npu-
6ope.
BcTaBuTb cOeaNHUTENBbHbIV 3NEMEHT
pacnbIMTENbHOTO LUMaHra B 3NeMeHT
ONS NOAKIIOYEHUS pachbINUTENBHOIO
LnaHra un 3adukcmpymnTe ero.

= CoeanHuTe BcacbIBaOLLMIA LUMAHT C KO-
NEeHOoM.
CoeguHnTb Myd Ty pacnbinMTENbHOro
LUMaHra c KoNIieHoOM 1 3adMKCUpOBaTh
ero.

Ho6aBneHue MoloLero pacteopa

A OINACHOCTb

OnacHocmb Orisi 300p08bsi, 0rlacHOCMb

rnospexdeHus. Cobrmodamsb 8ce yka3aHUs

1o do3upoeke, npunazaemble K UCrosib3y-

eMbIM MoruUuM cpedcmeam

= CwmeLuaTb YMCTYIO BOAy U MotoLlee
CPEACTBO B YACTOM pe3epByape (KOH-
LieHTpaumsi B COOTBETCTBUM C yKa3aHu-
SIM AN MOIOLLLEro CpeacTBa)
PactBopuTe MotolLiee CpeacTBO B BOAE.
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Yka3aHue: Vicnonb3oBaHve Tennon Boabl
(makcumanbHasa TemnepaTypa 50 °C) no-
BblLaeT 3 PEKTUBHOCTL YNCTKU. [1poBe-
pUTb TEMNEPaTypPOyCTONYMBOCTb OunLLae-
MOV NOBEPXHOCTMU.

Yka3aHue: B pamkax 6epexxHoro oTHoLue-
HUS K OKpY>KatoLLielt cpeaie crnenyeT aKo-
HOMHO MCMONb30BaTh YACTALLME CpeacTBa

3anonHuTL pesepByap AN YNCTOM
BoAbl

=> 3anuTb pacTBOp ANA OYMCTKM B pesep-
Byap ANs YACTOM BoAbl. YpOBEHb 3a-
NOMHEHMWS He OIMKEH NpeBbIlaTh OT-
meTky ,MAX“ .

lMpoTuBONEeHHOe cpeaAcTBO

Yka3sanwue: [Mpu ouncTke KOBPOBbIX Ha-
NOMbHbIX MOKPLITUIA OT paHEE HaHECEHHOTO
LamMnyHs B pe3epByape ANs rpsi3Hon Boabl
BO3HuKaeT neHa. Obpa3oBaHUSA NeHbl MOX-
HO n3bexaTtb fobaBrneHem NPOTUBOMNEH-
HOro cpeacTaa.
= [lo6aBbTe NPOTMBOMNEHHOE CPEeaCTBO
(cneumanbHas NpUHaANEXHOCTL) B pe-
3epByap rpsi3HoOn BoApbl.

YnpaBneHue

BknroveHune npubopa

= BcraBbTe WTencernbHy BUIKY B dNeK-
TPOPO3ETKY.

= Haxatb nepekntoyatens "BcackiBa-
HMe" Ans BKNHOYEHNSA BCacbIiBaAOLLEN
TYpOWHLI.

= Haxatb nepekntoyvaTens "Pasbpbi3ru-
BaHue" ANg BKMOYEHUs pacnblnuTenb-
HOro Hacoca.

Mowka

BHUMAHUE

OnacHocmb riospexdeHus. lNeped npume-

HeHuem npubopa rposepums rodnexa-

wut oyucmke rpedmem Ha ycmou4du-

80CMb OKpPacKu U 8000CMOUKOCMb Ha He-

3aMemHoM y4acmke.

=> [1nsa HaHeceHWs pacTeopa Anst O4MCTKM
HaxaTb pblyar Ha KoneHe.

2>
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MepecekaTb ounLL@emyto NOBEPXHOCTb
Mo coeAVHEHHbIM BHAXMECTKy AOPOXK-
kax. Mpn aTOM TAHYTb POPCYHKY 3aa-
HMM XO4O0M (He nepeaBuraThb).

Mpu 3ameHe hopCyHOK py4Hyto chop-
CYHKY MOXHO BCTaBnsTb B AepxaTernb
cneumanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

BbikniovyeHne npubopa

BbikntounTb nepeknoyaTtenu "Pas-
6pbi3rnBaHune” n "BcacoiBaHne".
OTcoeaunHnTe NpMBOp OT SMEKTPOCETH.

OnopoXHUTbL pe3epByap Ans
rpsA3HoOn BoAbl

Ecnu pe3sepByap ons rpsa3Hon Bogpl ne-
penorHeH, BbIKMIOYMTb NepeknoyaTe-
nu "BcacbiBaHue" n "Pa3bpbisrusa-
Hue".

CHATb KPBbILLKY.

BbIHYTb pe3epByap A5 rpA3HON BOAbI
13 npmbopa n onycToWmnTb €ro.

Ypanutb cogepxumoe us
pe3epByapa AN YMCTOW BOAbI

BoikntounTe npubop.

BbicTpo HaxaTb pblyar Ha KoneHe ans
crycka JaBneHus.

OTCcoeaMHUTL KONMEHO OT pacnbinu-
TenbHOro/BCcachiBalOLLEro LnaHra.
[MoBecuTb BCacbiBalOLWUIA LLUNAHT B pe-
3epByap 4518 YMCTON BOAbI.

HaxaTtb nepekntovatens "BcacbiBa-
HMe" OAns BKMHOYEHNSA BCaCbIBAOLLEN
TYpOUHbI.

YpanuTtb cogepXxumoe u3 pesepayapa
051 YNCTOW BOAbI U BbIKNIOYUTb Npu-
oop.

CHATb KPbILLKY.

BbIHYTb pe3epByap A5 rpsi3HO BOAbI
13 npubopa 1 onycToLWnUTb ero.

MpoMbITbL NpuGop

= KorneHo (¢ hopCyHKON) COeANHUTb CO

BCacCblBaOLWMM LLJTAHIOM.

= CoeauHnTb MydTYy pacnblUTENLHOMO

RU-3

LUSaHra ¢ KoneHoM U 3adMKepoBaTh
ero.
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3anuTb NpubnuanTensHo 2 nuTpa Bo-
[JONpOBOAHOM BOAbI B pe3epByap Ans
YyncTom BoAbl.

He pob6aBnsaTb mMotollee cpeacTBo.
HaxaTb nepekntovatens "Pa3bpbiaru-
BaHMe" ANgA BKIMOYEHU pacnbinuTenb-
HOro Hacoca.

Py4Hyto chopCyHKY AepxaTb Haf CTO-
KOM.

HaxaTb pblyar Ha KoreHe 1 NpoMbITh
npnbop B TedeHne 1-2 MUHyYT.
BbikntoynTe npmbop.

v

7

Mocne kaXxaom aKcniyaTauum

MpombITb Nprbop.

OnycToWmnTb EMKOCTb FPA3HON BOAbI 1
NPOMbITb N0 MPOTOYHOW BOAOW.
Ynanutb cogepxumoe u3 pesepayapa
AOnsi YMcTol BOAb.

OumcTutb NPUBOP CHapPYXM BNaXKHON
TPSANKOW.

Bo n3bexaHne BO3ZHMKHOBEHUSA HEMpPU-
SATHOrO 3anaxa npv ANUTEeNbHOM Npo-
CTOe yaanuTb BCHO BoAy 13 npubopa.
TwaTtensHo npocywnTb Npndop: CHATL
KPbILLKY UM OTBECTU B CTOPOHY.

v v v Y

7

XpaHeHue npubopa

PucyHok

= HamoTtaTb CeTeBON LUHYP Ha PYKOATKY
ANs HoWeHWs NpMbopa 1 KPbILLKY.

= XpaHuTb NpMGOp B CyXOM NMOMELLEHUMN,
NPUHAB NPV 3TOM Mepbl OT HeCaHKLMOo-
HVPOBAHHOTO MCNOMb30BaHNS.

Cnocobbl MOMKHU

O6bIYHOE 3arpsi3HeHue

= 3a oauWH Npoxof HAaHECTU U OTKavaTb
pacTBOp OJ19 O4YUCTKM.

Yka3zaHue: [1oBTOpHbIN noacoc 6e3 pas-

OpbI3rMBaHUA cokpallaeT NpoaoIKUTENb-

HOCTb CYLLKM.

CunbHble 3arpsA3HeHuns Uiun ndaTHa

=>» HaHecTu pacTBop AN1S O4YUCTKU NPpW Bbl-
KITFOYEHHO BcacbiBatoLen TypbuHe un
nartb nogencreoBatb 10-15 MUHYT.

OunCTUTL NOBEPXHOCTbL Kak npu 0o0Obly-
HOM 3arpA3HeHnn.

=> [ns ynyyweHus peaynbTata O4MCTKH

2>
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npv He06XOANMOCTY eLLe pa3s NPOMbITb
NOBEPXHOCTb YMCTON, TENSON BOSON.

OuyucTtka o6UBKU

[nsa yyBCTBUTENbBHbIX TKAHEW YMEHb-
LUNTb AO3UPOBKY YMCTALLEro cpeacTea
1 pacnbinsATe CPeAcTBO U3 ByThINKM C
pacctosHus npmbn. 200 mm. 3atem
NpoCTO yaanuTb CpeacTBo.

CoBeTbl MO O4YMCTKe

CwvnbHO 3arpsi3HeHHbIE y4acTKM criepBa
onpbickaTb U OCTaBUTb MotoLLEee cpes-
CTBO nogencTeoBaTb B TedeHnn 5-10
MUWHYT.

PaboTatb Bcerga ot ceeTa k TeHu (oT
OKHa K aBepw).

Pa6oTtaTb Bcerga no HanpaBreHUo oT
OYMLLEHHON NMOBEPXHOCTU K HEOUULLIEH-
HOW.

Yem Gonee yyBCcTBUTEMNbBHA NOBEP-
XHOCTb (OOpOXKa B BOCTOYHOM CTUIE,
KoBep B cTune 6epbep, 06MBOYHbLIN Ma-
Tepwuan), TeM MeHbLLYH KOHLIEHTpaLmio
MOIOLLIEro cpeAcTBa yCTaHaBnMBaThb.
HanonbHoe kOBpOBOE MOKpbITUE U3
[PKyTOBOW TKaHW Mpu BNaxHown obpa-
©0TKE MOXET CMOPLUNTLCS U NOMUHAT.
BblicokoBopChle KOBPbI MOCIE OYUCTKU
BO BJTAXKHOM COCTOSIHUM YNCTST LLIETKOW
no HanpaeneHuto Bopca (Hanpumep, ¢
MOMOLLbIO LLIETKM 41151 KOBPOB UMK Be-
HKKa).

HaHeceHwue nponuTbiBatoLLEero coctaea
c Care Tex RM 762 nocne BnaxHom
ybopku npegoTepalLaeT GeicTpoe no-
BTOPHOE 3arpsi3HeHMEe KOBPOBOIO Mo-
KpbITUS nona.

XoauTb NO OUYULLIEHHOW NOBEPXHOCTHM
TONbKO NOCIE BbICbIXaHWUS UMK ycTa-
HoBkW Mebenun Bo n3bexaHue nosiene-
HUSI BMSAITUH UNWN NATEH PXXaBUYMHbI.



Motouiee cpeacTtBo

YucTka koBpoB n 06mBku |[Mopowok RM
760

Tabnetku RM
760

Knokmn RM 764
MeHoypnaneHne RM 761
MponuTtka kOBPOB RM 762

[nsa nonyyeHuna gansHenwen nHgpopma-
LKUM O COOTBETCTBYIOLLMX CpeacTBax
ouncTkm Tpebynte GronneTeHs ¢ MHoOpMa-
uMen o npoaykTe n ceptudumkat 6esona-
cHocTn EC.

TpaHcnopTUpoOBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb noy4YeHuUsi mpasm U rogpe-

X0eHul! lNMpu mpaHcriopmuposke crnedy-

em obpamump 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoli-

cmea.

PucyHok @

= 3auenutb pacnbinuTenbHbI/BCackiBa-
IOLLMIA LUNAHT 3@ KPHOYOK.

=> [pu nepeBo3ke annaparta B TpaHCcMnop-
THbIX CPEACTBaXxX cnefyeT y4nTbiBaThb
OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMBXEHMS U ONPOKMAbIBA-
HUS.

A OCTOPOXHO

OnacHocmb nory4YyeHus mpasm U rnospe-
x0eHull! lMNMpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mume 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmaa.
3TO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb
TOJbKO BO BHYTPEHHMX NOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHuyeckoe
ob6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHust mpasm om 3/1eK-
mpuYecKoeo moka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ ripu-
60poMm, 8bIKIHYUMBb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wmericernbHyH 8UIIKY.

MpouncTuTb ceTyaTbin PUNLTP

= CHHATb KPbILLKY.

=> BbIHYTb pe3epByap rpsA3Hov BOAbI 13
YCTPOWCTBA.

=> PerynspHo o4mwaTs ceTyaTbin unbTp
LLETKON.

OuucTka ceTyatoro ¢ounbTpa Ansa
4yucTtomn Boabl

=> BbikpyTuTe cetyatbi hunbTp AN Yu-
CTOW BOAbI.

=> PerynspHo npomMbiBaniTe ceTyaTbin
unbTP NoA NPOTOYHOW BOAOW.

MpouncTuTb conno.

= OTBUHTUTL HAKMOHYIO raviky.
= OunCTUTb MYHOWTYK POPCYHKMU.

Momolub B criyyae Henosnaaok

A OINACHOCTb

— OnacHocmb nosyYeHUs1 mpasm om
3/1EKMPUYECKO20 MOKa.
lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢
npubopom, 8bIKIHUMb NPUGOP U 8bI-
MSHYMb WMErncenbHYH 8USIKY.

— OnekmpuyecKkue KOHCMPYKMUBHbIE
anemMeHmMbi OO/HKHbI IPOBEePSMbCS
MOsIbKO YrMOIHOMOYEHHOU Cep8uCcHOU
cryx6od.

Mpn6op He paboTaeT

=> [MpoBepuTb LUTENCENBbHYI PO3ETKY U
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI SMEKTPONM-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb u WTen-
CernbHYH BUIKY YCTPOWCTBA.

= BkntounTb annapar.
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Heponyctumo BbigeneHune Boabl U3
copcyHku

=> 3anonHnTb pesepByap YMCTOW BOAbI.

=> [MpoBepuTb NpaBUIbHYIO NOCaAKy coe-
OVHUTENbHbBIX 3NEeMEHTOB Ha pacnbinu-
TENbHOM LUMaHre.

= OyYUCTWUTb UMK 3aMEHNUTBL MYHALLTYK
POPCYHKM.

= OuncTutb ceTyaTbin PUNLTP pe3epBy-
apa 4McTon Boapl.

= PacnbinutenbHbIN HACOC HEUCTNPaBEH,
06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CMyXOY.

KpuBas ctpysa
= OuYNCTUTb MYHOLWTYK OOPCYHKMU.

HepocTtaTo4yHass MOLHOCTb
BcacbIBaHUA

MpoBepuTb NPaBUNBHOCTb YCTAHOBKU
KpbILLEK.

OunCTUTL YNNOTHEHNE KPbILLKA 1 MO-
BEPXHOCTb NpuneraHns npubopa.
MpouncTuTb ceTyaTbi PunbTp.
MpoBepWTb BCackIBaOLLMIA LUNAHT Ha
3acop, Npu HeobXxo4MMOCTH Npon3Be-
CTU YNCTKY.

L7207

PacnbinutenbHbIN HAacOC WYMUT

=> [onnTb BOAY B pesepByap ASA YNCTON
BOAbI.

CunbHoe neHoobpa3oBaHue B
pe3epByape rpsisHon BoAabl

= [lo6GaBbTe NPOTMBOMNEHHOE CPEeaCTBO
(cneumansHas NpUHaANEXHOCTL) B pe-
3epByap rpsi3Hoi BoAbl.

CepBucHas cnyxb6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcA
YCTPaHUTb, Npu6op Heo6xoanUMo oT-
NpaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
Cnyxoy.

MpuHapneXxHocTn n

3anacHble aetanum

Vcnonb3yiiTe opurMHanbHbIE NPUHAANEX-
HOCTM 1 3an4acTu — TONbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepebonHyto pa-
00Ty ycTponcTaa.

MHdpopmaumio 0 npuHaanexHocTsX u 3a-
n4yacTax Bbl MOXETE HalTW Ha canTe
www.kaercher.com.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCINOBUS, U3O0aHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHunsaunen coeita
Hallen npoaykumn B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNPaBHOCTK Npubopa B Teye-
HMe rapaHTUNHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsIEM
OecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknyaeTcs B
nedbekrax matepuanos unm owmnbkax npm
N3roToBneHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
npeTeH3ni B Te4YEeHNe rapaHTUNHOIO CpokKa
npocbba obpaluaTtbes, umest Npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHusauuio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nvxaniuyio
YNOMHOMOYEHHYIO CIyx0y cepB1CHOro ob-
CNYyXVBaHWsI.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aTOM oTAErNbHblE LMdPbI UMEetoT
crepyloLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
nepBsas umdpa MecsiLia Bbinycka

QLW -0Ww

Takum o6pa3som, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.
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T Ly ———— Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
EU 71364 Winnenden (Germany)

HacTosILLMM Mbl 33sIBIISIEM, YTO HIDKEYKa- Ten.. +49719514-0
3aHHbI NPUBOP MO CBOEN KOHLENUMM U koH-  Pakc: +49 7195 14-2212
CTPYKLMU, @ TaKKe B OCYLLECTBIEHHOM U1
[JOMyLLIEHHOM HamM¥ K poaaxe ucronHennn  Winnenden, 2016/01/01
0TBEYaeT COOTBETCTBYHOLLYM OCHOBHBIM
TpeBoBaHMsIM Mo 6e30MacHOCTY U 3A0pO-
BblO cornacHo anpektnsam EU. MNpu BHece-
HUM U3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX C Hamu,
[iaHHOe 3asiBNEHME TepsieT CBOK CUMy.
MpoayKT  pa3bpbi3rvBaloLLMI SKCTPaK-
TOp
Twn: 1.100-xxx
OcHoBHble gupekTusbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
2011/65/EC
MpUMeHeHHble rapMOHN3UPOBaHHbIe
HOPMblI
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015
EN 60335-1
EN 60335-2-68
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
Mp1MeHeHHbIe BHYTPUroCcyAapCTBEH-
Hble HOPMblI

HwxenognucasLlumecs nuua OeNcTBYHOT No
NopyYEHUIO U MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusaTus.

2 Wesac
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO‘-leHHbIIZ Nno AOKyMeHTauuu:
S. Reiser
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TexHn4Yeckune gaHHble

Puzzi 8/1 C

HanpsixeHne cetu B 220-240
YacrtoTa My 1~ 50-60
Tvin 3awWwmThl -- IPX4
Knacc sawmTbl Il

[O]
MowHocTb aBuraTens HarHeTatens (Makc.) Bt 1380
HomMunHanbHas MOLHOCTL ABUraTtenst HarHetatens  |BT 1200
KonunyecTtBo BO3ayxa (Makc.) nlc 61
HwxHee naBneHne (Makc.) kMa (m6ap) |23 (230)
MoLuHOCTb Hacoca pacnblneHus Bt 40
Hanop ctpyu MMa 0,1
Hanop ctpyu (makc.) MMa 0,3
KonuuyecTtBo pacnbinsieMoro npogykra n/MUH 1
TemnepaTypa uncTaLero pactasopa (Makc.) °C 50
3anpaBoYHbI 06BEM YMCTON BOAbI n 8
3anpaBo4HbIi 00BbEM IPsI3HOM BOAbI n 7
[nvHa X WwWupuHa x BbicoTa MM 575 x 330 x 445
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 9,8
TemnepaTypa okpyxatoLlen cpeabl (Makc.) °C +40
3HaueHue ycTaHoBneHo cornacHo ctaHpgapty EN 60335-2-68
YpoBeHb wyma a6, AB(A) 71
OnacHocTb K, AB(A) 1
3HaueHune Bubpauum pyka-nnevo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2

CeTeBom HO5VV-F 2x1,0 mm?
LHYp Ne petann  |dnvHa WHY-
pa
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 (7,5m
CH 6.647-265.0 [7,5m
RU-8




A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 izembe helyezés el6tt minden-
képpen olvassa el az 5.956-251.0 sz.
biztonsagi utasitdsokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szulék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sériilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 1
Attekintés ................ HU 2
Uzembevétel.............. HU 2
Hasznalat ................ HU 3
Tisztitasi moédszerek . .. ... .. HU 4
Széllitas . ................ HU 4
Tarolas .................. HU 4
Apolas és karbantartas. . . . . . HU 5
Segitség zemzavar esetén .. HU 5
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 5
Garancia................. HU 5
EU konformitasi nyilatkozat. . . HU 6
Miszaki adatok. . .......... HU 7

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Gjra-
@ hasznosithatok. Kérjiik, ne dob-
%8 ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznositd helyre.

A hasznalt készilékek értékes
v' Ujrahasznosithaté anyagokat
w tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlé anyagoknak nem szabad
a kornyezetbe kerdlni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénnyti sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a porlaszto extrahald készilék ipari
hasznalatra készilt nedves tisztitokészullék
padlészényegekhez, jelen kezelési utmuta-
téban, valamint a kefés tisztitokésziilékek-
re és porlasztd extrahal6 készilékre vonat-
kozd leirasoknak, és biztonsagi utasitasok-
nak megfeleléen.

HU -1 103



104

Attekintés

Quickstart utmutatoé

Abra I
1 A sz6ro-/szivotdomlét a konyokeséhoz
csatlakoztatni,
A sz6ro-/szivotomlé csatlakoztatasa a
készulékhez
Tisztitészeroldatot elkésziteni,
a friss viz tartalyt feltolteni
Uzemmaodot kivalasztani
Tisztitas
Frisstartalyt kitriteni
A szennyviztartalyt kidriteni
a tiszta viz tartalyt feltlteni (tisztitoszer
nélkil),
A késziléket atobliteni
8 Szalszlrét tisztitani,
A friss viz sz(ir6 tisztitani
9 A készuléket szaradni hagyni

N

~NOo orh Ww

Késziiléek elemek

Abra @

Kézi szivéfej karpit tisztitashoz
Sz6ré-/szivotdmlé kampoja
Tartozék tartoja

Halozati kabel

Quickstart utmutato

Széras kapcsoloja

Szivas kapcsoloja

Friss viz szlr6

Haz

10 Tipustabla

11 Kormanygorgd

12 Szo6rétdomlé csatlakozd

13 Szivétomlé-csatlakozo

14 Széroéfej fuvoka

15 Hollandi anya

16 Fedél

17 Friss viz tartaly

18 A késziilék hordéfogantyuja
19 Kdénybkcsd

20 Kar a kdnydkcsovon

21 Permetez6 tdmld

22 Szivétomls

23 Sz0Oré-/szivétomld

24 Szennyviztartaly, kivehet6
25 A szennyviztartaly hordéfogantyuja

O©CoOo~NOOAWN -

26 Tomités a fedélen
27 Szalsz(rd

Uzembevétel

= Minden Gzembevétel elétt ellendrizni
kell, hogy a halézati kabel, hosszabbito
kabel és tomlék nem rongalédtak-e
meg.

A tartozékok felszerelése

= A konydkcsovet helyezze a kézi szoro-
fejre, és kézzel huzza meg a kdnyok-
csovon talalhatd szarnyas anyat.

= Szivétdomlét huzza a készilék szivo-
tomlS csatlakozéjara.
A permetezd témlé csatlakozéjat he-
lyezze be és kattintsa ra a készulék per-
metezd toml6 csatlakozasara.

= KOsse Ossze a szivocsdvet a kdnyok-
csével.
A permetez6 tomlé csatlakozojat kdsse
Ossze a konyokcsdbvel és kattintsa be.

Tisztitoszeroldat elkészitése

A VESZELY

Egészségi artalom, rongéalédasveszély.
Minden utasitast, vegyen figyelembe amit a
hasznélt tisztitbszerhez mellékeltek.

= Atiszta vizet és a tisztitoszert keverje 6s-

sze egy tiszta tartalyban (koncentracié a

tisztitoszer adatainak megfeleléen).

A tisztitoszert vizben kell feloldani.
Megjegyzés: A meleg viz (maximum 50
°C) fokozza a tisztitohatast. A tisztitando
felllet h6allésagat megvizsgalni.
Megjegyzés: A kornyezet védelme érde-
kében takarékosan banjon a tisztitészerek-
kel.

A friss viz tartaly feltoltése

=> Toltse be a tisztitdéoldatot a tiszta viz
tartalyba. A feltdltési szintnek nem sza-
bad meghaladni a ,MAX" jelzést.
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Habtalanito

Megjegyzés: El6z6leg besamponozott

padloszényegek tisztitasa esetén hab kép-

z8dik a szennyviztartalyban. A habképzé-

dést habtalanité hozzaadasaval lehet meg-

akadalyozni.

= Toltse a habtalanitot (kuldnleges tarto-
z€ék) a szennyviztartalyba.

A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a hélézati csatlakozot.

= Nyomja meg a szivas kapcsolét a szi-
véturbina bekapcsolasahoz.

= Nyomja meg a szoras kapcsolot a szo-
ré-szivattyu bekapcsolasahoz.

Tisztitas

FIGYELEM

Rongalodéasveszély. A készliilek lizemelte-

tése el6tt ellendrizze a tisztitandé targy

szintartosagat és vizallosagat egy feltiinés-

mentes helyen.

= Atisztitészer szérasahoz mikddtesse a
kart a kdnydkcsénél.

= Atisztitandé fellleten a készuléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kézben a szivofejet hatrafelé
hidzza (ne tolja).

= Szorofej csere esetén a kézi szorofejet
a tartozékok tartdjaba lehet helyezni.

A késziilék kikapcsolasa

=> Kapcsolja ki a permetezés kapcsolot és
a szivas kapcsolot.
= Huzza ki a halézati dugot.

A szennyviztartaly kiliritése

= Ha a szennyviztartaly megtelt, kapcsol-
ja ki a szivas kapcsolot és a széras kap-
csolot.

= Vegye le a fedelet.

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készu-
1ékbdl és Uritse ki.

L 20 2 TR T T

Tiszta viz tartaly lritése

A készuléket ki kell kapcsolni.

Révid ideig miikddtesse a kart a ko-
nyokcsénél a nyomas csékkentéséhez.
A kdnybkcsovet valassza le a permete-
208-/szivétdomldrol.

A szivotdmlét I6gassa a tiszta viz tar-
talyba.

Nyomja meg a szivas kapcsolét a szi-
voturbina bekapcsolasahoz.

Szivja Uresre a tiszta viz tartalyt és kap-
csolja ki a késztiléket.

Vegye le a fedelet.

Vegye ki a szennyviztartalyt a készi-
Iékbdl és Uritse ki.

A késziilék atoblitése

= Akdnydkcsovet (a kézi szordfejjel) kds-

se 0ssze a szivotomlbvel.

= A permetezd tdmld csatlakozéjat kdsse

v

vy v

Vo VY
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Ossze a konyokcsdvel és kattintsa be.
Toltson kordlbelul 2 liter csapvizet a
tisztaviz tartalyba.

Ne adjon hozza tisztitoszert.

Nyomja meg a széras kapcsolét a sz6-
ré-szivattyu bekapcsolasahoz.

A kézi szordfejet tartsa lefolyd folott.
Mikdodtesse a kart a konyokcsénél és
1-2 percig dblitse at a készuléket.

A készuléket ki kell kapcsolni.

Minden Gizem utan

Oblitse at a késziiléket.

A szennyviztartalyt kitriteni és folyoviz
alatt megtisztitani.

Friss viz tartalyt kitriteni.

A készilléket kivul egy nedves ronggyal
megtisztitani.

Hosszabb hasznalaton kivil helyezés
elé6tt a kellemetlen szagok elkerilése
érdekében tavolitsa el az 6sszes vizet a
készilékbdl.

A készuléket hagyja alaposan megsza-
radni: Vegye le a fedelet vagy helyezze
oldalra a készUléken.
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A késziilék tarolasa

Abra

= A haldzati kabelt tekerje a késziilék hor-
dofogantyuja és fedele koré.

= Akészuléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

Tisztitasi modszerek

Normal szennyezettség

= Atisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

Megjegyzés: Ismételt felszivas, permete-

zés nélkil, megroviditi a szaradasi id6t.

Erés szennyezettség vagy foltok

= Tisztitéoldatot kikapcsolt szivéturbina
mellett felvinni és 10-15 percig hatni
hagyni.

= A fellletet ugyanugy tisztitani, mint nor-
mal szennyezettség esetén.

= Atisztitasi eredmény tovabbi javitasa ér-
dekében, igény szerint, a fellletet még
egyszer tisztitsa tiszta, meleg vizzel.

Karpittisztitas
2 Erzékeny szdvetek tisztitasanal keve-
sebb tisztitdszert kell adagolni, és a fe-

liletet kb. 200 mm tavolsagbdl kell be-
szorni. Ezt kdvetden csak le kell szivni.
Tisztitasi tippek

— Er86sen szennyezett helyeket el6szor
bepermetezni és a tisztitdéoldatot 5-10
percig hatni hagyni.

— Atisztitast mindig a fénytél az arnyék
iranyaba (az ablaktdl az ajté felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettél a nem tiszti-
tott fellilet felé kell haladni.

— Minél érzékenyebb a burkolat (keleti fu-
tédszényeg, berber, karpit anyag) annal
alacsonyabb tisztitdoldat koncentraciét
hasznaljon.

— Ajutahatoldalas sz6nyegpadlok a ned-
ves kezelés soran roncsolodhatnak/zsu-
gorodhatnak, és sziniket veszithetik.

— Hosszu széalu sz8nyegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I6en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitds utdn megakadalyozza
a szoévet burkolat gyors Ujraszennyezd-
dését.

— Atisztitott fellletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkeriilése érdeké-
ben csak megszaradas utan lépjen ra
vagy helyezzen butort.

Tisztitoszer

Szényeg- és karpittiszti- |RM 760 por

to RM 760 tablet-
tak
RM 764 folyé-
kony

Hab leszedése RM 761

Sz6nyeg impregnalasa |RM 762

Tovabbi informacioért kérjik, igényelje a
megfeleld tisztitdszer termék informacios
lapjat és EU-biztonsagi adatlapjat.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Abra @

= Akassza a szoré-/szivotomlét a kampo-
ra.

= JarmUvel torténd szallitas esetén a ké-
sziiléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.
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Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye.

A készliléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Szalszliro tisztitasa

= Vegye le a fedelet.

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készu-
lékbdl.

= A szalszlrét rendszeresen tisztitsa
meg egy kefével.

A friss viz szliro tisztitasa

Csavarozza ki a tiszta viz sz(ir6t.
A tiszta viz sz(r6t rendszeresen tisztit-
sa meg folyéviz alatt.

vV

A flivoka tisztitasa

=>» Hollandi anyat lecsavarni.
=> Tisztitsa meg a szivofejet.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

—  Aramiités veszélye.
A késziiléken toérténé barmiféle munka
el6tt kapcsolja ki a készliiléket és hlizza
ki a halozati csatlakozot.

— Az elektromos alkatrészeket csak jova-
hagyott szerviz szolgalattal ellenériz-
tesse és javitassa.

A késziiléek nem miikodik

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

A késziilék halozati kabelét és halozati
csatlakozdjat ellendrizni.

Kapcsolja be a késziiléket.

7

7

Nem jon viz a sz6réfejbol

A tisztaviz-tartalyt feltolteni.
Ellenérizze a permetezé témlé csatla-
kozasainak helyes illeszkedését.
Tisztitsa vagy cserélje ki a fuvoka
csonkjat.

Tisztitsa meg a szlrét a tiszta viz tar-
talyban.
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= A széro-szivattyl meghibasodott, ke-
resse fel a szerviz szolgalatot.

A permetezésugar egyoldalu
=> Tisztitsa meg a szivofejet.
Nem elegendé szivoteljesitmény

Ellenérizze a fedél helyes elhelyezke-
dését.

Tisztitsa meg a tomitést a fedélen és to-
mitd fellletet a készuléken.

Tisztitsa ki a szalsz(rét.

Ellenérizze, hogy a szivocsd nincs-e el-
dugulva, szlikség esetén tisztitsa.

L 2% I R 7

A szoéré-szivattyu hangos

v

Toltse fel a tiszta viz-tartalyt.

Erés habképz6dés a
szennyviztartalyban

v

Toltse a habtalanitét (ktldnleges tarto-
z€k) a szennyviztartalyba.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztet-
ni.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készUllék biztonsagos és za-
varmentes Uzemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.kaercher.com
oldalon olvashatja.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkoze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.
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EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szilardfelllet- és padlosz6-
nyeg-tisztité készuléke
Tipus: 1.100-xxx

Vonatkoz6 eurdpai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az lgyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

QL — i/ ({Z@g;z(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentaciodért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Miszaki adatok

Puzzi 8/1 C
Halozati fesziiltség \Y, 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
VVédelmi fokozat - IPX4
Védelmi osztaly @ Il
Ventilator motorjanak teljesitménye (max.) w 1380
Ventilator motor névleges teljesitménye w 1200
Légmennyiség (max.) I/s 61
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Szo6ré-szivattyu teljesitménye w 40
Permetezési nyomas MPa 0,1
Permetezési nyomas (max.) MPa 0,3
Permetezési mennyiség I/perc 1
A tisztitoszer oldat h6mérséklete (max.) °C 50
Friss viz feltdltési mennyisége I 8
Szennyviz feltdltési mennyisége I 7
hosszusag x szélesség x magassag mm 575 x 330 x 445
Tipikus tGzemi suly kg 9,8
Kérnyezeti hdmérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-68 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L,, dB(A) 71
Bizonytalansag K., dB(A) 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2

Halézati ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Alkatrész  |Kabelhos-
SzZzam Szusag
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m

HU -7
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A Pfed prvnim pouZzitim svého za-

fizeni si prectéte tento ptvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal$iho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné ¢téte bezpe€nostni poky-
ny €. 5.956-251.0!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout $kody na pfistroji a maze dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥fi pfepravnich skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpeCi.......... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prehled . ................. Cs 2
Uvedeni pfistroje do provozu . CS 2
Obsluha. . ................ CS 3
Cisticimetody . .. .......... cs 4
Pfeprava................. CS 4
Ukladani ................. (OF] 4
OSetfovaniaudrzba........ CS 4
Pomoc pfi poruchach ....... CS 5
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 5
Zaruka. . ... (O] 5
EU prohlaSeni o shodé . . . ... CS 6
Technické udaje ........... CS 7

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%8 domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k op&tovnému zuZit-
kovani.
Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, kte-
‘ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostredi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou si-
tuaci, kterd mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, ktera mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Toto zafizeni na extrakci postfiku je uréeno
ke komerénimu ucelu jako zafizeni pro €is-
téni kobercovych podlah zamokra podle
popisek a bezpe€nostnich instrukci uvede-
nych jak v tomto navodu k obsluze tak v
bezpecnostnich pokynech pro kartacova
Cistici a postfikovaci extrakéni zafizeni.
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Prehled

Struény navod

ilustrace

1 Pripojte postfikovaci/saci hadici k za-

hnuté nasadé,

PFipojte postfikovaci/saci hadici k pfi-

stroji

PFipravte Gistici smés,

Naplnéni zéasobniku na Cerstvou vodu

Volba druhu provozu

Cisteni

Vyprazdnéni nadrze na €erstvou vodu

Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou

vodu

7 Naplrite nadrz na vodu (bez myciho
prostfedku),
Vyplachnéte pfistroj

8 Vycistéte sitko na zbytky viaken,
Cisténi sita na Sistou vodu

9 Nechte pfistroj vyschnout

N

o o b W

Prvky pristroje

ilustrace @

ruéni hubice na ¢isténi polstara
hak stfikaci / saci hadice
Drzak na pfislusenstvi

Sit'ovy kabel

Struény navod

spina¢ stfikani

spinac¢ sani

Sito Cisté vody

Plast'

10 typovy Stitek

11 Ridici valec

12 Pripojka pro stfikaci hadici

13 Koncovka saci hadice

14 Tryskovy naustek

15 Prevle¢na matice

16 Kryt

17 Nadrz na gistou vodu

18 Drzadlo na pfenaSeni pfistroje
19 Néasadka

20 Paka na koleni

21 Stfikaci hadice

22 Saci hadice

23 stfikaci / saci hadice

24 nadoba na odpadni vodu, vyjimatelna

O©CoOo~NOOGThWN =
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25 Drzadlo na pfenaseni nadrze na zne-
¢isténou vodu

26 Tésnéni na viku

27 Sitko na vlakna

Uvedeni pristroje do provozu

= Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda nejsou sitovy kabel,
prodluzovaci kabel a hadice poSkozené.

Montaz prislusenstvi

=>» Spojte zahnutou nasadu se saci trub-
kou a prevlecnou matici na zahnuté na-
sadé utdhnéte rukou.
=>» Saci hadici nasadte na pfipojku saci
hadice.
Spojku postfikovaci hadice nasadte na
pFipojku na pfistroji pro ni uréenou a za-
jistéte ji.
=>» Saci hadici spojte se zahnutou nasa-
dou.
Spojte objimku stfikaci hadice s odboc-
kou a zajistéte.
Priprava Cistici smési
A NEBEZPECI
Nebezpedi urazu, nebezpedi poskozeni. Je
treba se fidit pokyny, které jsou pfikladany
k Cisticim prostredkum.
= V isté nadobé smichejte Cerstvou vodu
s Cisticim prostfedkem (koncentraci vol-
te v souladu s udaiji platnymi pro Cistici
prostfedek).
Rozpustte Cistici prostfedek ve vodé.
Upozornéni: Tepla voda (maximalné
50 °C) zvysuje Cistici ucinek. Zkontrolujte
tepelnou odolnost plochy, kterou chcete
Cistit.
Upozornéni: Z diivodu ochrany Zivotniho
prostiedi pouzivejte Cistici prostfedky
usporné.

Napliite zasobnik na ¢erstvou vodu

=> Nalejte Cistici roztok do nadrze na Cers-
tvou vodu. Hladina kapaliny nesmi pfe-
kro¢it znacku ,MAX".
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Odpénovac

Upozornéni: Cistite-li celopodlahovy ko-

berec, ktery byl dfive Samponovan, tvofi se

v nadobé na odpadni vodu péna. Tvorbé

pény muUze byt zabranéno pfidanim odpé-

flovace.

> Pridejte odpéfovac (specialni pfislu-
Senstvi) do nadrze na znecisténou vo-
du.

Zapnuti pristroje

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Stisknéte tlacitko sani a zapnéte saci
turbinu.
=> Stisknéte tlacitko stfikani pro zapnuti
postfikovaciho Cerpadla.
Cisténi pristroje
POZOR
Nebezpeci poSkozeni. Pfed pouzitim zari-
zeni vyzkouS$ejte pfedmeét urceny k Cisténi
na nenapadném misté, pokud jde o stalost
jeho barev a odolnost viic¢i vodé.
= Chcete-li nastfikat Cistici prostfedek,
stisknéte packu na nasadeé.
= Plochu uréenou k o€isténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).
PFi vyméné nasad Ize ru¢ni ndsadu za-
sunout do drzaku na pfislusenstvi.

Vypnuti zafizeni
Vypnéte spinac stfikani a spinac sani.
Vytadhnéte zastrcku ze sité.

vV

Vyprazdnéte zasobnik na
znecisténou vodu

=> Jakmile se nadrz na odpadni vodu napl-
ni, vypnéte spina¢ sani a spinac stfika-
ni.

Sejméte viko.

Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze za-
fizeni a vyprazdnéte.

L7
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Vyprazdnéni nadrze na ¢erstvou
vodu

Vypnéte pfistroj.

Kratce stisknéte packu na koleni, ¢imz
snizite tlak.

Oddélte koleno od stfikaci / saci hadice.
Zavéste saci hadici do nadrze na Cers-
tvou vodu.

Stisknéte tlacitko sani a zapnéte saci
turbinu.

Vysaijte z nadrze na Cerstvou vodu ves-
kery obsah a zafizeni vypnéte.
Sejmeéte viko.

Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze za-
fizeni a vyprazdnéte.

Vyplachovani pristroje

=>» Zahnutou nasadu (s ru¢ni nasadou)

spojte se saci hadici.

= Spojte objimku stfikaci hadice s odbo¢-
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kou a zajistéte.
Nadrz na €erstvou vodu naplrite cca 2 |
vody z vodovodu.
Nepridavejte zadny Cistici prostre-
dek.
Stisknéte tlacitko stfikani pro zapnuti
postfikovaciho ¢erpadla.
Pfidrzte ruéni nasadu nad odpadem.
Stisknéte packu na koleni a zafizeni 1
az 2 minuty proplachujte.
Vypnéte pfistroj.

Po kazdém pouziti
Vyplachnéte pfistroj.
Vyprazdnéte nadobu na znecisténou
vodu a vycistéte pod tekouci vodou.
Vyprazdnéte zasobnik na €erstvou vo-
du.
Vngjsi East pristroje vycistéte vihkym
hadrem.
Abyste predesli obtiznému zapachu v
pfipadé delSi odstavky odstrarite ze za-
fizeni veSkerou vodu.
Nechte pfistroj dostate¢né vyschnout:
Sejméte viko nebo jej posunte do stra-
ny.



Ulozeni pristroje
ilustrace
=> Napajeci kabel navinout kolem rukojeti
a vika pfistroje.
=> P¥istroj ulozte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Cistici metody
Normalni zneéisténi
= Nastfikejte a odsajte Cistici prostfedek v
jednom pracovnim kroku.
Upozornéni: Pokud budete opakovat vy-

savani bez postfiku, zkrati se tak doba
schnuti.

Silné znecisténi nebo skvrny

=> Naneste distici prostfedek pfi vypnuté
odsavaci turbiné a nechte plsobit 10 az
15 minut.

=> Plochu Cistéte jako pfi bézném znecis-
téni.

= V zajmu dalSiho zlepSeni vysledku &is-
téni oCistéte plochu v pfipadé potieby
jesté jednou Cistou teplou vodou.

Cisténi éalounéni

=> V pfipadé citlivych latek zmirnéte dav-
kovani &isticiho prostfedku a postfikujte
plochu ze vzdalenosti cca. 200 mm.
Nasledné pouze vysajte.

Tipy ohledné ¢isténi

— Silné znecisténa mista postfikejte pre-
dem a nechte distici prostfedek pusobit
5 az 10 minut.

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z ocisténé plochy smeé-
rem k neocisténé.

— Cim choulostivéj$i je povrchova vrstva
(orientalni ¢i berbersky koberec, ¢alou-
néni), tim slabsi koncentraci €isticiho
prostfedku pouzijte.

— Celopodlahovy koberec s jutovym ru-
bem se muze pfi praci namokro srazit a
barvy mohou vyblednout.

CS -4

— Dlouhovlasé koberce po ¢isténi v mok-
rém stavu vykarta€ujte ve sméru vlasu
(napf. vlasovym smetakem nebo karta-
¢em).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po Cisténi namokro zabrani
rychlému opétnému znecisténi textilni
povrchové vrstvy.

— Abyste pfedesli vzniku vytlatenych mist
nebo rezavych skvrn, zacnéte po vycis-
téné ploSe chodit nebo na ni stavte na-
bytek az po uschnuti.

Cistici prostredky

Cisténi koberctl a pol$ta-|RM 760 prasek

fa RM 760 tablety
RM 764 kapalny
Odpénovani RM 761

Impregnace kobercl RM 762

Pro dalsi informace si vyzadejte informacni
list vyrobku a bezpecnostni list EU pfislus-
ného disticiho prostredku.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedi trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

ilustrace [

=>» Vlozte postfikovaci/saci hadici do haku.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavrenych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A NEBEZPECI

Nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
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Cisténi sitka na vlakna
Sejméte viko.
Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze za-
fizeni.
= Pravidelné Cistéte sito na zbytky vlaken
pomoci kartace.

vV

Cisténi sita na cistou vodu
OdsSroubovat sito na Gistou vodou.

Pravidelné Gistéte sito na Cistou vodou
pod tekouci vodou.

L 7

Cisténi trysky
= OdSroubujte pfevle¢né matice.
= Vycistéte vystup hubice.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI

— Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy za-
fizeni vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku.

— Elektrické diky davejte kontrolovat a
opravovat pouze do autorizovaného za-
kaznického servisu.

Zarizeni nefunguje

= Zkontrolovat zasuvku a zaji$téni napa-
jeni.

Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.

PFistroj zapnéte.

7

7

z hubice nevychazi voda

napliite nadrz na Cerstvou vodu
Zkontrolujte spojky na postfikovaci ha-
dici, zda jsou spravné usazeny.
Vycistéte nebo vymeérite Usti trysky.
Vycistéte sito v nadrzi na Cerstvou vo-
du.

Postfikovaci ¢erpadlo je vadné, vyhle-
dejte zakaznicky servis.

L

Strikaci paprsek je jednostranny
= Vycistéte vystup hubice.

Nedostate¢ny saci vykon

=> Zkontrolujte, zda viko spravné sedi

= Vycistéte tésnéni vika a dosedaci plo-
chu na zafizeni.

=> Vycistéte sitko na vlakna.

= Zkontrolujte, zda neni ucpana saci ha-
dice, v pfipadé potieby ji vyCistéte.

Postfikovaci ¢erpadlo je hluéné
=>» nadrze na €erstvou vodu.
Silné pénéni v nadobé na
znecisténou vodu
= P¥idejte odpérfiovac (specialni pfislu-

Senstvi) do nadrze na znecisténou vo-
du.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese
www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.



EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Postfikovaci pfistroj
Typ: 1.100-xxx
PfisluSsné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzité harmoniza€ni normy
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Z/P«A — d/@gfz(
~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

CS -6
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Technické udaje

Puzzi 8/1 C
Napéti sité \Y 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Ochrana - IPX4
Ochranna tfida @ Il
VVykon motoru dmychadla (max) w 1380
jmenovity vykon motoru dmychadla W 1200
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Vykon Cerpadla postfiku w 40
Tlak postfiku MPa 0,1
Tlak postfiku (max.) MPa 0,3
Mnozstvi postfiku I/min 1
Teplota Eisticiho roztoku (max.) °C 50
Objem nadoby na Cerstvou vodu I 8
Objem nadoby na znegisténou vodu I 7
Délka x Sitka x Vyska mm 575 x 330 x 445
Typicka provozni hmotnost kg 9,8
Okolni teplota (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-68
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 71
Kolisavost K dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s?2 0,2

Sit'ovy kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
C. dilu Délka kabelu
EU 6.647-263.0 [7,5m
GB 6.647-264.0 [7,5m
CH 6.647-265.0 [7,5m
116 CS-7




Pred prvo uporabo Vase napra-

A ve preberite to originalno navo-

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in

shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila &t. 5.956-251.0!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja . ............ SL 1
Stopnje nevarnosti . ........ SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Pregled . ................. SL 2
Zagon . ..o SL 2
Uporaba ................. SL 3
Metode CiS€enja . .......... SL 4
Transport. .. .............. SL 4
Skladis¢enje .............. SL 4
Vzdrzevanje .............. SL 4
Pomo¢ primotnjah . ........ SL 5
Pribor in nadomestnideli .... SL 5
Garancija. . ............... SL 5
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 6
Tehniénipodatki ........... SL 7

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

| 2B
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Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.
AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Namenska uporaba

Ta priprava za razprSevanje je namenjena
za obrtno uporabo kot aparat za mokro &i-
8¢enje za tekstilne talne obloge v skladu z
opisi in varnostnimi opozorili, navedenimi v
teh navodilih za uporabo ter prilozeni bro-
Suri Varnostna opozorila za krtacne Cistilne
stroje in priprave za razprSevanje.

SL -1
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Pregled

Navodilo za Quickstart

Slika IN
1 Prikljucitev prSilne / sesalne gibke cevi
na koleno,
Prikljucitev prsilne / sesalne gibke cevi
na napravo
Priprava Cistilne raztopine,
polnjenje rezervoarja za svezo vodo
Izbira nacina obratovanja
Cisgenje
Praznjenje rezervoarja za sveZo vodo
Praznjenje posode za umazano vodo
Polnjenje rezervoarja za svezo vodo
(brez Cistilnega sredstva),
Spiranje naprave
8 Cis&enje sita za puh,

Cig&enje sitca za sveZo vodo
9 Susenje naprave

N
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Elementi naprave

Slika @

Rocna 3oba za €is€enje blazin

Kavelj za gibko prsilno/sesalno cev

Nosilec za pribor

Omrezni kabel

Navodilo za Quickstart

Stikalo za prSenje

Stikalo za sesanje

Sitce za svezo vodo

Ohisje

10 Tipska tablica

11 Vrtljiva kolesca

12 Prikljuek gibke prsilne cevi

13 Prikljuek sesalne cevi

14 Ustni del Sobe

15 Prekrovna matica

16 Pokrov

17 Rezervoar za svezo vodo

18 Nosilni ro¢aj naprave

19 Koleno

20 Rogcica na kolenu

21 Gibka prsilna cev

22 Gibka sesalna cev

23 Gibka prsilna/sesalna cev

24 Pososda za umazano vodo, odstranlji-
va

O©CoOo~NOOhAWN-=-

25 Nosilni ro€aj za rezervoar za umazano
vodo

26 Tesnilo na pokrovu

27 Sito za puh

= Pred vsakim zagonom preverite omre-
Zni kabel, elektriéni podaljSek in gibke
cevi glede poskodb.

Montaza pribora

=> Koleno nataknite na ro¢no Sobo in z
roko pritegnite slepo matico na kolenu.

= Gibko sesalno cev nataknite na priklju-
€ek naprave za gibko sesalno cev.
Spojko gibke prsilne cevi vtaknite in za-
skocite na priklju¢ek gibke prsilne cevi
na napravi.

= Gibko sesalno cev spojite s kolenom.
PoveZite spoj gibke prsilne cevi s kole-
nom in zaskocite.

Priprava ¢istilne raztopine

A NEVARNOST

OgroZanje zdravja, nevarnost poskodb.

UpoStevati je potrebno vsa opozorila, ki so

priloZena k uporabljanim ¢istilnim sredstvom.

= Svezo vodo in Cistilo zmesSajte v Cisti
posodi (Koncentracija v skladu z naved-
bami za Cistilno sredstvo).

V vodi raztopite Cistilno sredstvo.
Napotek: Topla voda (najve¢ 50 °C) pove-
Cuje ucinek Cid€enja. Preverite temperatur-
no obstojnost ¢is¢enih povrsin.

Opozorilo: Za varovanje okolja ravnajte
varéno s Cistili.
Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

= Cistilno raztopino napolnite v rezervoar
za svezo vodo. Nivo polnjenja ne sme
preseci oznake ,MAX".

SL -2



Protipenilno sredstvo

Napotek: Pri ¢iS€enju predhodno Samponi-

ranih tekstilnih talnih oblog nastane v poso-

di za umazano vodo pena. Nastajanje pene

je mogoce prepreciti z dodatkom protipenil-

nega sredstva.

=> Protipenilno sredstvo (posebni pribor)
dodajte v posodo za umazano vodo.

Vklop naprave

= Vtaknite omrezni vti€.

= Za vklop sesalne turbine pritisnite stika-
lo za sesanje.

=> Za vklop prsilne ¢rpalke pritisnite stikalo
za prsenje.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poskodb. Pred uporabo aparata

preverite predmet za ¢is¢enje na neopa-

znih mestih glede obstojnosti barve in od-

pornosti na vodo.

= Zanaprsenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te ro€ico na kolenu.

=>» Povrsino za CiSCenje prevozite v prekri-
vajoCih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).

=> Pri menjavi $ob se lahko ro&no Sobo
vtakne v nosilec za pribor.

Izklop stroja

=> Izklopite stikalo za prSenje in stikalo za
sesanje.
=> lzvlecite omrezZni vtic.

Praznjenje posode za umazano
vodo

> Ce je posoda za umazano vodo polna,
izklopite stikalo za sesanje in stikalo za
prsenje.

Snemite pokrov.

Posodo za umazano vodo vzemite iz
naprave in jo izpraznite.

vV
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

Izklopite napravo.

Kratko aktivirajte ro¢ico na kolenu za
razgradnjo tlaka.

Koleno lo€ite od gibke prSilne/sesalne
cevi.

Gibko sesalno cev obesite v rezervoar
za svezo vodo.

Za vklop sesalne turbine pritisnite stika-
lo za sesanje.

Izsesajte rezervoar za svezo vodo in iz-
klopite napravo.

Snemite pokrov.

Posodo za umazano vodo vzemite iz
naprave in jo izpraznite.

Spiranje naprave

Koleno (z roéno $obo) spojite z gibko
sesalno cevijo.

Povezite spoj gibke prsilne cevi s kole-
nom in zaskocite.

V rezervoar za svezo vodo napolnite
priblizno 2 litra vode iz pipe.

Ne dodajajte Cistilnih sredstev.

Za vklop prsilne Crpalke pritisnite stikalo
za prsenje.

Ro¢no Sobo drzite nad odtokom.
Aktivirajte roc¢ico na kolenu in napravo
izpirajte 1 do 2 minuti.

Izklopite napravo.

Po vsakem obratovanju

Sperite napravo.

Izpraznite posodo za umazano vodo in
jo ocistite pod teko€o vodo.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.
Napravo z zunanje strani oCistite z via-
Zno krpo.

Za preprecevanje neprijetnih vonjav od-
stranite pred daljSimi obodobji mirova-
nja vso vodo iz naprave.

Pustite, da se naprava temeljito posusi:
Snemite pokrov ali ga premaknite na
stran.
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Shranjevanje naprave

Slika

= Omrezni kabel navijte okoli nosilnega
roCaja naprave in pokrova.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno uporabo.

Metode CiS€enja
Obi¢ajna umazanija

= Cistilno raztopino naprsite in posesajte
v eni delovni fazi.

Opozorilo: Ponovno naknadno sesanje

brez prienja skrajSa ¢as susenja.

Moéna umazanija ali madezi

> Cistilno raztopino nanesite pri izkloplje-
ni sesalni turbini in pustite delovati 10
do 15 minut.

=> Povrsino odistite kot pri obiajni umaza-
niji.

= Za nadaljnje izboljSanje rezultatov &i-
$&enja povrsino po potrebi Sonovno oci-
stite s Cisto, toplo vodo.

Ciséenje blazin

=>» Pri obcutljivih materialih dozirajte manj
Cistilnega sredstva in povrSino naprsite
z oddaljenosti priblizno 200 mm. Nato le
posesajte.

Nasveti za ciS€enje

— Mo¢no umazana mesta predhodno na-
prsite in pustite Cistilno raztopino delo-
vati 5 do 10 minut.

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od oc€i&€enih proti neodi-
§¢enim povrsinam.

— Bolj kot je obloga ob¢utljiva (orientalske
preproge, berber, blago za blazine), to-
liko nizjo koncentracijo Cistilnega sred-
stva uporabite.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skrcijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po €id€enju v mokrem stanju skrtagiti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz viaken ali
krtaCo z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem CiS€enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.

— Vizogib otiS€ancem ali rjastim made-
Zem stopite na ociS¢eno povrsino ali jo
opremite s pohiStvom Sele zatem, ko se
posusi.

Cistila
Ciséenje preprog in bla- |RM 760 Prah
zin RM 760 Tablete
RM 764 teko¢
Razpenjevanje RM 761

Impregnacija preprog RM 762
Za nadaljnje informacije zahtevaijte informa-
tivni list o proizvodu in EU varnostni podat-
kovni list ustreznega Cistilnega sredstva.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZzo naprave.

Slika B1

=>» Prsilno / sesalno gibko cev vstavite v
kavelj.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢éenje
A PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti€nice.

SL -4
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Ciséenje sita za puh
Snemite pokrov.

Posodo za umazano vodo vzemite iz
naprave.

=> Sito za puh redno Cistite s krtaco.

vV

>
>

Pomo¢ pri motnjah

A

7

7

v oYY VvV

Ciséenje sitca za svezo vodo

Izvijte sitce za sveZo vodo.
Sitce za svezo vodo redno Cistite pod
tekoc€o vodo.

Ciséenje sobe
Odvijte slepo matico.
Ocistite ustnik Sobe.

NEVARNOST

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite na-
pravo in izvlecite omreZni vtic iz vticnice.
Elektriéne sestavne dele sme pregledo-
vati in popravijati samo poobla$¢ena
servisna sluzba.

Naprava ne deluje

Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Vklopite napravo.

Voda ne izstopa iz Sobe

Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Preverite pravilno nasedanje spojk na
prsilni gibko cevi.

Ocistite ali zamenjajte ustnik Sob.
Ocistite sito v rezervoarju za svezo vo-
do.

Prsilna ¢rpalka okvarjena, poiscite upo-
rabniski servis.

Enostranski prsilni curek

Ocistite ustnik Sobe.

Nezadostna sesalna mo¢

Preverite pravilen nased pokrova.
Ocistite tesnilo na pokrovu in povrsino
na napravi.

Odistite sito za puhek.

Gibko sesalno cev preverite glede za-
masitev, po potrebi jo ocistite.

L2 2

Prsilna érpalka je glasna

v

Napolnite rezervoar za svezo vodo.

Mocno penjenje v posodi za
umazano vodo

v

Protipenilno sredstvo (posebni pribor)
dodajte v posodo za umazano vodo.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.
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Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nadega soglasja.

Proizvod: Skropilna naprava
Tip: 1.100-xxx
Zadevne EU-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

D Y sa

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Tehniéni podatki

Puzzi 8/1 C
Omrezna napetost \Y 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50-60
Vrsta za&Cite -- IPX4
Razred zasc¢ite @ Il
Mo¢€ motorja ventilatorja (max) w 1380
Nazivna mo¢ motorja ventilatorja w 1200
Koli¢ina zraka (max.) I/s 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Mo¢ prsilne Crpalke w 40
Prsilni tlak MPa 0,1
PrSilni tlak (max.) MPa 0,3
Koli€ina prsenja I/min 1
Temperatura Cistilne raztopine (max.) °C 50
Koli¢ina polnjenja sveze vode I 8
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 7
DolzZina x Sirina x viSina mm 575 x 330 x 445
Tipi¢na delovna teza kg 9,8
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-68
Nivo hrupa L, dB(A) 71
Negotovost K, dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s?2 0,2

Omrezni ka- HO5VV-F 2x1,0 mm?

bel St. delov Dolzina ka-
bla

EU 6.647-263.0 [7,5m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |7,5m

SL -7
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczytac przepisy bez-
pieczenstwa nr 5.956-251.0!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczehnstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosic¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona srodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia . .. ... ... PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

Czeniem. . ... ... PL 1
Przeglad ................. PL 2
Uruchomienie . ............ PL 2
Obstuga. ................. PL 3
Metody czyszczenia . . ... ... PL 4
Transport. ................ PL 4
Przechowywanie........... PL 5
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 5
Usuwanie usterek . .. ... .. .. PL 5
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne.............. PL 6
Gwarancja................ PL 6
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 6
Dane techniczne........... PL 7

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
Q‘@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
‘ winny by¢ oddawane do utyliza-
© cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach zbierajg-
cych surowce wtoérne.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazbwka dot. bezposSredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejsze urzadzenie do rozpylania eks-
trakcji przeznaczone jest do zastosowania
przemystowego jako sprzet do czyszczenia
wyktadzin dywanowych na mokro zgodnie
z podanymi w niniejszej instrukcji obstugi
oraz w dotgczonej broszurze wskazéwkami
i opisami bezpieczenstwa na temat uzywa-
nia szczotkowych urzadzeh czyszczacychii
odkurzaczy piorgcych.

PL -1



Przeglad

Instrukcja obstugi - Szybki start

Rysunek X

1 Podtagczenie weza spryskujgcego / we-

zyka do zasysania do krzywki,

Podigczenie weza spryskujgcego / we-

zyka do zasysania do urzgdzenia

Dodawanie roztworu czyszczgcego

Napetnianie zbiornika swiezej wody

Wybér trybu pracy

Czyszczenie

Oproznianie zbiornika czystej wody

Oproznianie zbiornika brudnej wody

Napetnianie zbiornika czystej wody

(bez srodka czyszczacego),

Przeptukanie urzadzenia

8 Czyszczenie filtra klaczkow,
Czyszczenie sita do czystej wody

9 Pozostawianie urzgdzenia do wy-
schniecia

N

~NOoO Oorh W

Elementy urzadzenia

Rysunek &

Dysza reczna do czyszczenia tapicerki
Hak weza spryskujacego/ssacego
Uchwyt na akcesoria

Kabel sieciowy

Instrukcja obstugi - Szybki start
Przetgcznik spryskiwania
Przetgcznik ssania

Sito do Swiezej wody

Obudowa

10 Tabliczka identyfikacyjna

11 Kotko skretne

12 Przytgcze weza spryskujgcego

13 Przytgcze weza ssgcego

14 Wylot dyszy

15 Nakretka kotpakowa

16 Pokrywa

17 Zbirnik czystej wody

18 Uchwyt do noszenia urzadzenia
19 Krzywak

20 Dzwignia przy krzywce

21 Waz spryskujgcy

22 Waz ssacy

23 Waz spryskujgcy/ssacy

24 Zbiornik brudnej wody, wyjmowany

O©CoOo~NOOGhWN =
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25 Uchwyt nosny zbiornika na brudng
wode

26 Uszczelka przy pokrywie

27 Sito

Uruchomienie

= Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
kabel sieciowy, przedtuzasz i weze nie
sg uszkodzone.

Montaz akcesoriow

=> Natozy¢ krzywke na dysze reczng i
recznie nakreci¢ nakretke kotpakowg
na krzywke.

= Wecisngé waz ssgcy na przytgcze na
wagz ssgcy w urzgdzeniu.

Zigczke weza spryskujgcego natozyé

na przytgcze w urzgdzeniu i docisngc.
= Potgczy¢ wezyk do zasysania z krzyw-

ka.

Zigczke weza spryskujgcego potgczy¢

z krzywka i docisnggé.

Dodawanie roztworu czyszczacego

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo dla zdrowia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia. Przestrzegac¢
wszystkich wskazowek, ktore dotgczone sg
do uzywanych Srodkéw czyszczgcych.
= Zmieszac czystg wode i sSrodek czysz-
czacy w czystym zbiorniku (stezenie od-
powiada danym $rodka czyszczacego).
Rozpusci¢ srodek czyszczgcy w wodzie.
Wskazéwka: Ciepta woda (maksymalnie
50°C) podnosi wydajnosc¢ czyszczenia.
Sprawdzi¢ odpornosc¢ na temperature
czyszczonej powierzchni.
Wskazowka: Aby zminimalizowac¢ zanie-
czyszczenie Srodowiska, srodkow czysz-
czacych nalezy uzywacé oszczednie.

Napetnianie zbiornika czystej wody

= Wilac¢ roztwér czyszczacy do zbiornika
czystej wody. Poziom napetnienia nie
moze przekracza¢ wskaznika ,MAX®.
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Srodek przeciwpianowy

Wskazowka: Przy czyszczeniu powierzch-
ni wyktadzin dywanowych przy uzyciu
szamponu w zbiorniku brudnej wody po-
wstaje piana. Tworzeniu sie piany mozna
zapobiec przez dodanie srodka przeciwpia-
nowego.
= Srodek przeciwpianowy (wyposazenie
specjalne) doda¢ do zbiornika brudne;j
wody.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podigczy¢ urzgdzenie do zasilania.

=> Nacisnac przetacznik ssania do wigcze-
nia turbiny ssace;j.

= Nacisng¢ przetagcznik spryskiwania w
celu wigczenia pompy spryskiwania.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

uzyciem urzadzenia, w dyskretnym migjscu

sprawdzi¢ odporno$¢ przedmiotu, ktéry ma

by¢ czyszczony, pod katem trwatoSci wy-

barwienia i wodoszczelnosci.

= W celu rozpoczecia spryskiwania roz-
tworem czyszczgcym nalezy uruchomic
dzwignie przy krzywce.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w nakfadajgcych sie pasach. Dysze
ciggng¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchac).

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

=> Jezeli zbiornik brudnej wody jest peten,
wytgczy¢ przetgcznik ssania i przetgcz-
nik spryskiwania.

Zdja¢ pokrywe.

Wyja¢ zbiornik brudnej wody z urzgdze-
nia i oproézni¢ go.

L 7

Oproéznianie zbiornika czystej wody

Wytaczy¢ urzadzenie.

Na krétko uruchomié dzwignie przy
krzywce do zmniejszania ci$nienia.
Oddzieli¢ krzywke od weza spryskuja-
cego/ssgcego.

Zawiesi¢ waz ssacy w zbiorniku czystej
wody.

Nacisnac przetgcznik ssania do wigcze-
nia turbiny ssacej.

Wyssac wode ze zbiornika czystej
wody i wytgczy¢ urzgdzenie.

Zdjac¢ pokrywe.

Wyja¢ zbiornik brudnej wody z urzagdze-
nia i oproznic go.

L7 20 TR T L

Przeptukanie urzadzenia

v

Krzywke (z dyszg reczng) potaczy¢ z
wezykiem do zasysania.
=> Zigczke weza spryskujacego potaczyc
z krzywkg i docisngg¢.
= Wilac¢ do zbiornika czystej wody ok. 2 li-
trow czystej wody.
Nie dodawac¢ srodka czyszczacego.
=>» Nacisna¢ przetacznik spryskiwania w
celu wigczenia pompy spryskiwania.

= Przy wymianie dyszy mozna wiozy¢ dy- => Dysze reczng trzymac nad odptywem.
sze reczng do uchwytu na wyposazenie. = Uruchomi¢ dzwignie przy krzywce i
Wytaczanie urzadzenia ﬁ[]ztep’fukac urzgdzenie przez 1 do 2 mi-
= Wylaczy¢ przetgcznik ssania i przetgcz- = Wylgczy¢ urzadzenie.
nik spryskiwania. e S e
= Wyciggnac¢ wtyczke z gniazda zasilajg- y y
cego. = Przeptukaé¢ urzgdzenie.
= Oproéznic¢ zbiornik brudnej wody i oczys-
ci¢ pod biezgcg woda.
= Oprézni¢ zbiornik Swiezej wody.
= Oczysci¢ urzgdzenie od zewnatrz wil-
gotng szmatka.
PL -3



= W celu unikniecia powstawania nie-
przyjemnego zapachu z powodu dtuz-
szych przestojow, usung¢ wode z urza-
dzenia.

= Pozostawi¢ urzgdzenie do gruntowne-
go wyschniecia: Zdjg¢ pokrywe lub
przesung¢ na bok.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Nawing¢ kabel sieciowy o uchwyt nos-
ny urzadzenia i pokrywy.

= Odstawi¢ urzgdzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Metody czyszczenia

Zabrudzenie normalne

= Roztwor czyszczacy spryskac i ode-
ssaé w jednym procesie roboczym.

Wskazéwka: Ponowne odessanie bez

spryskiwania skraca czas wysychania.

Silne zabrudzenie albo plamy

= Natozy¢ roztwérz czyszczacy przy wy-
taczonej turbinie ssgceji zostawi¢ na 10
do 15 minut.

=> Powierzchnig czyscic jak przy normal-
nym zabrudzeniu.

= Do dalszej poprawy wynikow czyszcze-
nia, w razie potrzeby powierzchnie
czy$cic jeszcze raz czysta, ciepta wodg.

Czyszczenie tapicerki

= W przypadku materiatéw delikatnych
nalezy dozowa¢ mniejszg ilo$¢ srodka
czyszczacedo i powierzchnie zrosi¢ z
odlegtosci ok. 200 mm. Nastepnie jedy-
nie odessac.

Wskazoéwki dotyczace czyszczenia

— Mocno zabrudzone miejsca najpierw
spryskac i zostawi¢ pod dziataniem roz-
tworu czyszczgcego przez 5 do 10 mi-
nut.

— Pracowac¢ zawsze od $wiatta do cienia
(od okna do drzwi).

PL-4

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

— Im bardziej wrazliwa powierzchnia
(mostki wschodnie, berber, tapicerka),
tym nalezy uzywac nizsze stezenia
Srodka czyszczgcego.

— Woyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie mo-
krym wyszczotkowa¢ w kierunku runa
(np. szczotkg do runa albo do szorowa-
nia).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobie-
ga szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

— W celu unikniecia powstawania odci-
skéw wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom po-
zwoli¢ wyschng¢ przed chodzeniem po
nich wzgl. wstawieniem mebli.

Srodek czyszczacy

Czyszczenie dywanow i |RM 760 proszek
tapicerki RM 760 tabletki
RM 764 w ptynie
Srodek przeciwpienigcy |RM 761
Impregnacja dywanéw |RM 762

Dalsze informacje nt. Srodkéw czyszcza-
cych znajdujg sie na ulotkach informacyj-
nych produktéw i w karta charakterystyki
substanc;ji UE.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

Rysunek B1

= Zalozy¢ waz spryskujacy / wezyk do za-
sysania na haku.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.
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Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia prgdem elek-
trycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odfgczyc¢ przewod sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie sita

= Zdjaé pokrywe.

= Wyjaé zbiornik na brudng wode z urza-
dzenia.

=> Regularnie czyscic filtr ktaczkéw
szczotka.

Czyszczenie sita do czystej wody

= Wykreci¢ sito do czystej wody.
=>» Regularnie czysci¢ sito do czystej wody
pod biezacg wodg.

Oczyscic¢ dysze

= Odkreci¢ nakretke kotpakowa.
= Wyczysci¢ wylot dyszy.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Niebezpieczenistwo zranienia pragdem
elektrycznym.
Przed przystapieniem do wszelkich
prac w obrebie urzgdzenia nalezy wytg-
czy¢ urzgdzenie i odigczyc przewod
sieciowy od zasilania.

— Tylko autoryzowanemu serwisowi zle-
ci¢ przeglad i naprawe czesci elektrycz-
nych.

Urzadzenie nie dziata

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

= Wigczy¢ urzgdzenie.

Brak wycieku wody przy dyszy

Napetni¢ zbiornik czystej wody
Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie ztgczek
przy wezu spryskujgcym.

Oczysci¢ lub wymieni¢ wylot dyszy.
Wyczysci¢ sito w zbiorniku czystej wody.
Uszkodzona pompa spryskiwania, po-
informowac serwis.

vevy VY

Jednostronny strumien natryskowy
= Wyczysci¢ wylot dyszy.
Nie wystarczajaca moc ssania

Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie pokrywy.
Wyczysci¢ uszczelke przy pokrywie i
powierzchni stykowej urzadzenia.
Oczyscic sito.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz
ssacy, w razie potrzeby oczyscic.

L2 2

Pompa spryskiwania dziata gtosno
= Dopetni¢ poziom zbiornika czystej wody.

Tworzenie sie wielkiej ilosci piany w
zbiorniku brudnej wody
= Srodek przeciwpianowy (wyposazenie

specjalne) doda¢ do zbiornika brudne;j
wody.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-
wis.
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Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
Sci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczace akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

PL -6

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz piorgcy

Typ: 1.100-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzgdu przedsiebiorstwa.

2 u%
— — W eger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Dane techniczne

Puzzi 8/1 C
Napiecie zasilajgce \Y 220-240
Czestotliwose Hz 1~ 50-60
Stopien ochrony - IPX4
Klasa ochronnosci @ Il
Moc silnika dmuchawy (maks.) w 1380
Moc znamionowa silnika dmuchawy w 1200
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 61
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |23 (230)
Wydajnos$¢ pompy spryskiwania w 40
Cisnienie natryskowe MPa 0,1
Cisnienie natryskowe (maks.) MPa 0,3
Wydajnos¢ spryskiwania I/min 1
Temperatura roztworu czyszczgcego (maks.) °C 50
Pojemnos¢ swiezej wody I 8
Pojemnos¢ brudnej wody I 7
Dtug. x szer. x wys. mm 575 x 330 x 445
Typowy ciezar roboczy kg 9,8
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 71
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 1
Drgania przenoszone przez kohczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel siecio- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?

wy Nr czesci Dtugos¢ kab-
la

EU 6.647-263.0 |7,5m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |7,5m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-| pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.
— Tnainte de prima utilizare, cititi neap&rat
manualul de siguranta nr. 5.956-251.0!
— Tn cazul nerespectarii instructjunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.
— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat Tn timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . ......... RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Prezentare generala . .. ... .. RO 2
Punerea in functiune. . ... ... RO 2
Utilizarea................. RO 3
Metode de curatare. .. ...... RO 4
Transport. ................ RO 4
Depozitarea. . ............. RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 5
Remedierea defectiunilor . ... RO 5
Accesorii si piese de schimb.. RO 5
Garantie ................. RO 5
Declaratie UE de conformitate RO 6
Date tehnice . ............. RO 7

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
Q‘@ aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
‘0 supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamadri corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

Aspiratorul cu pulverizator este destinat uti-
lizarii comerciale ca aparat de curatare
umeda pentru mochete, conform descrieri-
lor si masurilor de siguranta specificate in
Masuri de siguranta pentru aparate de cu-
ratat cu perii si aparate cu pulverizare.
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Prezentare generala

Ghid de initiere rapida

Figura IN

1 Racordati furtunul de pulverizare/aspi-

rare la cot,

Racordati furtunul de pulverizare/aspi-

rare la aparat

Aplicati solutia de curatat,

Umpleti rezervorul de apa proaspata

Alegeti regimul de functionare

Curatarea

Goliti rezervorul pentru apa proaspata

Goliti rezervorul de apa uzata

Umpleti rezervorul de apa curata (fara

solutie de curatat),

Spalati aparatul

8 Curatarea filtrului de scame,
Curatarea sitei pentru apa curata

9 Lasati aparatul sa se usuce

N

~NOo orh Ww

Elementele aparatului

Figura &

Duza manuala pentru curatarea tapite-
riilor

2 Carlig furtun pentru pulverizare/aspirare
3 Suport pentru accesorii

4 Cablu de retea

5 Ghid de initiere rapida

6

7

8

9

—_

Comutator pulverizare
Comutator aspirare
Sita de apa curata
Carcasa
10 Placuta de tip
11 Rola de ghidare
12 Racord furtun de pulverizare
13 Racord pentru aspirare
14 Piesa de varf duza
15 Piulita olandeza
16 Capac
17 Rezervor de apa curata
18 Méaner aparat
19 Cot
20 Maneta la cot
21 Furtun de pulverizare
22 Furtun pentru aspirare
23 Furtun pentru pulverizare/aspirare
24 Rezervor de apa murdara, demontabil

25 Maner de transport rezervor de apa
uzata

26 Garnitura la capac

27 Filtru de trecere

Punerea in functiune

= inainte de fiecare punere in functiune,
verificati cablul de retea, cablul de pre-
lungire si furtunurile in privin{a deterio-
rarilor.

Montarea accesoriilor

= Aplicati cotul pe duza manuala si stran-
geti piulita olandeza de la cot cu méana.

=>» Introduceti furtunul pentru aspirare in
racordul destinat acestuia de pe aparat.
Introduceti cuplajul furtunului de pulve-
rizare Tn racordul de pulverizare al apa-
ratului si blocati-I.

=>» Racordatj furtunul de aspirare la cot.
Conectati cuplajul furtunului de pulveri-
zare cu cotul si blocatj-I.

Aplicati solutia de curatat

A PERICOL

Pericol pentru sanatate, pericol de deterio-

rare. Respectati toate indicatiile aferente

substantelor de curatare utilizate.

= Amestecati apa proaspata cu detergent
intr-un rezervor curat (concentratie con-
form specificatiilor pentru detergent).
Introduceti solutia de curatat in apa.

Indicatie: Cu apa calda (max. 50 °C) efec-

tul de curatare va fi mai mare. Verificati re-

zistenta la temperaturi a suprafetei care ur-

meaza a fi curatata.

Indicatie: Pentru menajarea mediului in-

conjurator, folositi solutia de curatat cu ma-

sura.

Umpleti rezervorul de apa proaspata

=>» Turnati solutia de curatat in rezervorul
pentru apa proaspata. Nivelul de um-
plere nu trebuie sa depaseasca marca-
jul ,MAX*.
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Agent anti-spuma

Indicatie:La curatarea de mochete sampo-

nate in prealabil, se formeaza spuma in re-

zervorul pentru apa murdara. Puteti impie-

dica formarea de spuma prin adaugarea

agentului anti-spuma.

= Adaugati agentul anti-spuma (acceso-
riu special) in rezervorul de apa uzata.

Pornirea aparatului

= Introduceti stecherul n priza.

= Apasati comutatorul Aspirare pentru
pornirea turbinei de aspirare.

=> Apasati comutatorul Pulverizare pentru
pornirea pompei de pulverizare.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Inainte de a utiliza

aparatul, verificati pe o portiune ascunsa

daca obiectul de curéatat este rezistent la

apa si nu se decoloreaza.

= Pentru pulverizarea solutiei de curatat,
actionati maneta de pe cot.

=>» Parcurgetii suprafata de curatat n linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
n spate (nu impingeti).

=>» La schimbarea duzelor, duza manuala
poate fi introdusa in suportul pentru ac-
cesorii.

Oprirea aparatului

=> Opriti comutatorul Pulverizare si comu-
tatorul Aspirare.
=>» Scoateti stecherul din priza.

Golirea rezervorului de apa uzata

=>» Daca rezervorul pentru apa murdara
este plin, opriti comutatoarele Aspirare
si Pulverizare.

Scoateti capacul.

Extrageti rezervorul pentru apa murda-
ra din aparat si goliti-I.

>
>

L 20 20 TR N T L

v

v

Golirea rezervorului pentru apa
proaspata

Opriti aparatul.
Actionati scurt maneta de pe cot pentru
depresurizare.
Desprindeti cotul de furtunul pentru pul-
verizare/aspirare.
Introduceti furtunul de aspirare in rezer-
vorul pentru apa proaspata.
Apasati comutatorul Aspirare pentru
pornirea turbinei de aspirare.
Goliti rezervorul de apa proaspata si
opriti aparatul.
Scoateti capacul.
Extrageti rezervorul pentru apa murda-
ra din aparat si goliti-I.

Spalarea aparatului
Conectati cotul (cu duza manuala) la
furtunul de aspiratie.

Conectati cuplajul furtunului de pulveri-
zare cu cotul si blocati-I.

=>» Introduceti cca. 2 litri de apa de la robi-

v v vy

20 2

v
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net in rezervorul pentru apa proaspata.
Nu adaugati detergent.

Apasati comutatorul Pulverizare pentru
pornirea pompei de pulverizare.

Tineti duza manuala deasupra unei
scurgeri.

Actionati maneta de pe cot si clatiti apa-
ratul 1 pana la 2 minute.

Opriti aparatul.

Dupa fiecare utilizare

Spalati aparatul.

Goliti rezervorul de apa uzata si spalati-
| sub apa curenta.

Goliti rezervorul pentru apa curata.
Curatati aparatul cu o carpa umeda.
Pentru evitarea mirosurilor neplacute,
fnaintea perioadelor mai lungi de neuti-
lizare, goliti apa din intregul aparat.
Lasati aparatul sa se usuce bine: Scoa-
teti capacul si amplasati-l in lateral.
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Depozitarea aparatului

Figura

= Infasurati cablul de retea n jurul mane-
rului si capacului.

= Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Metode de curatare

Murdarire normala

= Pulverizatii si aspirati solutia de curatat
intr-o singura etapa de lucru.

Indicatie: incé o aspirare ulterioaré fara

pulverizare reduce timpul de uscare.

Suprafete foarte murdare sau pete

= Aplicati solutia de curatare cu turbina
de aspirare oprita si lasati sa actioneze
10 pana la 15 minute.

=> Curatati suprafata ca in cazul murdaririi
normale.

= Pentru imbunatatirea suplimentara a
rezultatului curatarii, daca este cazul
mai curatati o data suprafata cu apa cu-
rata, calda.

Curatarea tepiteriilor

2 in cazul materialelor sensibile dozati
mai putina solutie de curatat si pulveri-
zati suprafata de la cca. 200 mm distan-
ta. Apoi aspirati solutja.

Sfaturi pentru curatare

— Pulverizati Tnainte portiunile foarte mur-
dare si lasati solutia de curatare sa ac-
tioneze 5 pana la 10 minute.

— Lucrati intotdeauna de la lumina inspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata inspre suprafata necuratata.

— Cu cat materialul este mai sensibil (car-
pete orientale, carpete berbere, materi-
al de tapiserie), utilizati o concentratie
cat mai mica de detergent.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor, pen-
tru a le ridica (de ex. cu o matura pentru
covoare cu fir lung sau cu o perie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda Tmpiedica o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita lasarea de urme sau
petele de rugina.

Detergent

Curatarea de covoare si |Pulbere RM 760

tapiterii Tablete RM 760
RM 764 lichid
Antispumant RM 761

Impregnarea covoarelor |RM 762

Pentru informatji suplimentare, va rugam
solicitati fisa cu informatii a produsului si
fisa cu date de siguranta UE a detergentu-
lui respectiv.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

Figura Bl

= Agatati furtunul de pulverizare/aspiratie
pe carlig.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.
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ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de rénire prin electrocutare.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Curatati filtrul de scame

=>» Scoateti capacul.

=>» Scoatetii rezervorul de apa uzata din
aparat.

=> Curatati filtrul de scame in mod regulat
Cu 0 perie

Curatarea sitei pentru apa curata

= Desurubalj filtrul de apa proaspata.
=> Curatatj filtrul de apa proaspata in mod
regulat sub apa curenta.

Curatati duza.

= Desurubati piulita olandeza.
=>» Curataii ajutajul duzei.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

— Pericol de ranire prin electrocutare.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

— Componentele electrice vor fi verificate
si reparate numai de catre un service
autorizat.

Aparatul nu functioneaza

=>» Verificati priza si siguranta de la refea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-

tea si conectorul aparatului.

Porniti aparatul.

v

Din duza nu iese apa

Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Verificati cuplajele de la furtunul de pul-
verizare in privinta pozitionarii corecte.
Curatati sau nlocuiti piesa de varf de la
duza.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

Pompa de pulverizare este defecta,
contactati service-ul autorizat.

v v v Y
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Jetul este pulverizat numai printr-o
parte

=>» Curatati ajutajul duzei.
Putere de aspirare insuficienta

=> Verificati pozitia corecta a capacului.

=>» Curatati garnitura de la capac si supra-
fata de sprijin de la aparat.

=>» Curatatj filtrul de retinere.

=> Verificati daca furtunul de aspirare este
infundat, daca este nevoie curatati-I.

Pompa de pulverizare este prea
zgomotoasa

= Completati apa in rezervorul pentru apa
proaspata.

Se produce multa spuma in
rezervorul de apa uzata

= Adaugati agentul anti-spuma (acceso-
riu special) in rezervorul de apa uzata.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa
www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectudrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu pulverizator
Tip: 1.100-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 — Wese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

RO-6



Date tehnice

Puzzi 8/1 C
Tensiunea de alimentare \Y, 220-240
Frecventa Hz 1~ 50-60
Protectie - IPX4
Clasa de protectie @ Il
Putere motor de suflare (max.) w 1380
Putere nominala motor de suflare w 1200
Cantitate aer (max.) I/s 61
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Putere pompa de pulverizare W 40
Presiune pulverizare MPa 0,1
Presiune pulverizare (max.) MPa 0,3
Debit pulverizare I/min 1
Temperatura solutiei de curatare (max.) °C 50
Cantitate de umplere apa proaspata I 8
Cantitate de umplere apa uzata I 7
Lungime x latime x Tnhaltime mm 575 x 330 x 445
Greutate tipica de operare kg 9,8
Temperatura ambianta (max.) °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-68
Nivel de zgomot L, dB(A) 71
Nesiguranta K, dB(A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2

Cablu de ali- [HO5VV-F 2x1,0 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EU 6.647-263.0 [7,5m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |7,5m

RO-7
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite preditat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-251.0!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecdenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prehfad . ................. SK 2
Uvedenie do prevadzky ... .. SK 2
Obsluha. . ................ SK 3
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Pomoc pri poruchach ....... SK 5
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 5
Zaruka................... SK 5
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 6
Technické adaje ........... SK 7

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ telné. Obalové materialy laska-
%8 vo nevyhadzujte do komunélne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
N\ Do zZivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECGENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré mbze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

& VYSTRAHA

Upozornenie na mozZnu nebezpedénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Toto striekacie vysavacie zariadenie je ur-
¢ené na priemyselné pouzitie ako Cistiace
zariadenie za vlhka na kobercové podlahy
podla popisov a bezpe€nostnych pokynov
uvedenych v tomto ndvode na obsluhu ako
aj v bezpecnostnych pokynoch pre Cistiace
zariadenia s kefami a striekacie vysavacie
zariadenia.

SK -1



Prehlad

Navod pre Quickstart

Obrazok IN
1 Pripojte striekaciu/saciu hadicu ku kole-
nu.
Pripojte striekaciu/saciu k pristroju.
Aplikujte Cistiaci prostriedok
Naplrite nadobu na Cistu vodu
Volba rezimu prevadzky
Cistenie
Naplnenie nadrze na Cistu vodu
Vyprazdnenie nadrZe na znecistenu
vodu
7 Naplrite nadobu na ¢istu vodu (bez Cis-
tiaceho prostriedku),
Vyplachnite pristroj
8 vydistite vlaknové sito,
Vycistite sitko na €erstvu vodu
9 Nechajte vyschnut pristroj

N

o o W

Prvky pristroja

Obrazok A

Ruéna dyza na Cistenie ¢alunenia
Hak striekacej alebo sacej hadice
Drziak prisluSenstva

Siet'ovy kabel

Navod pre Quickstart

Vypinag striekania

Vypina€ sania

Sitko na Cerstva vodu

Skrina

10 Vyrobny Stitok

11 Otocné koleso

12 Pripojka striekacej hadice

13 Pripojka sacej hadice

14 Ustre dyzy

15 Néastréna matica

16 Veko

17 Nadrz na cistu vodu

18 Transportna rukovat pristroja

19 Koleno

20 Packa na kolene

21 Rozstrekovacia hadica

22 Sacia hadica

23 Striekacia alebo sacia hadica

24 Nadoba na Spinavu vodu, vyberatelna

O©CoOoO~NOOGhWN -
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25 Transportna rukovat nadoby na znedis-
tenu vodu

26 Tesnenie na kryte

27 Filtracné sito

Uvedenie do prevadzky

= Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, €i nie je poSkodeny sieto-
vy, predlzovaci kabel a hadice.

Montaz prislusenstva

=>» Na ru¢nu hubicu nasadte koleno a ruc-
ne pevne dotiahnite pomocou nastrénej
matice na kolene.

= Vyséavaciu hadicu zasurite do pripojky
zariadenia.
Spojku hadice na striekajucu vodu za-
surite do pripojky hadice na striekajucu
vodu pristroja a nechajte zapadnut na
svoje miesto.

= Spojte saciu hadicu s kolenom.
Spojku rozstrekovacej hadice spojte s
kolenom a nechajte zapadnut na svoje
miesto.

Aplikujte Cistiaci roztok

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poSkodenia zdravia a ve-
ci. Nutné je dodrziavat vSetky pokyny prilo-
Zené k pouzivanym Cistiacim prostriedkom.
> Cistt vodu a &istiaci prostriedok zmie-
Sajte v Cistej nadobe (koncentracia pod-
la udajov pre Cistiaci prostriedok).
Rozpustite Cistiaci prostriedok vo vode.
Upozornenie: Tepla voda (maximalne 50
°C) zvysuje ucinok Cistenia. Skontrolujte
odolnost Eistenych ploch vodi teplote.
Upozornenie: Pre ochranu zivotného pro-
stredia zaobchadzajte s Cistiacimi pros-
triedkami Usporne.

Naplnenie nadoby na €istu vodu

> C(istiaci roztok napliite do nadrze na &is-
tu vodu. Stav po naplneni nesmie pre-
kro€it znacku ,MAX".
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Odpenovaci prostriedok

Upozornenie: Pri Cisteni predtym Sampo-

novanych kobercov vznika v nadrzi na Spi-

navu vodu pena. Vzniku peny sa da zabra-

nit pridanim odperiovacieho prostriedku.

=> Pridajte odpenovaci prostriedok
(zvlastne prislusenstvo) do nadoby na
znedistenu vodu.

Zapnutie pristroja

= Zastrcte siet'ovu zastréku.

= Zatla¢te vypina¢ Vysavanie a tym za-
pnete vysavaciu turbinu.

=> Zatlacte vypinac Striekanie a zapnite
striekacie Cerpadlo.

Cistenie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pred pouZi-

tim zariadenia na nenapadnom mieste Cis-

teného predmetu skontrolujte jeho farebnu

stalost’ a odolnost voci vode.

=> Na striekanie Cistiaceho roztoku stlacte
paku umiestnenu na kolene.

= Cistenu plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom ta-
hajte dyzu smerom spéat (nie posuvat).

= Pri vymene hubice sa mdze ru¢na hubi-
ca nasadit’ na drziak pre prisluSenstvo.

Vypnutie pristroja

=> Vypnite vypinace Striekanie a Vysava-
nie.
= Vytiahnite sietovu zastréku.

Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

= Ak je nadrz na $pinavu vodu plna, vy-
pnite vypina¢ Vysavanie a vypinac
Striekanie.

= Odoberte veko.

= Nadrz na znedistenu vodu vyberte z pri-
stroja a vyprazdnite.

L 20 2 TR T T

Naplnenie nadrze na €istu vodu

Pristroj vypnite.

Na spustenie tlaku kratko zatlacte paku
umiestnenu na kolene.

Koleno odpojte od striekacej alebo vy-
savacej hadice.

Vysavaciu hadicu zaveste do nadrze na
¢istu vodu.

Zatlacte vypina¢ Vysavanie a tym za-
pnete vysavaciu turbinu.

Nadrz na Cistu vodu vyprazdnite a za-
riadenie vypnite.

Odoberte veko.

N&drz na znedistenu vodu vyberte z pri-
stroja a vyprazdnite.

Vyplachnite pristroj

= Spojenie kolena (s ruénou hubicou) s

vysavacou hadicou.

= Spojku rozstrekovacej hadice spojte s

vV
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kolenom a nechaijte zapadnut na svoje
miesto.

Nadrz na Cistu vodu naplrite asi 2 litrami
vody z vodovodu.

Nepridavajte ziadny Cistiaci prostrie-
dok.

Zatlacte vypinac Striekanie a zapnite
striekacie Cerpadlo.

Podrzte ruénd hubicu nad odtokom.
Stlacte paku umiestnenu na kolene a
zariadenie pocas 1 alebo 2 minut pre-
plachujte.

Pristroj vypnite.

Po kazdom pouziti

Vyplachnite pristroj.

Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu
a vycistite ju pod te€ucou vodou.
Vypustite nadrz na Cistu vodu.
Vygistite pristroj z vonkajsej strany vlh-
kou handri¢kou.

Aby pred dlh§im odstavenim nedoslo k
vzniku zapachu, zo zariadenia vypustite
vSetku vodu.

Nechaijte pristroj riadne vyschnut. Od-
strante kryt a ulozte ho nabok.



Uskladnenie pristroja

Obrazok

=> Navirite sietovu $ndru okolo rukovate
pristroja a krytu.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Metody Cistenia

Normalne znecistenie

> Cistiaci roztok v jednom pracovnom

Koberce s vysokym vlasom po vy¢isteni
vo vlhkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).
Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znecisteniu tex-
tilnych povrchov.

Po vycistenej ploche prechadzajte ale-
bo na vycistenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytla¢enych miest alebo Skvfn.

Cistiaci prostriedok

kroku nastriekajte a vysajte. Cistenie kobercov a &alt-|Pragok RM 760
Up_ozorpenle. Dc_>datocne vysavanie bez nenia Tabletky RM
striekania skracuje dobu vyschnutia. 760

Silné znedéistenie alebo Skvrny Kvapalny RM
> Cistiaci roztok naneste bez zapinania : 764

vysavacej turbiny a nechaijte posobit 10 |Odpenenie RM 761

az 15 minut. Impregnacia kobercov |RM 762
= Plochu vycistite ako prinormalnom zne-  Dalsie informacie najdete na informacnom

Cisteni.

= V pripade, ak chcete vylepsit vysledok
Cistenia, plochu este raz vycistite Cistou

teplou vodou.
Cistenie ¢alunenia

U citlivych latok davkujeme Cistiaci

prostriedok v menSom mnozstve a plo-

chu nastriekame zo vzdialenosti cca
200 mm. Nakoniec len povysavame.

Tipy pre Cistenie

kajte a potom nechaijte Cistiaci roztok
posobit 5 az 10 minut.

okna ku dveram).

Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

ky), tym pouzite menSiu koncentraciu
Cistiaceho prostriedku.

bom zrazit’' a pustit farbu.

Vzdy postupujte od svetla do tiefia (od

Cim je povrch citlivejsi (orientalne mos-
tiky, berberské koberce, Calunické lat-

liste 0 vyrobku a bezpe&nostnom datovom

&N UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

Obrazok b1
=>» Striekacu/saciu hadicu vlozte do haku.
=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie

Silne znedistené miesta najprv nastrie-

zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

liste EU prislugného gistiaceho prostriedku.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo

vnutri.

Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa mdzu pri Cisteni mokrym spdso-

SK-4
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Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
Pred vsetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vycistite vlaknové sito

= Odoberte veko.

= Vyberte nadobu na znecistenu vodu z
pristroja.

= Cistite sitko na chlpy pravidelne kefkou.

Vycistite sitko na ¢erstvu vodu

= Vyskrutkujte sitko na Cerstvu vodu.
= Cistite sitko na éerstvii vodu pravidelne
pod te€ucou vodou.

Cistenie hubice

= Odskrutkujte prevle¢né matice.
= Vycistite ustie dyzy.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

— Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite
a vytiahnite sietovu zastréku.

— Elektrické konStrukéné prvky nechajte
prekontrolovat a opravovat’iba v autori-
zovanej servisnej sluzbe.

Pristroj nefunguje

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=> Skontrolujte sietovd Snuru a sietovu za-

stréku pristroja.

Zapnite spotrebic.

v

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Naplrite nadrz na ¢istu vodu.

Na striekacej hadici skontrolujte spojky,
¢i spravne dosadaju na svoje miesto.
Vydistite alebo vymenite natrubok hubi-
ce.

Vycistite sito v nadrzi na Cistu vodu.
Striekacie Cerpadlo defektné, vyhladaj-
te zakaznicky servis.

L 20 2 I

Jednostranny prud rozstreku

v

Vycistite ustie dyzy.
Nedostato¢ny saci vykon

Skontrolujte spravne dosadnutie veka.
Vycistite tesnenie na veku a dosadace;j
ploche zariadenia.

Vygistite filtracné sitko.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je
upchata. V pripade potreby vycistite.

L2 2 7

Striekacie ¢erpadlo hlu¢né

v

Doplrite nadrz na €istu vodu.

Silna tvorba peny v nadobe na
znecistenu vodu.

v

Pridajte odpenovaci prostriedok
(zvlastne prisluSenstvo) do nadoby na
znecistenu vodu.

Servisna sluzba

V pripade, Ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskuasat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

PouZivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke
www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebia odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.
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EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Extraktor-Tepovad

Typ: 1.100-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

{E:'/;&L — W
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

SK -6
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Technické udaje

Puzzi 8/1 C
Sietové napatie \Y 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
Druh krytia -- IPX4
Krytie @ Il
Vykon motora ventilatora (max) w 1380
Menovity vykon motora ventilatora w 1200
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |23 (230)
Vykon striekacieho Cerpadla w 40
Tlak striekania MPa 0,1
Tlak striekania (max.) MPa 0,3
Prietok rozstreku I/min 1
Teplota Cistiaceho roztoku (max.) °C 50
Plniace mnozstvo Cistej vody I 8
Plniace mnozstvo znecistenej vody I 7
Dizka x Sirka x Vyska mm 575 x 330 x 445
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 9,8
Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-68
Hlu€nost' L, dB(A) 71
Nebezpecnost K, dB(A) 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s?2 0,2
Siet'ovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 (7,5 m
CH 6.647-265.0 7,5 m
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obvezno
procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-251.0!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doci do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Q‘@ Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli§. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

=g

»

Zastlta okollsa. R HR 1 Napomene o sastojcima (REACH)
Stupnjevi opasnosti......... HR 1 Aktualne informacije o sastojcima mozete
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 1 pronaci na stranici:
Preglled. .................. HR 2 www.kaercher.com/REACH
Stavljanje u pogon. .. ....... HR 2
Rukovanje. ............... HR 3 Stupnjevi opasnosti
Metode éiééenja ........... HR 4 A OPASNOST
Transport. ................ HR 4 Napomena koja upucuje na neposredno
Skladistenje. .............. HR 4 prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
Njega i odrzavanje ......... HR 4 teske tielesne ozljede ili smrt.
Otklanjanje smetnji .. ....... HR 5 A UPOZORENJE
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . . .. HR 5 Napomena koja upucuje na eventualno
Jamstvo............ RERERE HR S opasnu situaciju koja moze prouzroiti tes-
EU izjava o sukladnosti. . . ... HR 6 ke tielesne ozljede ili smrt.
Tehni¢kipodaci............ HR 7 A OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.
Namjensko koristenje
Ovaj je ekstraktor namijenjen komercijalnoj
upotrebi kao uredaj za pranje tekstilnih po-
dova sukladno opisima i sigurnosnim napu-
cima navedenim u ovim uputama za rukova-
nje te u dodatku "Sigurnosni napuci za ure-
daje za CiS¢enje Cetkanjem i ekstraktore".
HR -1
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Pregled

Kratke upute

Slika IN

1 Priklju€ivanje crijeva za prskanje/usi-

snog crijeva na koljenasti nastavak,

Priklju€ivanje crijeva za prskanje / usi-

savanje na uredaj

Priprema otopine sredstva za pranje,

Punjenje spremnika svjeze vode

Odabir nacina rada

Ciséenje

PraZnjenje spremnika svjeZe vode

Praznjenje spremnika za prljavu vodu

Punjenje spremnika svjeze vode (bez

sredstva za pranje),

Ispiranje uredaja

8 Ciséenje mreZice za skupljanje viakana,
Cigéenje mrezice za svjezu vodu

9 Susenje uredaja

N

~NOo orh Ww

Sastavni dijelovi uredaja

Slika &

1 Ruéni nastavak za CiS¢enje tapeciranih
povrsina

2 Kuka za crijevo za prskanje/usisno cri-
jevo

3 Drzac pribora

4 Strujni kabel

5 Kratke upute

6 Prekidac za prskanje

7 Prekidac za usisavanje

8 Mrezica za svjezu vodu

9 kuciste

10 Natpisna ploc€ica

11 Kotacici

12 Priklju€ak crijeva za prskanje

13 Priklju€ak usisnog crijeva

14 Otvor mlaznice

15 Slijepa matica

16 Poklopac

17 Spremnik svjeze vode

18 Rukohvat uredaja

19 Koljenati nastavak

20 Poluga na koljenu

21 Crijevo za prskanje

22 Usisno crijevo

23 Crijevo za prskanje/usisno crijevo

24 Odvojivi spremnik za prljavu vodu

25 Rukohvat za noSenje spremnika prljave
vode

26 Brtva na poklopcu

27 Mrezica za skupljanje vlakana

Stavljanje u pogon

=>» Prije svake upotrebe provjerite ostece-
nost strujnog kabela, produZznog kabela
i crijeva.
Montaza pribora

= Nataknite koljenasti nastavak na ru¢ni
nastavak i zategnite slijepu maticu na
njemu.

=>» Nataknite usisno crijevo na odgovaraju-
¢i prikljucak uredaja.
Spojku crijeva za prskanje utaknite i
uglavite u priklju€ak crijeva za prskanje
na uredaju.

=>» Spojite usisno crijevo s koljenastim na-
stavkom.
Spojku crijeva za prskanje povezite s
koljenom i aretirajte.

Priprema otopine sredstva za pranje

A OPASNOST
Opasnost po zdravije, opasnost od ostece-
nja. Obratite paznju na sve naputke koji su
priloZeni sredstvima za pranje.
=> U distoj posudi pomijeSajte svjezu vodu
i sredstvo za pranje (u omjeru navede-
nom u uputama sredstva za pranje).
Otopite sredstvo za pranje u vodi.
Napomena: Topla voda (najviSe 50°C) po-
vecava ucinak ¢iscenja. Provjerite termicku
postojanost povrsine koja se Cisti.
Napomena: Radi o€uvanja okoliSa sred-
stva za pranje valja Kkoristiti Stedljivo.

Punjenje spremnika svjeze vode

=>» Spremnik za svjeZu vodu napunite oto-
pinom sredstva za pranje. Pri punjenju
se ne smije premasiti oznaka "MAX".
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Sredstvo za suzbijanje pjene

Napomena: Pri ¢iS¢enju prethodno $am-

poniranih tekstilnih podova u spremniku pr-

ljave vode stvara se pjena. Stvaranje pjene

moze se sprijeciti dodavanjem sredstva za

suzbijanje pjene.

=> Ulijte sredstvo za suzbijanje pjene (po-
seban pribor) u spremnik prljave vode.

Ukljucivanje stroja

=> Utaknite strujni utikag.

=> Za uklju€ivanje usisne turbine pritisnite
prekidac za usisavanje.

= Pumpa za prskanje se ukljucuje priti-
skom na prekidaC za prskanje.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Prije upotrebe

uredaja na neupadljivom mjestu objekta

koji cete Cistiti ispitajte postojanost boja i ot-

pornost na vodu.

=> Za prskanje otopine sredstva za pranje
pomaknite polugu na koljenu.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
paju¢im putanjama. Pritom povlacdite
(ne gurajte) nastavak unatrag.

= Pri zamjeni nastavaka, ruéni se nasta-
vak moze umetnuti u drza¢ za pribor.

Iskljuéivanje uredaja

=> Iskljucite prekidace za prskanje i usisa-
vanje.
= lzvucite strujni utikac.

Praznjenje spremnika za prljavu
vodu

= Ako je spremnik prljave vode pun, is-
kljucite prekidace za usisavanje i prska-
nje.

= Skinite poklopac.

=> |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te ga ispraznite.

Praznjenje spremnika svjeze vode

L 20 20 TR T T

Iskljucite uredaj.

Kratko pomaknite polugu na koljenu za
smanjenje tlaka.

Odvaojite koljeno od crijeva za prskanje/
usisnog crijeva.

Usisno crijevo objesite u spremnik za
svjezu vodu.

Za ukljucivanje usisne turbine pritisnite
prekidac za usisavanje.

Usisajte svu vodu iz spremnika za svje-
Zu vodu i iskljucite uredaj.

Skinite poklopac.

Izvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te ga ispraznite.

Ispiranje uredaja

=>» Koljenasti nastavak (s ru¢nim nastav-

kom) spojite s usisnim crijevom.

= Spojku crijeva za prskanje povezite s

v v vy v

L 2

v
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koljenom i aretirajte.

Spremnik svjeze vode napunite s oko 2
lit. obi¢ne vode.

Nemojte dodavati nikakva sredstva
za pranje.

Pumpa za prskanje se ukljucuje priti-
skom na prekidac za prskanje.

Drzite ruéni nastavak iznad kanalizacij-
skog otvora.

Pomaknite polugu na koljenu i temeljito
ispirite uredaj 1 do 2 minute.

Iskljucite uredaj.

Nakon svake primjene

Isperite uredaj.

Ispraznite spremnik prljave vode pa ga
operite pod mlazom vode.

Ispraznite spremnik svjeZe vode.
Prebrisite uredaj izvana vlaznom kr-
pom.

Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije
duljih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

Ostavite uredaj neka se dobro osusi:
skinite poklopac ili pomaknite bo¢no.
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Cuvanje uredaja

Slika

=>» Strujni kabel namotajte oko rukohvata
uredaja i poklopca.

=> Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Metode CiSéenja
Normalno zaprljanje

= U jednom radnom ciklusu poprskaijte i

usisajte otopinu sredstva za pranje.
Napomena: Dodatno usisavanje bez pr-
skanja skracuje vrijeme sudenja.

Jaka zaprljanja ili mrlje

=> Iskljucivsi usisnu turbinu, nanesite oto-
pinu sredstva za pranje te je ostavite da
djeluje 10 do 15 minuta.

= Povrsine ocistite kao kod normalnih za-
prljanja.

= Zelite li dodatno pobolj$ati rezultate &i-
$éenja, prema potrebi povrSinu mozete
jo§ jednom oprati €istom, toplom vo-
dom.

Ciséenje tapeciranih povrsina
=> Kod osjetljivih materijala smanjite dozi-
ranje sredstva za pranje, a povrsinu na-

prskajte s udaljenosti od oko 200 mm.
Nakon toga samo usisajte.
Savjeti za ¢iSéenje

— Jako prljava mjesta prethodno popr-
skajte i pustite da otopina sredstva za
pranje djeluje 5 do 10 minuta.

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).

— Uvijek radite od oci§éene ka neocisce-
noj povrsini.

— Sto je podna obloga osjetljivija (istoé-
njacke staze, berber, materijal za tape-
ciranje), to manju koncentraciju sred-
stva za pranje trebate upotrijebiti.

— Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom ¢iS¢enju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.

— Nakon &is¢enja, dok su joS§ mokri, iS¢et-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijeCit ¢ete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog Cisc¢enja.

— Zaizbjegavanje utisnuéa i mrlja od hr-
de, na oCis¢enu povrsinu mozete statiili
postaviti namjestaj tek nakon Sto se
osusi.

Sredstvo za pranje

Ciséenje sagova i tapeci-|Prasak RM 760
ranih povrsina Tablete RM 760
Tekuci RM 764
Uklanjanje pjene RM 761
Impregnacija sagova RM 762

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i list s EU sigurnosnim po-

dacima za odgovarajucée sredstvo za pra-
nje.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Slika b1

= Umetnite crijevo za prskanje/usisno cri-
jevo u kuku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovarajuc¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o8tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
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Ciséenje mrezice za skupljanje
vlakana
=>» Skinite poklopac.
= |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja.
= Redovito etkom distite mreZicu za sku-
pljanje vlakana.

Ciséenje mrezice za svjezu vodu
=> Odvijte mrezicu za svjezu vodu.

=> Mrezicu za svjezu vodu redovito perite
pod mlazom vode.

Ciséenje mlaznice
= Odvijte slijepu maticu.
= Ocistite otvor mlaznice.

Otklanjanje smetnji

/A OPASNOST

— Opasnost od strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu isklju-
Cite i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

— Elektriéne dijelove smije ispitivati i po-
pravijati samo ovla$tena servisna sluz-
ba.

Uredaj ne radi

Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
Provijerite strujni kabel i strujni utika¢
uredaja.

Ukljucite uredaj.

vV

7

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite spremnik svjeze vode.
Provijerite ispravnost polozaja spojki na
crijevu za prskanje.

Ocistite ili zamijenite otvor mlaznice.
Ocistite mrezicu u spremniku za svjezu
vodu.

Pumpa za prskanje je neispravna, obra-
tite se servisnoj sluzbi.

L 2 L

Jednostrano prskanje

= Odistite otvor mlaznice.

HR-5

Nedovoljan uéinak usisavanja

Provijerite ispravnost poloZaja poklop-
ca.

Ocistite brtvu na poklopcu i dosjednu
povrsinu na uredaju.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Provjerite da usisno crijevo nije zaCe-
pljeno te ga po potrebi ocistite.

L 2 2 2R

Pumpa za prskanje je glasna
=> Nadopunite spremnik svjeze vode.

Jako stvaranje pjene u spremniku
prljave vode

=>» Ulijte sredstvo za suzbijanje pjene (po-
seban pribor) u spremnik prljave vode.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

Pribor i priéuvni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jam¢e za si-
guran rad uredaja bez smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-

misli i konstrukciji te kod nas koriStenoj

izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i

zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize

navedenim direktivama Europske Zajedni-

ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-

mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: uredaj za dubinsko €iS¢enje
tepiha

Tip: 1.100-xxx

Odgovarajuce smjernice EU:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

{E:'/;&L — W
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Tehnic€ki podaci

Puzzi 8/1 C
Napon el. mreze \Y 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Zastita -- IPX4
Klasa zastite @ Il
Maks. snaga motora ventilatora w 1380
Nazivna snaga motora ventilatora w 1200
Maks. protok zraka I's 61
Maks. podtlak kPa (mbar) |23 (230)
Snaga pumpe za prskanje w 40
Pritisak prskanja MPa 0,1
Maks Pritisak prskanja MPa 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1
Maksimalna temperatura otopine sredstva za pranje |°C 50
Koli¢ina punjenja svjeze vode I 8
Koli¢ina punjenja prljave vode I 7
Duljina x Sirina x visina mm 575 x 330 x 445
Tipi¢na radna tezina kg 9,8
Maks. okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-68
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 71
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s?2 0,2

Strujni kabel |[HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
HR-7
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-251.0!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine . . . ... SR 1
Stepeni opasnosti . ......... SR 1
Namensko koris¢enje . .. .. .. SR 1
Pregled . ................. SR 2
Stavljanje u pogon. .. ....... SR 2
Rukovanje................ SR 3
Metode CiS¢enja . .......... SR 4
Transport. ................ SR 4
Skladistenje. . . ............ SR 4
Negaiodrzavanje.......... SR 5
Otklanjanje smetnji .. ....... SR 5
Pribor i rezervni delovi . . . ... SR 5
Garancija. . ............... SR 5
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 6
TehniCkipodaci............ SR 7

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos$c¢u
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moZe izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

Ovaj ekstraktor je namenjen profesionalnoj
upotrebi kao uredaj za mokro pranje
tekstilnih podova u skladu sa opisima i
sigurnosnim napomenama navedenim u
ovom uputstvu za rukovanje kao i u
dodatku "Sigurnosne napomene za uredaje
za CiSc¢enje Cetkanjem i ekstraktore".
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Pregled

Kratko uputstvo

Slika IN
1 Priklju€ivanje creva za prskanje/
usisnog creva na kolenasti deo,
Priklju€ivanje creva za prskanje /
usisavanje na uredaj
Priprema rastvora deterdzenta,
Punjenje rezervoara sveze vode
Izbor rezima rada
Ciséenje
Praznjenje rezervoara sveze vode
Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Punjenje rezervoara sveze vode (bez
deterdzenta),
Ispiranje uredaja
8 Ciséenje mreZice za skupljanje
vlakana,
Cigéenje mrezZice za svezu vodu
9 SusSenje uredaja

N

~NOo orh Ww

Sastavni delovi uredaja

Slika &
1 Rucéni nastavak za CiSc¢enje tekstilnog
namestaja

2 Kuka za crevo za prskanje/usisno crevo
3 Drzac pribora

4 Strujni kabal

5 Kratko uputstvo

6 Prekidac za prskanje

7 PrekidaC za usisavanje

8 Mrezica za svezu vodu

9 kuciste

10 Natpisna ploc€ica

11 Upravljacki tocki¢

12 Prikljuak creva za prskanje
13 Prikljuak usisnog creva

14 Otvor mlaznice

15 Obuhvatna navrtka

16 Poklopac

17 Rezervoar za svezu vodu
18 Rucka za noSenje uredaja
19 Zakrivljeni nastavak

20 Poluga na kolenastom delu
21 Crevo za prskanje

22 Usisno crevo

23 Crevo za prskanje/usisno crevo

SR -2

24 Odvojivi rezervoar za prljavu vodu

25 Rucka za noSenje rezervoara prljave
vode

26 Zaptivka na poklopcu

27 Mrezica za skupljanje vlakana

Stavljanje u pogon

= Pre svake upotrebe proverite
ostecenost strujnog kabla, produznog
kabla i creva.

Montaza pribora

= Nataknite kolenasti deo na ruéni
nastavak i zategnite slepu navrtku na
njemu.

=>» Nataknite usisno crevo na odgovarajuci
priklju¢ak uredaja.
Spojnicu creva za prskanje utaknite i
uglavite u priklju€ak creva za prskanje
na uredaju.

= Spojite usisno crevo sa kolenastim
delom.
Spojnicu creva za prskanje povezite sa
kolenastim delom i uglavite.

Priprema rastvora deterdzenta

A OPASNOST

Opasnost po zdravije, opasnost od

ostecenja. Obratite paznju na sve

instrukcije koje su priloZzene deterdzentima.

= U Cistom sudu pomeSajte svezu vodu i
deterdzent (u razmeri navedenoj na
deklaraciji deterdzenta).

Rastvorite deterdzent u vodi.
Napomena: Topla voda (najviSe 50 °C)
povecava ucinak CiS¢enja. Proverite
termic¢ku postojanost povrSine koja se Cisti.
Napomena: Radi o€uvanja Zivotne sredine
deterdZente treba koristiti Stedljivo.

Punjenje rezervoara sveze vode

= Rastvor deterdzenta ulijte u rezervoar
sa svezom vodom. Ne sme se napuniti
preko oznake "MAX".
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Sredstvo za suzbijanje pene

Napomena: Pri ¢iS¢enju prethodno
Samponiranih tekstilnih podova u
rezervoaru prljave vode se stvara pena.
Stvaranje pene se moze spreiti
dodavanjem sredstva za suzbijanje pene.

2>

>
>

>

Sipajte sredstvo za suzbijanje pene
(poseban pribor) u rezervoar za prljavu
vodu.

Ukljucivanje uredaja

Utaknite strujni utikac.

Za ukljucivanje usisne turbine pritisnite
prekidac za usisavanje.

Pumpa za prskanje se ukljucuje
pritiskom na prekida¢ za prskanje.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Pre upotrebe
uredaja na neupadljivom mestu objekta koji
se Cisti ispitajte postojanost boja i otpornost
na vodu.

>

>

>

>
>
>
>
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Za prskanje rastvora deterdZenta
pritisnite polugu na kolenastom delu.
Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuc¢im putanjama. Pri tome

povladite (ne gurajte) nastavak unazad.

Prizameni nastavaka se ru¢ni nastavak
moze umetnuti u drzac za pribor.
Iskljuéivanje uredaja

IskljuCite prekidacCe za prskanje i
usisavanje.
Izvucite strujni utikag.

Praznjenje rezervoara za prljavu

vodu

Ako je rezervoar prljave vode pun,
iskljucite prekidace za usisavanje i
prskanje.

Skinite poklopac.

Izvadite rezervoar prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.

Praznjenje rezervoara sveze vode

L 20 2 TR T T

Iskljucite uredaj.

Nakratko pritisnite polugu na kolenu za
smanjenje pritiska.

Odvojite koleno od creva za prskanje/
usisnog creva.

Usisno crevo zakacite u rezervoar za
sveZu vodu.

Za ukljucivanje usisne turbine pritisnite
prekida¢ za usisavanje.

Isisajte svu vodu iz rezervoara za svezu
vodu i iskljucite uredaj.

Skinite poklopac.

Izvadite rezervoar prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.

Ispiranje uredaja

= Kolenasti deo (sa ru¢nim nastavkom)

spojite sa usisnim crevom.

=>» Spojnicu creva za prskanje povezite sa

kolenastim delom i uglavite.
Rezervoar za svezu vodu napunite sa
oko 2 lit. obi¢ne vode.

Nemojte dodavati nikakve
deterdzente.

Pumpa za prskanje se ukljucuje
pritiskom na prekida¢ za prskanje.

=>» Rucéni nastavak drzite iznad

v
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kanalizacionog otvora.

Pritisnite polugu na kolenu i temeljno
ispirajte uredaj u trajanju od 1 do 2
minute.

Iskljucite uredaj.

Nakon svake primene

Isperite uredaj.

Ispraznite rezervoar prljave vode pa ga
operite pod mlazom vode.

Ispraznite rezervoar sveze vode.
PrebriSite uredaj sa spoljasnje strane
vlaznom krpom.

Za izbegavanje neugodnih mirisa pre
duzih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

Ostavite uredaj da se dobro osusi:
skinite poklopac ili ga pomerite u
stranu.



Skladistenje uredaja

Slika

= Omotajte strujni kabl oko rucke za
nosenje i poklopca.

=> Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaséenog
koridcenja.

Metode CiSéenja
Normalna zaprljanost

= U jednom mahu poprskajte i usisajte
rastvor deterdZenta.

Napomena: Dodatno usisavanje bez

prskanja skracuje vreme su$enja.

Jaka zaprljanost ili mrije

= Dok je usisna turbina isklju¢ena
nanesite rastvor deterdZzenta pa ga
ostavite da deluje 10 do 15 minuta.

= Povrsine ocistite kao da su normalno
zaprljane.

= Ako Zelite dodatno poboljsati rezultate
¢iScenja, po potrebi povrSinu mozete
jo§ jednom oprati €istom, toplom
vodom.

Ciséenje tekstilnog namestaja

= Kod osetljivih materijala smanjite
doziranje deterdZenta, a povrsinu
naprskajte s razdaljine od oko 200 mm.
Nakon toga samo usisajte.

Saveti za ¢iSéenje

— Jako prljava mjesta prethodno
poprskajte i pustite da rastvor
deterdZenta deluje 5 do 10 minuta.

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvekradite od o€iS¢éene ka neocis¢enoj
povrsini.

- Sto je podna obloga osetljivija
(orijentalne staze, berber, materijal za
tapaciranje namestaja), to Vam je
potrebna manja koncentracija
deterdzenta.
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— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom €iS¢enju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢is¢enja, dok su jo§ mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili Cetkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga mozete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog €iS¢enja.

— Zaizbegavanje ulegnuéa i mrlja od rde,
na ocis¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon sto se
osusi.

Deterdzent

Prasak RM 760
Tablete RM 760

Ciséenje tepiha i
tekstilnog namestaja

Tec¢ni RM 764
Uklanjanje pene RM 761
Impregnacija tepiha RM 762

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i EU list sa sigurnosnim
podacima za odgovarajuce sredstvo za
pranje/CiSéenje.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezZinu uredaja.

Slika B

= Postavite crevo za prskanje/usisno
crevo u Kuku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.
Ciséenje mrezice za skupljanje

vlakana

=>» Skinite poklopac.

=> lzvadite rezervoar za prljavu vodu iz
uredaja.

= MrezZicu za skupljanje vlakana redovno
Cistite Cetkom.

Ciséenje mrezice za svezu vodu

=> Odvijte mrezicu za svezu vodu.
= Mrezicu za svezu vodu redovno perite
pod mlazom vode.

Ciséenje mlaznice
= Odvijte slepu navrtku.
= Ocistite otvor mlaznice.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

— Opasnost od strujnog udara.
Uredaj pre svih radova na njemu
iskljucite i izvucite strujni utikac iz
uticnice.

— Elektricne komponente sme ispitivati i
popravljati samo ovlaS¢ena servisna
sluzba.

Uredaj ne radi

Proverite utiCnicu i osigura€ napajanja.
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
Ukljucite uredaj.

vV

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite rezervoar sveze vode.
Proverite ispravnost polozaja spojnica
na crevu za prskanje.

Odistite ili zamenite otvor mlaznice.
Ocistite mrezicu u rezervoaru sveze
vode.

Pumpa za prskanje je neispravna,
obratite se servisnoj sluzbi.

L 2 7 I

Jednostrano prskanje

v

Ocistite otvor mlaznice.
Nedovoljan u€inak usisavanja

Proverite ispravnost polozaja poklopca.
Ocistite zaptivku na poklopcu i
kontaktnu povrsinu na uredaju.
Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Proverite da usisno crevo nije
zacepljeno i po potrebi ga odistite.

L2 2 7

Pumpa za prskanje je glasna
= Dopunite rezervoar sveze vode.

Jako stvaranje pene u rezervoaru za
prljavu vodu

=>» Sipajte sredstvo za suzbijanje pene
(poseban pribor) u rezervoar za prljavu
vodu.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati ureda;j.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljuiemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nade
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Ekstraktor sa prskalicama
Tip: 1.100-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovladéenjem
poslovodstva.

;/;&L — W @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

SR -6

157



158

Tehnic€ki podaci

Puzzi 8/1 C
Napon el. mreze \Y 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Stepen zastite -- IPX4
Klasa zastite @ Il
Maks. snaga motora ventilatora w 1380
Nominalna snaga motora ventilatora w 1200
Maks. protok vazduha I/s 61
Maks. podpritisak kPa (mbar) |23 (230)
Snaga pumpe za prskanje w 40
Pritisak prskanja MPa 0,1
Maks. pritisak prskanja MPa 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1
Maksimalna temperatura rastvora deterdZenta °C 50
Koli¢ina punjenja sveze vode I 8
Koli¢ina punjenja prljave vode I 7
DuzZina x §irina x visina mm 575 x 330 x 445
Tipi¢na radna tezina kg 9,8
Maks. temperatura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-68
Nivo zvuénog pritiska L,, dB(A) 71
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s?2 0,2

Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
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A Mpeamn MbpBOTO M3MON3BaHe Ha

Bawwsa ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JencTeBanTe cnopea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MNON3BaHe UM 3a cnegsallms
nputexarten.

— [MNpeau nbpBOTO NyckaHe B ekcnyoaTa-
UMsi HenpeMeHHO npoyeTeTe YkaszaHus
3a 6e3onacHocT Ne 5.956-251.0!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBaAHETO 3a
ekcnnoartaumsi u Ha YkasaHusaTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT No-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a o6-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwu TpaHcnopTHM AedekTn HesabaBHO
MHOpMUpanTe Tbproeeua.

OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHoCT. . .. ... BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
Mpemea ................. BG 2
MyckaHe B ekcnnoartaums . ... BG 2
Ob6cnyxBaHe . .. ........... BG 3
MeTtoam Ha noyncTBaHe . . ... BG 4
TpaHCcnopT. . . . ..o BG 5
CbxpaHeHue . . ............ BG 5
pwxM M nogaopbXKKa . . ... ... BG 5
Momouy npu HemsnpaeHocTh. . BG 5
MprHaanNexHoCcTn n pe3epBHU

LS = o 1 G 6
MapaHumsa ................ BG

EC [eknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. . e BG 6
TexXHNYEeCKN OaHHUN . . . ... ... BG 7

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

OnakoBBbYHUTE MaTepuanu Mo-
QY raT Aa ce peumknupat. Mons He
%@ XBbPANTE ONakoBKUTE NPU A0-
MalLHMTe OTnagbLm, a rm npe-
[aiiTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C
Lien noBTopHa ynoTpeba.

BG-1

CrapuTe ypean cbaobpKaT LeH-
HU MaTepuanu, nognexaiim Ha
‘@ peuuknMpaHe, KOMTO Morat a
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepuu, macna n nogobHu Ha
TAX He bmBa A4a nonagaTt B OKor-
HaTa cpeaa. Nopagu ToBa Mmons
OTCTpaHsiBaWTe CcTapuTe ypeau,
M3MNon3Banikm NoaxoasLum 3a
uenTa cuctemu 3a cebupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIMACHOCT

YkasaHue 3a HernocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MEXKU merec-
HU HapaHsi8aHusi unu 0o cMbpm.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a 0ogede 00 MEeXKU
mernecHU HapaHsieaHUs1 unu 0o CMbPM.
AN MPEOMA3/INBOCT

YKkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kKossmo moxxe 0a dosede 00 fieKuU Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, kKosimo moxke 0a 0osede 00 Mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no

npegHa3HavyeHue

To3u ypen 3a NpbckaHe U eKCcTpaxupaHe e
npefHasHaveH 3a npomuLuneHa ynotpeba
KaTo ypen 3a MOKPO MoYMCTBaHe Ha noao-
BE C KUMVUMM B CbOTBETCTBUE C MOCOYEHUTE
B HACTOALIOTO YnbTBaHe 3a ynotpeba Kak-
TO ¥ NpunoxeHarta Gpoluypa 3a YkazaHus
3a 6e30MacHOCT 3a NOYMCTBALLM Ypeau ¢
YETKU 1 YPEeau C BNPbCKBaLLla eKCTpaKUms
C onucaHus 1 ykasaHus 3a 6e30nacHoCT.
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UHcTpyKkumAa 3a 6bp3 cTapT

durypa

1 CsbpeTe Mapkyy 3a BNpbCKBaHe/BCMY-
KaTeneH MapKky4 KbM OrbHaTaTa 4acrT,
CBbpxeTe Mapkyy 3a BnpbckBaHe/
BCMyKaTeneH MapKyd KbM ypeaa.

2 [lpuroTBsiHe Ha NOYUCTBALL, Pa3TBOP,

HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a uncra

BOAa

M360p Ha pexunm Ha paboTa

MouncreaHe

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a 4yucTa

BOAa

6 WsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbC-
Ha Boaa

7 HanbrHeTe pe3epBoapa 3a uncra Boga
(6e3 nouucTBaly npenapar),
MpomuBaHe Ha ypena

8 nouncrteTe uegkata 3a MbXOBe,
noyncTeTe LeakaTa 3a Yicta Boaa

9 OcrTaBsiHe Ha ypeaa Aa U3CbxHe

o b w

EnemeHTn Ha ypeaa

durypa B

PbyHa alo3a 3a nouncTBaHe Ha Meku
mebenu

2 Kyka pasnpbcksall/ BCMyKBaLL, MapKyy
3 [pbXKa 3a npMHagnexHOCTH

4 3axpaHBall kaben

5 WHcTpykumusa 3a 6bp3 cTapT

6

7

8

9

—_

WanTtep PasnpbckBaHe
LWantep N3cmyksaTten
Lleaka 3a uncta Boga
Kopnyc

10 Tunosa Tabenka

11 Bogelua ponka

12 M3Bopg 3a BNpbCKBALL, MapKy4

13 Bpb3ka 3a BCMyKaTENTHUSA MapKy4

14 MyHgwyk Ha grosaTa

15 CbeguHuTenHa rarka

16 Kanak

17 Pe3epBoap 4ncta Boga

18 [pbXkKa 3a HOCeHe Ha ypeaa

19 KonsHo

20 JlocT Ha orbHaTaTa YacT

21 BnpbckBaly Mapkyd

22 Mapkyd4 3a 6oknyk

23 PasnpbckBall/ BCMyKBaLl, MapKyy

24 Pe3sepBoap MpbCHa BoAa, cBansy ce

25 [pbxka 3a HOCeHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa

26 YNnbTHEeHWe Ha Kanaka

27 Llenka 3a BNacuHKM

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

= MpexoBus kaben, yabmKUTENHNS Ka-
6en n mapkyunTe nposepsBanTe npean
BCSIKO MycKaHe B eKkcnnoaTtauus 3a yB-
pexaaHusi.

MoHTHpaHe Ha NpUHaANeXHOCTUTE

=> [locTaBeTe orbHaTarta 4acTt BbpXy pby-
HaTa [l03a 1 3aTerHeTe Ha pbka Xo-
neHgpoBara ravika Ha orbHaTaTa 4acT.

= BcmykaTenHus mapkyd fa ce nocTtasu
Ha n3BoAa 3a BCMyKaTenHUsA MapKy\.
lMocTaBeTe KynnyHra Ha BNpbCKBaLLMA
MapKyd Ha M3BOAa 3a BMNPbCKBALL, Map-
Ky4 Ha ypeda v ro doukcmpanTe.

=> CsbpxeTe CMyKaTenHns MapKy4 € Orb-
HaTaTa YacT.
CBbpxeTe KynnyHra Ha BNpbCKBaLLmMS
MapKy4 C orbHaTaTa 4acT ¥ ro qukcu-
panTe.

MpuroTBsiHe Ha NoYMCTBaLY
pasTBoOp

A OINACHOCT
OnacHocm 3a 30pasemo, ornacHocm om
yspex0aHe Bcuyku ykazaHusi, Koumo ca
MPUIOXeHU KbM rioyucmeawume rnpena-
pamu, mpsibga Oa ce cnazgam.
= [lpsicHaTa Boga Aa ce CMeCH € NOYUCT-
BalLLMsA npenapaT B YUCT Cbp, (KOHLEH-
Tpaums CbOTBETCTBALLA HA AaHHUTE Ha
noyvcTBalLmsa npenapar).
PasTBopeTe nouncTeawms npenapat
BbB BoAa.
YkaszaHue: Tonnata Boga (Makcumym
50 °C) nosuLaBa NOYMCTBALLOTO AENCT-
Bue. [poBepeTe TEPMOYCTONYMBOCTTA Ha
NMOBBPXHOCTTA 3a NOYNCTBAHE.
YkasaHue: 3a ga wagute okonHaTa cpe-
0a, noaxoxpganTe nectennBo KbM NOYUCT-
Balll npenapar.
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MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a YucTa
BoAa

=> [louncTBawus pasTBoOp Aa Ce HanmbIHU
B pesepBoapa 3a yncTa soga. HueoTo
Ha HanbrBaHe He TpsibBa Aa HaaBULLIA-
Ba MapkuposkaTa ,MAX".

O6e3neHsiBaLLO CpeacTBO

Ykasanwue: Mpu nouncTeaHeTo Ha npeaga-
putenHo obpaboTeHn ¢ LaMnoaH B pesep-
BOapa 3a MpbCHa Bofa ce Mnonyyasa nsiHa.
O6pasyBaHeTo Ha NsiHa Moxe fa 6bae
Bb3MNPENATCTBAHO OT AoGaBsHe Ha 0bes-
neHsiBalLo cpeacTBo.
= [loGaBeTe 0be3neHsiBaLLo cpeacTBo
(cneumanHa NnpMHaaNeXHoCT) B pesep-
BOapa 3a MpbCHa Boaa.

BknrouyBaHe Ha ypeaa

= BknioueTe Wencena B enekTpuyeckaTa
mMpexa.

= [la ce HaTuCHe WwanTep M3acMmykBaHe 3a
BKITIOYBaHe Ha cMyKaTenHaTa TypOuHa.

= HatucHeTe npekbeBad NpbckaHe 3a
BKITIOYBaHe Ha npbCKalliaTta nomna.

MouyncrTBaHe

BHUMAHUWE

OnacHocm om nospeda. lNpedmembm,

KoUmo ce noqucmea npeodu npunazaHe Ha

ypeda Oa ce nposepu 3a mpalHocm Ha

usema u 8odoycmouqueocm Ha He3abersie-

JKUMO Msicmo.

= 3a pa3npbCckBaHe Ha NOYUCTBALLUS
pasTBOp 3aeiCcTBaNTE NocTa Ha Orb-
HaTaTa 4acT.

=> [MoBbpXHOCTTa 3a NOYMCTBaHe Aa ce
npemMuHe ¢ npunokpusaHe. Mpu ToBa
Ar3aTa fa ce u3Baaum Hasag (oa He ce
nnb3ra).

= [pu cmsiHa Ha Ao3aTta pbyHaTa Aw3a
MOXe [a ce NocTaBu B HOoca4va Ha npu-
HaANEeXHOCTH.

2>

>

UsknioyeTe ypena

M3knioveTe wantep PasnpbckBaHe 1
wanTtep 3acmykBaHe.
M3obpnanTe wencena.

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa

2>

>
>
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BoAa

AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boja e
MbIieH, Aa ce u3knyar wantep 3ac-
MyKBaHe u wanTtep PasnpbcksaHe.
[a ce cBanu kanaka.

CBaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
OT ypeaa v ro usnpasHerte.

M3npassaHe Ha pe3epBoapa 3a
uncTa Boga

M3knioueTe ypena.

3apencTeanTte 3a KpaTKo flocTa Ha Orb-
HaTaTa 4YacT 3a cBansiHe Ha HansraHe-
TO.

OtpgeneTe orbHaTaTa 4acT OT MapKyya
3a pasnpbckBaHe/ N3cMyBaHe.
3akayeTe BCMyKaTenHusi MapKyy B pe-
3epBoapa 3a YecTa Boaa.

[a ce HaTucHe wanTtep MiscmykBaHe 3a
BKINIOYBaHE Ha cMyKaTenHata TypbuHa.
M3cmyueTe aokpawn pesepBoapa 3a
yecTa BoAa 1 U3KnyeTe ypeaa.

[a ce cBanu kanaka.

CsaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga
OT ypeaa v ro uanpasHere.

MpomunTte ypeaa

CebpxeTe orbHaTarta 4acT (C pbyHa
[t03a) C BCMyKaTENMHUS MapKyy.
CBbpXeTe KyniyHra Ha BNpbCKBaLL s
MapKy4 C orbHaTarta 4acT 1 ro uKkcu-
panTe.

HanbnHeTe B pe3epBoapa 3a yncta
BOAa NpubnuanTenHo 2 nutpa Boga oT
BOAOMPOBOAA.

He poGaBsiiTe nouncTBal, npenapar.
HaTucHeTe npekbcBay MpbckaHe 3a
BKIIOYBaHE Ha npbCKalliarta nomna.
[pbxTe pbyHaTa Ato3a Haj KaHar.
3agencreanTe nocTa Ha orbHaTaTa YacT
1 n3nnakHeTe ypeaa 1 4o 2 MUHYTW.
MaknioveTe ypepa.
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Cnep Bcsika ynoTtpeba

MpomunTte ypepa.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA ro noyucreTe noj Teyalla Boaa.
M3npasHeTe pesepBoapa 3a uncta
BOAa

MouncTeTe ypeaa OTBBH C BnaxHa Kbp-
na.

3a n3bsareaHe Ha nown MMpmU3Mm npe-
OV No-NpoAbIKUTENHM NpecTou aa ce
OTCTPaHu usnarta Boga oT ypeaa.
OcTtaBeTe ypefa ia M3CbXHE HaMbIHO:
Caanete kanaka unm ro oTMeTHeTe Ha-
cTpaHu.

v v v Y

7

CbxpaHeHue Ha ypena

durypa

= HaBuiTe 3axpaHBaLLms kaben okono
JpbXKaTa 3a HOCeHe Ha ypefa 1 kana-
Ka.

= YpenbT Aa ce CbXxpaHsABa B CyX0 Nnome-
LLieHWe 1 Aa ce OcuUrypm npoTmMB HEKOM-
neTteHTHa ynoTpeba.

MeTtoau Ha noyncTBaHe

HopmanHo 3ambpcsiBaHe

= Pa3TBopa 3a noyncTeaHe ga ce pas-
npbCHE U Aa ce U3CcMy4m B eamH pabo-
TEH Xop.

YkasaHue: [ToBTOPHOTO U3cMykBaHe 6e3

pa3npbCKBaHe CKbCsiBa BpeMEeTO 3a U3ChbX-

BaHe.

CunHo 3aMbpcsABaHe U1K NeTHa

=>» [louyncTBawus pa3TBop Aa ce HaHece
npv U3knioYeHa cMykartenHa TypbvHa n
Ja ce octaBu ga nogenctea 10 go 15
MUHYTW.

=> [1nowita ga ce NoYMCTM KakTo Mpu Hop-
MarHO 3aMbpcCsABaHe.

=>» 3a no-HaTaTbLUHO NnoaobpsiBaHe Ha pe-
3ynTarta OT NOYMCTBaHETO Npu HEOOXO-
JUMOCT OLLEe BeHbX No4YnucTeTe nro-
LiTa ¢ YynucTa, Tonna Boaa.

MouyncrtBaHe Ha meka meben

= [pu YyBCTBUTEMNHU MaTeEPUN MOXETE
[a [osvipaTte no-Marko OT NoYncTBa-
LLUMSA Nnpenapar U HanpbCkanTe NOBbPX-
HOCTTa OT pa3cTosaHue ok. 200 mm.
Cnep ToBa caMo U3cMy4yeTe.

CbBeTn Npu NOYUCTBaHE

— CwvnHo 3ambpceHnTe MecTa HanpbsC-
KanTe npeaBapuTenHo u octaeseTe Mno-
yYncTBaLLMS pa3TBOp Aa nogencrtea 5
0o 10 MuHyTW.

— PaboTteTe BMHaru ot cBeTnnHaTa KbM
csiHKaTa (OT npo3opeLa KbM BpaTtaTa).

— PaboTteTe BUHarn ot no4ymcreHaTa KbM
BCe OLL|e He NoYMcTeHaTa NOBbPXHOCT.

— KonkoTo no-yyBcTBUTENHA € HacTUskKa-
Ta (opueHTancku, 6epbepcku Kunumu,
Tanuuepun), TONKoBa MO-HNCKA KOH-
LieHTpaumMs Ha noYncTBalms npenapat
Aa ce nsnonassa.

— Hactunku ¢ kunvmm ¢ rpbu6 oT KoHoN
npu TBbpAE MOKPW AENHOCTM MoraT Aa
ce CBMAT 1 Ja NPOMEHSAT LBeTa Cu.

— [Jebenute knnumu cneq novnMcTBaHe
[a ce nsyeTkaTt B MOKPO CbCTOSIHWE MO
nocoka Ha KocbMa (Hamp. ¢ MeTnunyka
3a BnakHa unu rpyba yetka.

— Wmnpernupanre ¢ Care Tex RM 762
cref MOKpO NoyncTBaHe NnpedoTBpaTs-
Ba 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpCsABaHe Ha
TEeKCTUNHaTa HacTurka.

— [lo no4ncreHnTe NOBBLPXHOCTM Aa ce
X04u Unu aa ce noctaeAaAT mebenuv easa
crnea u3cbxBaHeTo UM, 3a Ja ce n3be-
rHaT MecTa C NpUTMUCKaHe Uy neTHa ot
pwxaa.

MounctBaw, npenapar

[NounctBaHe Ha knnnmmn |RM 760 Mpax

1 Meku mebenu. RM 760 TabneTt-
Kn

RM 764 TeueH
lMpemaxBaHe Ha naHaTa |RM 761

Mmnpernnpaxe Ha kunu- | RM 762
Mu
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3a noeeye nHGopMaUmst U3UCKANTE UH-
dopMaumoHeH nucT 3a npogykta u EC
cepTudmkaTta 3a 6€30nNacHOCT Ha CbOTBET-
HOTO NoyMcTBaLuA nNpenapart.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal

lpu mpaHcropm umatime nped eud me-

2/710mo Ha ypeoda.

®urypa B

= [lonoxeTe mapkyya 3a BnpbCKkBaHe/
BCMYKaTENMHUsi MapKy4 B KyKaTa.

=> [pwu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psBaiiTe ypeaa CbrmnacHo BanvaHuTe
OVIPEKTUBU MPOTUB MNITb3raHe 1 npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEAOMNA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lpu cvxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3u ype[ € NO3BOSNEHO
CaMO BbB BbTPELUHM NOMELLEHMS.

Fprxun n noaapbKKa

A OMNACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om efleKmpu-
yecku ydap.

lpedu ecuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce uskoyu U 0a ce useadu wercena.

MouncrBaHe Ha LeAKaTa 3a MbXOBe

= [la ce cBanu kanaka.

= CganeTte pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
oT ypeaa.

=> lNouncTeTe pegoBHO LieakaTa 3a MbXo-
B€ C YeTka.

MouncrTBaHe Ha LeaKaTa 3a YMcTa
BOoAa

= PasBuinTe Ueakarta 3a ynicTta Boaa.
= [louncTBanTe UegkaTa 3a YMcTa Boga
penoBHO Noj Tevalla Boja.

MouucTeTe Oro3ara.

= PasBuinte cbeanHuTenHaTta ramka.
= [louncrtete MyHALLyKa Ha Alo3aTa.

NMomow npu HensnpaBHOCTU

A OIMACHOCT

— OnacHocm om HapaHsieaHe Om eJleK-
mpuyecku yodap.
lMpedu ecuuku deliHocmu o ypeda
mod Oa ce u3krnoYu u 0a ce u3zeaou
wercerna.

— Enekmpudyeckume KOHCMPYKMUSHU
enlemMeHmu Oa ce rnposepsieam u o-
rpasssim camMo om aemopusupaH cep-
8ua3.

YpeAabT He (hyHKLMOHUPa

=>» [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npeanasuTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHETo.

=> [poBepeTe MpexoBusa kaben n Mpexo
BUS LLIENCen Ha ypeaa.

=> [la ce BKMOYM ypeabT.

He u3tnya Boga ot grosara

= HanbnHeTe pesepBoapa 3a YyecTa BO-
na.

=> [poBepsaBanTe KynnyH3MTe Ha MapKy-
Yya 3a BMpbCKBaHE 3a KOPEKTHO MOMo-
XeHwe.

= [louncteTe unm cMeHeTe MyHALLyKa Ha
arosara.

=> [llouucTeTe UeakaTta B pe3epBoapa 3a
ynucTa Boga.

= [ledekTHa npbckallata nomna, obbp-
HeTe ce KbM cepBu3a.

EgHocTpaHHa cTpys Ha
pasnpbCcKBaHe

=> [llouucTtete MyHALlyKa Ha Aro3aTa.

HepocTaTb4yHa MOLLHOCT Ha
M3CMyKBaHe

MpoBepeTe NPaBUITHOTO MONOXeHne
Ha Kanaka.

MouncTeTe ynnbTHEHWETO Ha Kanaka
KOHTaKTHaTa Nnow Ha ypeda.
MouncreTe LueakaTa.

CMyKaTenHust Mapkyy fa ce npoBepu
3a 3anylBaHe, npy HeobxoaMMOoCT aa
ce MoYncTu.

L2 2 T 7
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LlymHa npbckawa nomna
= [onbnHeTe pe3epBoapa 3a 4YncTa Boga.

CunHo obpa3yBaHe Ha NfAHa B
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

= [lo6GaBeTe obe3neHsiBaLo cpeacTBo
(cnewumanHa NpuHaanexHoCT) B pesep-
BOapa 3a MpbCHa Boaa.

Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTn

Ako noBpepaTa He Mmoxe ga 6bAe oT-
cTpaHeHa, ypeAa Aa ce NpoBepu oT cep-
BM3a.

MpuHaaneXxHocTn m
pe3epBHM YacTu

V3non3eante camo OpUrMHarHu akceco-
apu 1 opuUrnHarnHu pesepBHU YacTu, no
TO3M HaumH ocurypsisaTe 6esonacHaTa u
6e3npobnemHa ekcnnoaTaumsl Ha ypeaa.
MoxxeTe oa HamepuTe nHdopmaLms 3a ak-
cecoapy U pe3epBHN YacTu Ha
www.kaercher.com.

BbB BCcsika cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBwusi, NybriMkyBaHu OoT oTopuanpaHara
OT Hac auctpubyTopcka chmpma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawuus ypea we otcTtpa-
HUM B paMKnTe Ha rapaHuMoOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a gedekT B Ma-
Tepuanute unv npu npoussoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyar ce 06bpHeTe KbM AUC-
TpnbyTOpa Unn Han-6nmnskns oTopuanpaH
cepBu3, kaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa be-
nexka.

EC Odeknapauus 3a
CbOTBeTCTBUe

C HacTosILLOTO Aeknapvpame, Ye uutmpa-
HaTa no-gony MallinHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUMS 1 KOHCTPYKLIMS, KaKTo 1 Mo Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, MpUaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHWSA 3a TEX-
Hu4yecka 6e3onacHocT 1 6e3BpeaHOCT Ha
Oupektneute Ha EC. Npu npomeHn Ha ma-
LUMHAaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu C Hac,
HacTosiLaTa Aeknapauns rybu BanvaHocT.

MpoAaykT: Ypen 3a BNpbCKaHe u
eKkcTpaxvpaHe

Tun: 1.100-xxx

Hamupalum npunoxeHune [upektuem Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHune xapmoHusupa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Mpunoxnmmn HauMoHanHu cTaHgapTn

[MNognucanuTte gencreaTt No Bb3MOXEHWE U
KaTo MNbJIHOMOLLHNLUM Ha ynpaBUTENMHOTO
TANO.

2 u%
. — i Neger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIHOMOLLHMK MO AOKYMeHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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TexHMn4YecKkn gaHHU

Puzzi 8/1 C

HanpexeHue oT Mpexara \Y 220-240
YecrtoTa Hz 1~ 50-60
Bua sawurta -- IPX4
Knac sawura Il

[O]
MowHocT Ha gsuraTens ¢ BeHTunaTop (Makc) w 1380
HomuHanHa MoLWHOCT Ha gBuratena ¢ seHtunatop (W 1200
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 61
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |23 (230)
MoLHOCT Ha pasnpbckBallata nomna W 40
HansraHe Ha pa3npbckBaHe MPa 0,1
HansaraHe Ha pa3npbckBaHe (Makc.) MPa 0,3
KonnyecTtBo Ha pasnpbckBaHe n/MUH 1
TemnepaTypa Ha nouyncTBaLms pa3TBop (Makc.) °C 50
HuBO Ha NbnHeHe YncTa Boaa n 8
HuBO Ha NbrHeHe MpbCHa BoAa n 7
[bmKMHA X LWMPOYMHA X BUCOYMHA MM 575 x 330 x 445
TunuyHo cobCTBEHO TEerno Kr 9,8
TemnepaTypa Ha okonHaTta cpefa (Makc.) °C +40
YcTtaHoBeHM cTorHocTU cbrnacHo EN 60335-2-68
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 71
HeycTonumsoct K, dB(A) 1
CTolHOCT Ha Bbpauunte B obnacrra Ha anaHta —  |M/cek? <2,5
pbKaTa
HecurypHocT K M/cek? 0,2

3axpaHnBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?2

kaben Yact Ne [bmKuHa Ha
kabena

EU 6.647-263.0 |7,5m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |7,5m

BG-7
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Enne sesadme esmakordset ka-
AN

sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselebttu lu-
gege kindlasti 1abi ohutusnéuded nr
5.956-251.0!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pohjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
Q‘@ kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-

sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissiisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)

=g

»

Keskkonnakaitse. .......... ET T Aktuaalse info koostisainete kohta leiate

Ohuastmed . .............. ET 1 aadressilt:

Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1 www.kaercher.com/REACH

Ulevaade................. ET 2

Kasutuselevott ............ ET 2 Ohuastmed

Kasitsemine .............. ET 3 A OHT

Puhastamismeetodid ....... ET 3 Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis

Transport. ................ ET 4 ysib péhjustada tosiseid kehavigastusi véi

Hoiulepanek .............. ET 4 I6ppeda surmaga.

Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4 A HOIATUS

A_b' hairete qural """""" ET 5 Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis

Llsavar'l..lstus javaruosad ... ET 5 vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi

Ga_rantu ........... EEEEREE ET 5 I6ppeda surmaga.

ELi v.a.stavusdeklaratsmon ... ET 6 A ETTEVAATUS

Tehnilised andmed ... ET 7 Viide vimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vGib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine
See pihustus-ekstraktsiooniseade on ette
nahtud kasutamiseks t6dstuses vaipkatete
margpuhastusseadmena vastavalt selles
kasutusjuhendis ning harjadega puhastus-
seadmete ja pihustus-ekstraktsioonisead-
mete ohutusnduetes toodud kirjeldustele ja
ohutusalastele markustele.
ET -1



Kiirjuhend

Joonis Y
1 Uhendage piserdus-/imivoolik kaarega,
Piserdus-/imivooliku thendamine sead-
mega
Valmistage puhastuslahus,
Puhta vee paagi taitmine
T6reziimi valimine
Puhastamine
Puhta vee paagi tihjendamine
Musta vee paagi tihjendamine
taitke puhta vee paak (arge lisage pu-
hastusvahendit),
Seadme labipesemine
8 puhastage ebemesobela,
puhastage puhta vee sdela
9 Laske seadmel kuivada

N

~NOoO o W

Seadme elemendid

Joonis [

Pehme modbli puhastamise kasiotsak
Piserdus-/imivooliku konks
Tarvikute hoidik
Vérgukaabel

Kiirjuhend

Piserdusliliti

Imemisluliti

Puhta vee soel

Korpus

10 Tadbisilt

11 Juhtratas

12 Piserdusvooliku liitmik

13 Imemisvooliku Ghendus

14 DUUsi huulik

15 Kibarmutter

16 Kaas

17 Puhta vee paak

18 Seadme kandesang

19 Polv

20 Kaarel olev hoob

21 Piserdusvoolik

22 Imemisvoolik

23 piserdus-/imivoolik

24 Musta vee paak, véljavoetav
25 Musta vee paagi kandesang

O©CoO~NOOOA~WN-=-

ET -2

26 Kaane tihend
27 Ebemesoel

Kasutuselevott

=> Kontrollige toitekaablit, pikenduskaablit
ja voolikuid enne iga kasutamist vigas-
tuste osas.

Lisavarustuse monteerimine

=>» Torgake kaar kasiotsakule ja keerake
kaarel olev umbmutter kdega kinni.

2 Uhendage imivoolik seadme imivooliku
Uhenduskohaga.
Torgake piserdusvooliku ihendusdetail
seadme piserdusvooliku litmikku ja las-
ke asendisse fikseeruda.

= Uhendage imivoolik kaarega.
Uhendage pihustusvooliku (ihendusde-
tail kaarega ja laske asendisse fiksee-
ruda.

Puhastuslahuse valmistamine

A OHT
Oht tervisele, vigastusoht. Jérgida tuleb
koéiki kasutatavate puhastusainetega kaa-
sasolevaid juhiseid.
= Segage puhas vesi ja puhastusaine
puhtas anumas (kontsentratsioon vas-
tavalt puhastusaine andmetele).
Lahustage puhastusvahend vees.
Markus: Soe vesi (maksimaalselt 50 °C)
tugevdab puhastustoimet. Kontrollige pu-
hastatava pinna temperatuuritaluvust.
Markus: Keskkonna saastmiseks kasuta-
ge puhastusvahendeid saastlikult.

Puhta vee paagi tditmine

=>» Valage puhastuslahus puhta vee paaki.
Taituvus ei tohi olla kdrgemal téhisest
»MAX.

Vahueemaldusvahend

Markus: Eelnevalt Sampooniga t66deldud

porandate puhastamisel tekkib musta vee

paaki vahtu. Vahueemaldusvahendit lisa-

des on vdimalik vahu tekkimist ara hoida.

=>» Lisage musta vee paaki vahueemaldus-
vahendit (lisavarustus).
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Kasitsemine

>
>

>

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.

Imiturbiini sisselilitamiseks vajutage
imemislulitit.

Piserduspumba sisselulitamiseks vaju-
tage piserdamise lUlitile.

Puhastamine

TAHELEPANU

Vigastusoht. Enne seadme kasutamist
kontrollige puhastatavat eset ménes silma-
torkamatus kohas vérvi- ja veekindluse
osas.

>

>

vV

vV

L7202 7 2
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Puhastuslahuse piserdamiseks vajuta-
ge kaarel olevale hoovale.

Liikuge ule puhastatava pinna nii, et lii-
kumisrajad osaliselt kattuksid. Seejuu-
res tdmmake otsakut tagasi (mitte Iika-
ta).

Otsakuid vahetades vdib kasiotsaku
torgata tarvikute hoidikusse.

Seadme valjaliilitamine

Lulitage valja piserdus- ja imemisluliti.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

Tiihjendage musta vee paak

Kui musta vee paak on tais, lulitage imi-
mis- ja piserduslulitid valja.

Vétke kaas ara.

V&tke musta vee paak seadmest vélja
ja tihjendage.

Puhta vee paagi tilhjendamine

Lulitage seade valja.

Vajutage korraks kaarel olevale lulitile
réhu alandamiseks.

Lahutage kaar piserdus-/imivoolikut.
Riputage imivoolik puhta vee paaki.
Imiturbiini sisselllitamiseks vajutage
imemislulitit.

Imege puhta vee paak tuhjaks ja lulita-
ge seade valja.

Votke kaas ara.

Votke musta vee paak seadmest valja
ja tihjendage.

Seadme labipesemine

2 Uhendage (kasiotsakuga) kaar imivoo-
likuga.

Uhendage pihustusvooliku (ihendusde-
tail kaarega ja laske asendisse fiksee-
ruda.

=>» Valage puhta vee paaki umbes 2 | kraa-
nivett.

Puhastusainet mitte lisada.
Piserduspumba sisselilitamiseks vaju-
tage piserdamise lilitile.

Hoidke kéasiotsakut aravoolu kohal.
Vajutage kaarel olevat hooba ja loputa-
ge seadet 1 kuni 2 minutit.

Lilitage seade valja.

v

L 2

Parast iga kasutamist

Peske seade labi

Tlhjendage musta vee paak ja puahs-
tage seda voolava vee all.

TlUhjendage puhta vee paak.
Puhastage seadet véljast niiske lapiga.
Ebameeldiva Idhna tekkimise valtimi-
seks eemaldage enne pikemaid seisu-
aegu kogu vesi seadmest.

=> Laske seadmel korralikult kuivada: Vét-
ke kaas ara voi asetage kiiljele.

L2 2

Seadme ladustamine

Joonis

=> Kerige toitekaabel Umber seadme kan-
desanga ja kaane.

=> Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Puhastamismeetodid

Normaalne maardumus

=>» Piserdage puhastuslahus lihe t60kai-

guga peale ja imege masinasse.
Markus: Veelkordne imemine ilma piser-
duseta liihendab kuivamisaega.

ET -3



Tugev maardumus voi plekid

Kandke puhastuslahust peale (imitur-
biin on valja lulitatud) ja laske 10 kuni 15
minutit méjuda.

Puhastage pinda nagu normaalse
maardumuse puhul.

Et puhastustulemus oleks veelgi pa-
rem, puhastage pinda vajadusel veel-
kord puhta sooja veega.

Postrite puhastamine

Ornade materjalide puhul doseerige pu-
hastusvahendit nérgemas annuses ja
pihuastage pinnale u. 200 mm kaugu-
selt. Seejarel imege ainult puhtaks.

Napunaiteid puhastamiseks

Tugevasti maardunud kohad piserdage
eelnevalt sisse ja laske puhastuslahust
5 kuni 10 minutit m&juda.

Todotage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

Todotage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

Mida 6rnem poérandakate (idamaised
vaibad, parsia vaibad, katteriie), seda
madalamat puhastusaine kontsentrat-
siooni tuleb kasutada.

Dzuudist seljaga vapikatted vdivad
marja té6tlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja vb6i narmasharjaga).
Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab
ara tekstiilkatte kiire uuesti maardumise.
Et valtida muljumiskohti vdi roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles parast kui-
vamist.

Puhastusvahend

Vapiade ja polstrite pu- |RM 760 pulber

hastamine RM 760 tabletid
RM 764 vedel
Vahu eemaldamine RM 761

Vaipade impregneerimi- |RM 762
ne
Lisainfot leiate toote infolehelt ja vastava
puhastusaine ELi ohutuslehelt.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

Joonis [

=> Riputage piserdus-/imivoolik konksu ot-
sa.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Elektril6égist I&htuv vigastusoht.

Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Ebemesodela puhastamine

Vétke kaas ara.

Votke musta vee paak seadmest valja.
Puhastage ebemesdela regulaarselt
harjaga.

v

Puhta vee soela puhastamine

Kruvige puhta vee séel vélja.
Puhastage puhta vee sbela regulaarselt
voolava vee all.

vV
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Diiiisi puhastamine

=>» Keerake umbmutter maha.
= Puhastage diusi otsikut.

Abi hairete korral

A OHT

— Elektriléégist 1&htuv vigastusoht.
Enne kéiki tbid seadme juures tuleb
seade vilja liilitada ja pistik seinakon-
taktist vélja tommata.

— Laske elektrikomponente kontrollida ja
remontida ainult volitatud klienditeenin-
duses.

Seade ei toota

= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

Lulitage seade sisse.

7

7

Otsakult ei tule vett vilja

Taitke puhta vee paak.

Kontrollige piserdusvooliku Ghenduste
biget asendit.

Puhastage dudsi huulikut véi vahetage
see vilja.

Puhastage puhta vee paagi séela.
Piserduspump defektne, poérduge
klienditeenindusse.

L 20 I 7

Piserdusjuga lihepoolne

v

Puhastage duiisi otsikut.

Ebapiisav imivoimsus
Kontrollige, kas kaane asend on bige.
Puhastage kaane tihendit ja kontaktpin-
da seadmega.

Puhastage ebemesdela.

Kontrollige imivoolikut ummistuste
osas, vajadusel puhastage.

L 20 2

Piserduspump tekitab miira

7

Taitke puhta vee paak.

Rohke vahu moodustumine musta
vee paagis

=>» Lisage musta vee paaki vahueemaldus-
vahendit (lisavarustus).

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6é6rduda midja vdi ldhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.
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ELi vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Pihustus-ekstraktorseade
Tulip: 1.100-xxx

Asjakohased EL direktiivid:

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

ET -6
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Tehnilised andmed

Puzzi 8/1 C
Vorgupinge \Y, 220-240
Sagedus Hz 1~ 50-60
Kaitse liik - IPX4
Elektriohutusklass @ Il
Ventilaatori mootori véimsus (maks.) W 1380
Ventilaatori mootori nimivdimsus w 1200
Ohukogus (maks.) I/s 61
Alaréhk (maks.) kPa (mbar) |23 (230)
Piserduspumba voimsus W 40
Piserdusrohk MPa 0,1
Piserdusrdhk (maks.) MPa 0,3
Piserduskogus I/min 1
Puhastuslahuse temperatuur (max.) °C 50
Puhta vee taitekogus I 8
Musta vee taitekogus I 7
pikkus x laius x kérgus mm 575 x 330 x 445
Thdpiline tddmass kg 9,8
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-68
Helirbhu tase L, dB(A) 71
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s?2 0,2
Vorgukaabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EU 6.647-263.0 7,5 m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3ajiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas reizes obligati
izlasiet droStbas noradijumus droSibas
Nr. 5.956-251.0!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un drosibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu drosibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
Véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... Lv 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ... LV 1
Parskats ................. LV 2
Ekspluatacijas sakums . . . . .. Lv 2
ApkalpoSana.............. LV 3
TiriSanas metodes ......... Lv 4
TransportéSana............ Lv 4
Glab&Sana. . .............. Lv 4
Kops$ana un tehniska apkope . LV 4

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................. LV 5
Piederumi un rezerves dalas . LV 5
Garantija................. Lv 5
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 6
Tehniskiedati ............. Lv 7

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderT-
gus materialus, kurus iespé&jams
‘ parstradat un izmantot atkartoti.
O\ |Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkarteja
vide. Tade| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpniecl-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Sis izsmidzinamas ekstrakcijas aparats pa-
redzéts profesionalai lietoSanai ka paklaju
gridu mitras tiriSanas aparats atbilstosi
8aja lietoSanas instrukcija un noteikumos
par suku tiriSanas aparatiem un striklas
ekstrakcijas aparatiem dotajiem apraks-

tiem un droSibas noradijumiem.
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Isa lietosanas pamaciba

Attels I}
1 Pievienojiet smidzinaSanas/sikSanas
§lateni pie lkuma
Pievienojiet smidzinaSanas/sikSanas
Slateni pie aparata
Sagatavojiet tiriSanas skidumu,
uzpildiet tira Gdens tvertni
Izvélieties darba rezimu
Iztiriet
IztukSojiet tira Gdens tvertni
Iztuk$ojiet netira ddens tvertni
Uzpildiet tira ddens tvertni (bez tinsa-
nas [1dzekla)
Izskalojiet aparatu
8 Iztiriet Skiedru filtru

Iztiriet tira Gdens sietu

9 Laujiet aparatam izzat

N

~NOoO Oorh W

lerices elementi

Attéls @

1 Rokvadibas sprausla polsterétu virsmu
tiriSanai

2 SmidzinaSanas/sukSanas $|utenes akis

3 Piederumu turétajs

4 Tikla kabelis

5 Tsa lietoSanas pamaciba

6 SkaloSanas slédzis

7 SukSanas slédzis

8 Tira Gdens siets

9 Korpuss

10 Datu plaksnite

11 Vadrullitis

12 Smidzinasanas $|ltenes pieslégums

13 SidkSanas $lutenes piesléegums

14 Sprauslas uzgalis

15 Uzmavuzgrieznis

16 Vaks

17 Tira ddens tvertne

18 Rokturis aparata parnésasanai

19 Likums

20 Rokturis uz ITkuma

21 Smidzinasanas Slatene

22 SukSanas $|utene

23 SmidzinaSanas/sukSanas $lutene

24 Netira Gdens tvertne, iznemama

25 Rokturis netira Gdens tvertnes parnésa-
Sanai

26 Vaka blive

27 Skiedru filtrs

Ekspluatacijas sakums

= Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai tikla kabelim, pagarinataja ka-
belim un lGteném nav bojajumu.

Piederumu montaza

=>» Uzlieciet ltlkumu uz rokvadibas spraus-
las un ar roku pievelciet Itlkuma uzm-
avuzgriezni.

=> Pievienojiet slikSanas $|Gteni aparata
sUkSanas Slatenes pieslégumam.
lespraudiet un nofiksé&jiet smidzinasa-
nas $Slatenes savienojumu aparata smi-
dzinaanas $lutenes piesléguma.

=> Savienojiet sukSanas $|ateni ar lTkumu.
Savienojiet un nofiksg&jiet smidzinasa-
nas $Slatenes savienojumu ar likumu.

TiriSanas Skiduma sagatavoSana

A BISTAMI

Kaitéjums veselibai, bojajuma risks. levéro-

Jiet visus noradijumus, kas pievienoti iz-

mantotajam tiriSanas lidzeklim.

=>» Sajauciet tira trauka tiru ddeni ar tirnsa-
nas Iidzekli (koncentracija atbilstoSi no-
radém par tiriSanas I1dzekli).

Iz8Kidiniet tirisanas Iidzekli Gdent.
Norade: Silts Gdens (maksimali 50 °C) pa-
lielina tirSanas efektivitati. Parbaudiet tira-
mas virsmas termoizturibu.

Norade: Lai saudzétu vidi, tiriSanas [1dzek-
lus lietojiet taupigi.

Tira udens tvertnes uzpilde

=> lepildiet tiriS8anas Skidrumu tira ddens
tvertné. Uzpildes limenis nedrikst par-
sniegt atzimi "MAX".
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Atputosanas Iidzeklis Tira ddens tvertnes iztukSosana

Norade: Pirms tam ar Sampdnu ieziestu Izsledziet ierici.

paklaja gridu tirisanas laika netira Gdens Lai samazinatu spiedienu, Tsu bridi no-
tvertné veidojas putas. Putu veido$anos spiediet lTkuma sviru.

var noveérst, pievienojot atputoSanas I1- Atvienojiet ITkumu no smidzinaSanas/
dzekli. stkSanas $|utenes.

= lelejiet atputoSanas lidzekli (papildpie- lekariniet sUkSanas $lateni tird ddens

Apkalposana

>

2>

>

derums) netira Gdens tvertné.

lerices ieslegsana

Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

Lai ieslégtu sdksanas turbinu, nospie-
diet siikSanas slédzi.

Lai ieslégtu smidzinaSanas stkni, no-
spiediet smidzinaSanas slédzi.

TiriSana

IEVERIBAI

Bojgjuma risks. Pirms aparata izmantoSa- => lepildiet tira ddens tvertné apméram 2
nas neitrala vieta parbaudiet tirama prieks- litrus krana tdens.
meta krasas noturibu un dadensizturibu. Nepievienojiet tiriSanas lidzekli.
=>» Lai izsmidzinatu tiriSanas Iidzekli, no- =>» Lai ieslégtu smidzinaSanas sukni, no-
spiediet sviru pie lTkuma. spiediet smidzinaSanas slédzi.
=>» Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai =>» Turiet rokvadibas sprauslu virs notekas.
parklatos tiriSanas joslas. To darot, at- => Nospiediet lTkuma sviru un skalojiet
velciet sprauslu atpakal (nebidiet). aparatu 1 - 2 minates.
= Mainot sprauslu, rokvadibas sprauslu = lIzslédziet ierici.
var ievietot piederumu turétaja. Pac katras lieto2anas
Aparatalizsiegsana =>» |zskalojiet aparatu.
= |zslédziet stikSanas slédzi un smidzina- = |ztukSojiet netira Gdens tvertni un iztiriet
Sanas slédzi. zem teko$a udens.
=> Iznemt tikla kontaktdaksu. = lztuk3ojiet tira Gdens tvertni.
Netira tdens tvertnes iztuk§oSana > No.ﬁriet_aparéta érQUSi armitru _|Up.atinu'
=> Lai noveérstu nepatikamu aromatu izpla-
=>» Ja netira ddens tvertne ir pilna, izslé- tiSanos, pirms ilgakas dikstaves izlejiet
dziet stik§anas slédzi un smidzinasa- no aparata visu ddeni.
nas slédzi. => Laujiet aparatam kartigi izzat: nonemiet
=> Nonemiet vacinu. vai paveriet uz saniem vaku.
=> Iznemiet netira ddens tvertni no aparata
un iztukSojiet.
LV -3 175
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tvertné.

Lai ieslégtu sikSanas turbinu, nospie-
diet sikSanas slédzi.

IzsTciet tird Gdens tvertni tukSu un iz-
slédziet aparatu.

Nonemiet vacinu.

Iznemiet netira tdens tvertni no aparata
un iztukSojiet.

Aparata skaloSana

=>» Savienojiet llkumu (ar rokvadibas

sprauslu) ar sikSanas $|ateni.

=>» Savienojiet un nofiksgjiet smidzinasa-

nas $latenes savienojumu ar likumu.
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Aparata uzglabasana

Attéls

=>» Tikla kabeli aptiniet ap aparata rokturi
un vaku.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

TiriSanas metodes

Videja netiriba
=>» TiriSanas Iidzekli izsmidziniet un uzsa-
ciet viena darba piegajiena.
Norade: Atkartota uzsik$ana bez smidzi-
nasanas saisina zisanas laiku.

Liela netirtba vai plankumi

= Kad izslégta stkSanas turbina, izsmi-
dziniet tiriSanas Skidrumu un laujiet ie-
darboties 10 - 15 minates.

=> Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas
gadijuma.

=> Lai vél vairak uzlabotu tiriSanas rezulta-
tu, vajadzibas gadijuma virsmu vélreiz
notiriet ar tiru, siltu Gdeni.

Polsteréjumu tiriSana

=>» Tirot jutigus materialus, tiriSanas I1-
dzekli pievienojiet mazak un apsmidzi-
niet virsmu no apm. 200 mm attaluma.
Péc tam to tikai nosaciet.

Tirsanas padomi

— Lotinetiras vietas vispirms apsmidziniet
un laujiet tiriSanas Skidrumam iedarbo-
ties 5 - 10 minates.

— Vienmeér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

— Jo jutigaks segums (orientalie pakl3ji,
dabigas vilnas pakl3ji, polsteréjumi), jo
mazaku tirisanas [tdzekla koncentraciju
izmantojiet.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplist

krasa.

— Ipasi pliiksnaini paklaji p&c tirisanas ja-
izsuka pliksnu virziena, kamer tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).
Impregnésana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novérs tekstilseguma
atru nosmérésanos.

— Lai izvairttos no nospiedumu vai riisas
plankumu atstasanas, uz notiritas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles ti-
kai péc tas izziSanas.

Mazgasanas Iidzekli

Paklaju un polsteréto

virsmu tiriSana

RM 760 pulveris
RM 760 tabletes

RM 764 skid-

rums
AtputoSana RM 761
Paklaju impregnéSana |RM 762

Lai iegltu papildinformaciju, lGdzu, pie-
prasiet attieciga tirisanas Iidzek|a informa-
cijas lapu un ES droSibas datu lapu.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparéata svaru.

Attéls 1

= levietojiet smidzinaSanas/sikSanas
Slateni akT.

= Transportgjot automasing, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
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Skiedru filtra tirisana

Nonemiet vacinu.

Iznemiet netira Gdens tvertni no apara-
ta.

=> Regulari ar suku iztiriet Skiedru filtru.

vV

Tira udens sieta tiriSana

Izskravéjiet tira Gdens sietu.
Tiriet tira Gdens sietu regulari zem tek-
o8a udens.

vV

Sprauslas tiriSana

Noskravéjiet uzmavuzgriezni.
Iztiriet sprauslas uzgali.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

— Elektriskés stravas trieciena risks.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslé-
dziet ierici un atvienagjiet tikla kontakt-
daksu.

— Elektrisko sastavdalu parbaudi vai re-
montu drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpoSanas dienests.

vV

Aparats nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

= Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

= leslédziet ierici.

No sprauslas neizplust udens

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Parbaudiet, vai smidzinasanas $|ate-
nes savienojumi atrodas pareiza sta-
VOKIT.

Iztiriet vai nomainiet sprauslas uzgali.
Iztiriet tira Gdens tvertnes sietu.

Bojats smidzinasanas siknis, uzmeklé-
jiet klientu dienestu.

L 7

vV

Vienpuséja smidzinasanas strikla

=> |ztiriet sprauslas uzgali.

LV -5

NepietiekoSa sukSanas jauda

=>» Parbaudiet vacina pareizu stavokli.
=> Notiriet vacina blivi un aparata kontakt-
virsmu.
=> Iztiriet Skiedru filtru.
=> Parbadiet vai Slutenes nav aizsprosto-
ju8as, nepiecieSamibas gadijuma firiet.
Skal$ smidzinasanas suknis

= Uzpildiet tird Gdens tvertni.

Netira udens tvertne pastiprinati
veidojas putas

= lelejiet atputoSanas I1dzekli (papildpie-
derums) netira Gdens tvertné.

Klientu apkalposSanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Katra valstT ir speka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vairazoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.
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ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Izsmidzindma ekstrakcijas
ierice
Tips: 1.100-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

Z/P«A — d/@gfz(
~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Tehniskie dati

Puzzi 8/1 C
BaroSanas tikla spriegums \Y 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Aizsardziba -- IPX4
Aizsardzibas klase @ Il
Ventilatora motora jauda (maks.) w 1380
Ventilatora motora nominala jauda w 1200
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |23 (230)
Smidzinasanas siukna jauda w 40
Smidzina$anas spiediens MPa 0,1
SmidzinaSanas spiediens (maks.) MPa 0,3
Smidzind8anas daudzums I/min 1
Tiri8anas Skiduma temperatdra (maks.) °C 50
Tira Gdens uzpildes daudzums I 8
Netira ddens uzpildes daudzums I 7
Garums x platums x augstums mm 575 x 330 x 445
Tipiska darba masa kg 9,8
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40
Saskana ar EN 60335-2-68 aprekinatas vértibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) 71
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s?2 0,2

Tikla kabelis [HO5VV-F 2x1,0 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
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A Prie$ pirmg kartg pradedant nau-

dotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti originalig instrukcijg, ja vadovau-
tis ir saugoti, kad ja galima baty naudotis
véliau arba perduoti naujam savininkui.

— Pries$ pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos reikalavimus Nr.
5.956-251.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisag ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . . ........ LT 1
Rizikos lygiai. . ............ LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Apzvalga................. LT 2
Naudojimo pradzia ......... LT 2
Valdymas ................ LT 3
Valymobuidai ............. LT 4
Transportavimas . . ......... LT 4
Laikymas................. LT 4
Priezidra ir aptarnavimas .... LT 4
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 5
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 5
Garantija................. LT 5
ES atitikties deklaracija. . . . .. LT 6
Techniniai duomenys . ... ... LT 7

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medZiagy, to-
del jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

| 2B

xd

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kaino suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis valymo srove prietaisas skirtas pramo-
niniam, drégnam kiliminiy dangy valymui,
laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje ir Se-
petiniy valymo jrenginiy bei valymo srove
prietaisy saugos reikalavimy lankstinuke
pateikty apra8y ir saugos reikalavimy.

LT -1



Apzvalga

Trumposios informacijos vadovas

Paveikslas I
1 Prijunkite prie atvamzdzio purskimo / si-
urbimo Zarng,
Prijunkite prie jrenginio purskimo / siur-
bimo Zarna.
Paruoskite valomajj tirpala,
Svaraus vandens bako uZpildymas
Darbo rezimo pasirinkimas
ISvalyti
IStustinkite Svaraus vandens bakag
IStustinkite uztersto vandens talpyklg
Uzpildykite Svaraus vandens talpyklg
(be valomosios priemones),
ISskalaukite jrenginj
8 ISvalykite filtro tinklelj,

ISvalykite Svaraus vandens sietel]
9 Palaukite, kol jrenginys iSdZius

N

~NOoO Oorh W

Prietaiso dalys

Paveikslas E

1 Rankinis antgalis minkstiems pavir-
Siams valyti

Purdkimo ir siurbimo Zarnos kablys
Priedy laikiklis

Elektros laidas

Trumposios informacijos vadovas
Purskimo jungiklis

Siurbimo jungiklis

Svaraus vandens sietelis
Korpusas

10 Duomeny lentelé

11 Vairuojamasis ratukas

12 Pur8kimo Zarnos jungtis

13 Siurbimo Zarnos prijungimas

14 Purkstuko galas

15 Kreipiamoji verzlé

16 Dangtis

17 Svaraus vandens bakas

18 Jrenginio rankena

19 Jungé

20 Lenkto antgalio svirtis

21 Purskimo zarna

22 Siurbimo zarna

23 Purskimo ir siurbimo zarna

24 |Simama purvino vandens kamera

O©Co~NOOOGhWN
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25 Uztersto vandens talpyklos rankena
26 Dangtelio tarpiklis
27 Filtro tinklelis

Naudojimo pradzia

=> Pries kiekvieng naudojima, patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas, ilgintu-
vas ir zarnos.

Sumontuokite priedus

=> |kiSkite rankinj antgalj j atvamzdj ir ran-
ka priverzkite atvamzdzio gaubteling
verzle.

=>» Siurbimo zarna prijunkite prie prietaiso.
Pur8kimo Zarnos jungiamajj elementg
prijunkite prie pur§kimo zarnos movos ir
uzfiksuokite.

=>» Siurbimo zarng prijunkite prie atvamz-
dzio.
Pur8kimo Zarnos jungiamajj elementg
sujunkite su lenktu antgaliu ir uZfiksuo-
kite.

Paruoskite valomajj tirpala

A PAVOJUS

Pavojus sveikatai, paZeidimo pavojus. Lai-

kykités visy nurodymy dél naudojamos va-

lymo priemoneés.

= Svariame inde sumaisykite $vary van-
denj ir valymo priemone (koncentracijg
pasirinkite atsizvelgdami j valymo prie-
monés gamintojo nurodymus).

Jpilkite j vandenj valomosios priemonés.
Pastaba: Naudojant Siltg vandenj (dau-
giausia 50 °C), valoma veiksmingiau. Pati-
krinkite, ar valomas pavirSius atsparus ati-
tinkamai temperatdrai.

Nuoroda: Tausodami aplinkg valymo prie-
mones vartokite taupiai.

Svaraus vandens bako uzpildymas

=>» | Svaraus vandens baka jpilkite valymo
tirpalg. Nepilkite daugiau nei rodo di-
dziausio leistino uzpildymo zyme
SMAX".
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Putojimo slopinanti priemoné

Pastaba: Valant prie$ tai Samptnu iSteptg

kilimine danga, neSvaraus vandens bake

atsiranda puty. Putojimg slopinanti priemo-

né uztikrina, kad puty neatsirasty.

= |pilkite j uzterSto vandens talpyklg puto-
jima slopinancios priemonés (specialus
priedas).

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |kiskite elektros laido kiStuka.

=> Siurbimo jungikliu jjunkite siurbimo tur-
bing.

=> Purskimo jungikliu junkite purSkimo si-
urblj.

Valymas

DEMESIO

PaZeidimo pavojus. Prie§ naudodami prie-

taisg, nejautrioje vietoje patikrinkite, ar ne-

bus valomo daikto dazai ir jo atsparumg

vandeniui.

= Norédami uZpurksti valymo tirpalo, pa-
traukite lenkto antgalio svirt;.

=>» Pervaziuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

= Keisdami antgalius, rankinj antgalj gali-
te jkisti j priedy laikikl].

Prietaiso iSjungimas

=>» Purskimo ir siurbimo jungikliy iSjungi-
mas.

=> |Straukite elektros laido kiStuka.

UZztersto vandens talpyklos
iStustinimas
=> Jei uztersto vandens bakas uzsipildes,
iSjunkite siurbimo ir purSkimo jungiklius.
Nuimkite dangtelj.
ISimkite i$ jrenginio ir iStustinkite uzters-
to vandens talpykla.

vV

Svaraus vandens bako i§tustinimas

=> |$junkite prietaisa.

= Norédami sumazinti slégj, spustelékite
jungés rankeng.

=> Atskirkite junge nuo purskimo ar siurbi-
mo Zarnos.

=>» Siurbimo Zarng jkabinkite j Svaraus van-
dens baka.

=>» Siurbimo jungikliu jjunkite siurbimo tur-
bina.

=> VisiSkai iSsiurbkite Svaraus vandens
baka ir iSjunkite prietaisg.

=> Nuimkite dangtel;.

=> |Simkite iS jrenginio ir iStustinkite uzters-

to vandens talpykla.

ISskalaukite jrenginj

= Atvamzdj (su rankiniu antgaliu) prijunki-
te prie siurbimo zarnos.

=>» Purskimo Zarnos jungiamajj elementag
sujunkite su lenktu antgaliu ir uzfiksuo-
kite.

=> | Svaraus vandens baka jpilkite maz-
daug 2 litrus vandens i$ Ciaupo.
Nepilkite valymo priemoniuy.

=>» Purskimo jungikliu jjunkite purdkimo si-

urblj.

Laikykite rankinj antgalj virS nutekamo-

sios angos.

Paspauskite jungés rankeng ir palauki-

te 1-2 minutes, kol prietaisas pumpuos

vanden;.

ISjunkite prietaisg.

v

v

Po kiekvieno naudojimo

ISskalaukite jrenginj.

IStustinkite ir tekanciu vandeniu nuplau-
kite uzterSto vandens talpykla.
IStustinkite svaraus vandens baka.
Drégna Sluoste nuvalykite jrenginio iSo-
re.

Norédami, kad neatsirasty nemalonus
kvapas, prie$ ilgesne naudojimo per-
trauka, visiSkai pasalinkite i$ prietaiso
vanden;.

=>» Palaukite, kol jrenginys visiSkai iSdzius:
nuimkite arba pastumkite j Song dangtj.

L 2
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Prietaiso laikymas

Paveikslas

= Maitinimo kabelj apvyniokite apie jren-
ginio rankeng ir dangtj.

=> Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Valymo budai

|prastas uzterStumas

=> Darbo procediros metu uzpurkskite va-
lymo priemonés ir nusiurbkite.

Nuoroda: Papildomas siurbimas arba

purSkimas sutrumpina dzitavimo laika.

Stiprus uzterStumas arba démés

= Valymo priemone uzpurkskite iSjunge
siurbimo turbing ir palaukite 10-15 mi-
nuciy, kol priemoné ims veikti.

=> Valykite kaip jprastai uzterstg pavirsiy.

= Norédami pasiekti rezultaty, galite pa-
pildomai iSvalyti valoma plotg Svariu,
Siltu vandeniu.

Apmusaly valymas

=> Jautrioms medzZiagoms valyti naudokite
mazesne valiklio doze ir apipurkskite
pavirsiy i§ mazdaug 200 mm atstumo.
Po to tik nusiurbkite.

Patarimai

— Stipriai uzterstas vietas i$ pradziy api-
purkskite valymo priemone ir palaukite
5-10 minuciy.

— Valykite nuo Sviesios pusés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kuo jautresné valoma danga (rytietiSki
kilimai, berbery kilimai, minkstosios me-
dziagos), tuo Zemesné turi bati valymo
priemonés koncentracija.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skyscio gali susirauksléti ir iSblukti.

— |Svalytus ilgaplausius kilimus i$$ukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepediu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius veé-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau i8lieka Svarus.

— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy
arba riidziy pédsaky, pries lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis iSdzius.

Valymo priemonés

RM 760 milteliai
RM 760 tabletés
RM 764 skystis
Puty Salinimas RM 761

Kilimo impregnavimas |RM 762
Daugiau informacijos pateikta informacinia-

me produkto lape ir valymo priemonés ES
saugos lape.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

Paveikslas b1

=>» Purskimo / siurbimo zarng jstatykite j
kabl].

=> Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsiZvelgti j prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Pavojus susiZaloti dél srovés smugio.
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Kilimy ir minkstyjy me-
dziagy valymas
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Filtro sieto valymas

= Nuimkite dangtel;.

=>» ISimkite i$ jrenginio neSvaraus vandens
talpykla.

=> Filtro tinklelj reguliariai iSvalykite Sepe-
¢iu.
Svaraus vandens sieto valymas

=> |Ssukite Svaraus vandens sietel;.
=>» Svaraus vandens sietelj reguliariai i$-
plaukite tekanciu vandeniu.

Antgalio valymas

= Atsukite gaubiamajg verzZle.
=> ISvalykite purksStuko gala.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

— Pavojus susizaloti dél srovés smagio.
Prie$ visus prietaiso prieZitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite elektros
laido kistuka i$ tinklo lizdo.

— Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir
remontuoti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

Prietaisas neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

Jjunkite prietaisa.

7

v

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
Patikrinkite, ar tvirtai laikosi pur§kimo
Zarnos jungtys.

ISvalykite arba pakeiskite purkstuko ga-
Ia.

ISvalykite Svaraus vandens bako filtrg.
Sugedes purskimo siurblys, kreipkités j
klienty aptarnavimo tarnyba.

L7 0 2

Purskiama vienpusé sroveé

v

ISvalykite purkstuko gala.

Nepakankama siurbimo galia

=>» Patikrinkite, ar gerai uzdétas dangtis.

=>» |Svalykite dangcio tarpikl; ir prietaiso pri-
gludimo vietas.

=> ISvalyti filtro tinklel;.

=>» Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zar-
na ir, jei reikia, iSvalykite.

Purskimo siurblys veikia garsiai
=>» Pripildykite Svaraus vandens baka.

Nesvaraus vandens talpykloje
susidaro daug puty

=> |pilkite j uZterSto vandens talpyklg puto-
jimg slopinancios priemonés (specialus
priedas).

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
bity eksploatuojamas patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Atskiriamasis purk$tuvas
Tipas: 1.100-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés

2 éh s
Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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Techniniai duomenys

Puzzi 8/1 C
Tinklo jtampa \Y 220-240
Daznis Hz 1~ 50-60
Saugiklio rasis - IPX4
Apsaugos klasé @ Il
Ventiliatoriaus variklio galia (maks.) w 1380
Nominalioji ventiliatoriaus variklio galia w 1200
Oro kiekis (maks.) I/s 61
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |23 (230)
Purskimo siurblio galia W 40
Purdkimo slégis MPa 0,1
Purskimo slégis (maks.) MPa 0,3
Purskimo kiekis I/min 1
Valomojo tirpalo temperatira (maks.) °C 50
Svaraus vandens uzpildymo kiekis I 8
Purvino vandens uzpildymo kiekis I 7
llgis x plotis x aukstis mm 575 x 330 x 445
Tipiné eksploataciné masé kg 9,8
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-68
Garso slégio lygis L, dB(A) 71
Neapibréztis K, dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s?2 0,2

186

Maitinimo ka-|HO5VV-F 2x1,0 mm?
belis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
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A M Mepen nepLUMM 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOI0 NpoYnTanTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTa-
Lii, nicnsa yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiTb il ANa nogansbLoro KOpUcTyBaH-
HS abo s HaCTYMHOro BNacHuKa.
— lMepep nepwinm BBEOEHHSIM B EKCNIya-
TaLilo 060B’A3KOBO NpoYMTaNTe BKasiB-
Kn 3 TexHikv 6e3nekun Ne 5.956-251.0!
— HecnigyBaHHs iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTa-
uii Ta 6poLuypi 3 npasun 6e3neku Moxe
NpU3BECTN 40 NOLUKOKEHHSI NPUCTPOID
Ta Hebe3nekun Ans kopucTyBada Ta iH-
LIKX Nogen.
—  SAKWO BUHMKAIOTb OLLKOOXKEHHS Mpu
TpaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NosigomTe
npo e npoaasus.

3axu1CT HaBKOMULLHBOIO cepe-

OOBULLA. . .o oo et e et UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 1
omsag ................... UK 2
BeegeHHsa B ekcnnyarauio . .. UK 2
Ekcnnyaraudia . ............ UK 3
Cnocobu MUTTA. . . ... ... ... UK 4
TpaHCnopTyBaHHA . . .. ... ... UK 5
36epiraHHsA . ... ... ... UK 5
Jornsig Ta TexHidHe obenyroBy-

BaHHS ... .......ouann... UK 5
Honowmora y Bunagky Henona-

OOK .ttt i i e UK 5
Mpunapaa v 3anacHi getani .. UK 6
MapaHTia ................. UK 6
3asBa npu BignoBigHicTb €Bpo-
nencbKkoro cnistoBapuctea. .. UK 6
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 7

3axucT HaBKOJNULIHbLOIO

cepegoBuLa

Martepianu ynakoBku nigoatoTb-
@ cs1 nepepobui 4ns NOBTOPHOrO
%@ BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He

BUKMAanTe nakysarnbHi MaTepia-

Ny pasoM i3 AOMALLHIM CMITTAM,
BioaanTe ix Ans Ha nepepobKy.

UK -1

Crapi npucTpoi MiCTSATb LjiHHI
marepianu, Lo MOXYTb BUKOPU-
‘@ CTOBYBATUCA MOBTOPHO. BaTa.-
pei, MacTumno Ta cxoxi MaTtepia-
1N He MOBWHHI NOTPaNUTK y Ha-
BKOMULLHE cepefoBuLLe. Tomy,
Oyap nacka, ytunisynte crapi
NpUCTPOI 3a A0NOMOrOK cne-
LianbHMUX cuctem 360py CMITTS.
IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHSA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3INEKA

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika 6e3rnoce-
PeOHbO 3a2poXye ma rnpu3gooums 00
MSDKKUX mpasm 4u cmMepmi.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXX/IU8oI He-
be3ney4yHoi cumyauii, W0 Moxe rpuzsecmu
00 MsKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, sika Moxe cripuduHUmMuU ompu-
MaHHS 7ie2Kux mpasm.

YBArA

Bkasieka w000 MOX/1ueol momeHUyitiHO He-
6e3neyHilt cumyauil, Wo Moxe crpu4yuHuU-
mu MamepiarnbHi 36UmKu.

I'IpaBMn bHe 3aCTOoCyBaHHSA

Llet po3anpuckytoumin eKCTpakTop npuaHa-
YeHUI AN NPOMMUCIOBOro 3aCTOCYBaHHSA Y
SIKOCTi anapaTy A5l BONOroro 36upaHHs
NiANOroBMX KUMMMOBKX MOKPUTTIB Bigno-
BiZIHO [10 NONOXeHb, SKi HAaBeAEeHi B NOCi6-
HUKY 3 eKcrnnyaTaluii, a TakoxX y BKasiBkax 3
TexHikn 6e3nekn npu poboTi i3 WiTKOBUMMK
MUIOYMMU NPUCTPOSIMU Ta MUKOYUMIN NPK-
CTPOAMMN-PO3NUIIIOBAYAMMU.

187



MocibHuK 3i WBMAKOro 3anycky

MantoHok X

1 TMNpwegHante o koniHa po3nunioBanb-

HWA/ BCMOKTYBarbHWUM LUMAHT.
MpuegHanTe 4O NPUCTPOIO PO3NKUIItO-
BarbHU/ BCMOKTYBaNbHWUIA LUMAHT.

2 [opatv po34mH ANs OYULLEHHS,

3anoBHUTY pesepByap AN YACTOI BOAM.

Bubip pexumy pobotun

YueHHs

CnopoxHWUTU pe3epByap Anst YUCTOI

BOAM.

6 CnopoxHuTu pesepByap Ana 6pygHoi
BOAM

7 3anoBHuTKM Gak onsa ymcTtoi Boam (6e3
3acoby Ans YnLLEeHHS),
MpomuTn npunag

8 Ouuctutn cityactun inbTp,
OuncTnTn QiNbTP YMCTOi BOAM

9 [lpocywwntn npunag

o b w

EnemeHTn nppucrpotro

MantoHok [E

1 PyyHa cpopcyHka ans umiieHHst 066mBkn

2 [a4oK po3numoBarnbHOro/yCMOKTY-
BasibHOro LUMaHra

3 Tpumay ans npuHanexHocTen

4 MepexeBuii kabenb

5 TlocibHuK 3i WBMAKOro 3anycky

6 TNepemukay "Po3bpuakyBaHHs"

7 Tlepemukay "YCMOKTyBaHHS"

8 ®inbTp unctoi BOaM

9 Koxyx

10 3aBoacbka Tabnuyka

11 CnpsimoByBarnbHuUii Baneup

12 3'egHyBanbHWIA eNEMEHT PO3NuIto-
BaribHOrO LUMaHry

13 Micue nig'egHaHHs wnaHry

14 MyHOWTYK POPCYHKM

15 HakungHa ravka

16 Kpuiwka

17 PesepByap uncToi Boau

18 Pyyka npunaga

19 BcMoOKTyBarnbHe KOMiHO

20 Baxinb Ha KoniHi

21 PosnunioBanbHWUiA WNaHr
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22 BcMmokTyoumi wnaHr

23 PosnuntoBarnbHW/yCMOKTYBanbHNUA
LnaHr

24 PesepByap ana 6pyaHoi Boau, 3HIMHUI

25 Pyyka gns nepeHeceHHs EMHOCTI 6pya-
HOT BOAM

26 YWinbHEHHS Ha KpULLILL

27 ®inbTp 4Na 3aTpUMyBaHHS BONTOKOH

BBeaeHHA B eKkcnsyartauito

=> [lepeBipsaTn nepes KOXHUM BKIOYEH-
HAM Ha HasIBHICTb YLUKOMXXEHb Mepex-
HWIA Kabenb, NOAOBXYBaY i LUMaHT.

3MoHTYyBaTu obnagHaHHA

=>» HacaguTtui KoniHO Ha py4He conno i py-
KOO 3aTArTW HAKWAOHY raviky Ha KOriHi.

=> BcraBuTu yCMOKTYBanNbHWUIA LUMAHT y
rHi300 ANS NiAKNIYEHHSN WnaHra Ha
NPUCTPIN.
BcTaBuTK cnony4Huii enemMeHT po3nu-
NOBArbHOTO LWNaHry B €NeMeHT Mia-
KMIOYEHHS AN PO3NUMOBaHHS i
3adpikcyBaTu noro.

=> 3'eQHaTV BCMOKTYHOUMIA LUMAHT 3 KOMiHOM.
3'egHaTy CNOMYYHUI ENEeMEHT LunaHra
po36pn3KyBaHHSA 3 KOMNIHOM i 3adpik-
cyBaTtu Moro.

HdopaTn po3uunH Anst OYMLLEHHS

A HEBE3IEKA

Hebeaneka 05151 300pos's, Hebesrneka yuw-
KOOXeHHS. [lompumysamuch 8CiX 8Kka3igoK
o 0o3ysaHHH0, siki do0arombcst 00 MUUHUX
3acobis, Wo 8UKOPUCMOBYHOMbCS.

=> 3miwaTn YicTy BoAy M MUNHUI 3acib y

YnCTOMY pesepByapi (KOHLeHTpauis

BiMoBigHO A0 BKa3iBOK ANt MUAHOIO

3acoby)

Po34nHnTM MUIHIN 3acib y BoAi.
BkasiBka: BukopuctaHHs Tennoi Boam
(makcmmanbHoi Temnepatypu 50 °C)
nigsuLLye epeKTUBHICTb YnLleHHs. [Nepe-
BipUTN TEPMOCTINKICTb NOBEPXHI ANSA Ymn-
LLEHHS.

BkasiBka: B pamkax 46annuBoro ctaBneH-
HS 10 HABKOJMMLLHBOIO CEPEeAOoBULLA Crlif
oLaanMBo BUKOPUCTOBYBATU 3acobu ansi
YULLIEHHS.
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3anoBHUTU pe3epByap ANA YUCTOI
BOAM

= 3annTi po34YnH Ansi OYMLLEHHS B pe-
3epByap A YicToi Boawn. PiBeHb 3a-
NOBHEHHS HE NOBMHEH NEpeBULLYBaTH
BigMiTky ,MAX" .

MpoTuniHHKUM 3aci6

BkasiBka: [pn o4nLLEeHHI KUMMMOBKX Nig-
NOroBMX NOKPUTTIB Bif, paHille HaHECEeHOoro
LIamMnyHio B pesepsyapi ansa 6pyaHoi soan
BUHMKaE niHa. CTBOPHOBAHHIO MiHW MOXHa
3abonirHyTv JoAaBaHHAM NPOTUMNIHHOTO
3acoby.
=> [loganTe NpoTuniHHMIA 3acib (cnedianb-
He npunagnsa) oo pesepsyapy 6pyaHoi
BOAOM.

BBiMKHEHHS npucTporo

=> BcraBTe wrencenbHy BUIKY.

= HaxaTtun nepemumkay "YCcMoKkTyBaHHSA"
NSt BKIMOYEHHS1 YCMOKTYBarnbHOI TypOi-
HW.

= HaxaTtu nepemukay "Po36pun3kyBaHHS"
ANS BKIMIOYEHHS PO3MNMMNIOBanbHOIo Ha-
cocy.

MutTsa

YBAlrA

Heb6esneka nowkodxxeHHs1. [Neped 3acmo-

Cy8aHHsIM MPUCMPOIO repesipumu nions-

2aryull oHUWeHH npedmem Ha cmid-

Kicmb ¢hapbysaHHs U odocmiliKicmb Ha

HernomimHit dinsHuj.

= [N HaHEeCEHHS PO3YMHY AN OYMLLEH-
HSl HATUCHYTW Ha BaXifNb Ha KOMiHi.

=> [lepeTuHaTV NOBEPXHIO, LLO OYNLLAETb-
cs, Mo 3'€AHaHVMM BHaXNECTKy AOpPiK-
kax. Mpu ubomy TArTM POPCYHKY 3aa-
HiM Xigom (He nepecysaTtu).

= [lpwu 3aMiHi HOPCYHOK pyHHY POPCYHKY
MOXXHa BCTaBNATU B yTpMMyBad Aans
creuianbHOro npunagas.

UK-3

BuMKHYTH npucTpin

= Bukntountun nepemukadi "Po3bpusky-
BaHHS" i "YCMOKTyBaHHS".
=> BiTArHiTe MepexeBy LTencensHy BUMKY.

CnopoXHUTK pe3epByap AnNA
OpyAaHoi BOAU

= Axwo pesepByap Anst 6pyaHoi Boan
nepenoBHEHO, BUMKHYTU Nepemukadi
"YcmokTyBaHHS" i "P0o36pun3kyBaHHS".
BHATW KPULLIKY.

BuiinsaTu pesepByap ans 6pyaHoi Boam
i3 NPUCTPOLO 1 CMOPOXHUTK HBOTO.

>
>

CnopoXHUTU pe3epByap ANA YNCTOI
BOAMU

Bukniouite npucTpin.

LLBnako HaxkaTu Baxinb Ha KOMiHi Ans
cnycka TUCKY.

Bin'egHyBaTu KoniHO Big po3nuntoBanb-
HOro/yCMOKTYBaIbHOrO LUaHra.
MoBicuTM yCMOKTYBanbHWIM LWNAHT y pe-
3epByap ANns YUCTOi BOAMW.

HaxxaTtn nepemukay "YcmokTyBaHHS" aAns
BKIMHOYEHHS YCMOKTYBasbHOI TypOiHW.
CnopoXHWUTK pesepsyap AN YUCTOI
BOAW N BUMKHYTU NPUCTPIN.

BHATU KPULLIKY.

BuiinaTtu pesepsyap ans 6pygHoi Boam
i3 NPUCTPOLO 1 CMNOPOXHUTK HBOIO.

L7 20 TR T L N

MpomuTtn npunan

=>» KoniHo (3 dhopcyHKko) 3'egHaT 3 yc-
MOKTYBasIbHUM LUIaHTOM.

=> 3'egHaTtn CNONyYHUA eneMeHT WnaHra
po36pK3KyBaHHS 3 KOMNIHOM i 3adpik-
cyBaTu Mmoro.

= 3anutu NpmbnuaHo 2 nitpa Bogonpo-

BiQHOT BOAM B pe3epByap Anst YACTOI

BOAM.

He popasaTtu 3aci6 ans YnLeHHs.

HaxaTtun nepemukay "Po3bpuskyBaHHs"

0N BKIMKOYEHHS PO3NMIOBarnbHOro Ha-

cocy.

TpvMaTn py4YHy POPCYHKY Hag 3rMBOM.

HaxaTn Baxinb Ha KOMiHi 1 NpoMUTH

npunag npoTarom 1-2 XBUNuH.

BukntouiTb npucTpin.

v
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Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

MpomuTn npunag.

CropoXHUTU EMHICTb ANns 6pyaHoi

BOAM Ta NPOMUTK Mif NPOTOYHOKO BO-

[010.

= BupganuTu BMICT i3 pe3epByapa Ans 4u-
CcTOI BOAWN.

= [lpunag o4McTUTM 30BHI BOSIOrOO Cep-
BETKOI0.

= o6 YHUKHYTN BUHUKHEHHS HEMPUEM-
HOro 3anaxy npv TpMBanomy nNpocToi
BMOANUTK BCIO BOAY i3 npunaay.

=> [Npocywntn peTenbHO npunag: 3HATK

KpULLKY abo nepemicTuTh ybik.

v

36epiratn npucTpin

MantoHok

= HamoTtaTtu MepexHUn LWHYpP Ha PYKOAT-
Ky A58 HOCIHHS Npunagy h KpULLKY.

=> 36epirante NpucTpii y cyxomy npu-
MiLLleHHI Ta 3axuLlanTe Bia Heao3Bone-
HOrO BUKOPUCTaHHS.

Cnocobun MuTTH

3BuYanHe 3abpyAHEHHs

=> 3a 04uvH Npoxia HaHecTu 1 BigkayaTn
PO34YUH ANS OYNLLEHHS.

BkasiBka: [ToBTOpHE nigcMokTyBaHHS 6e3

po36pn3KyBaHHS CKOPOYY€E TpUBanicTb

CYLLiHHS.

CunbHi 3abpyaHeHHs1 abo nnaMmu

=> HaHecTn po3uyunH AN OYMLLEHHS Npu
BMMKHYTi1 YCMOKTYBarnbHin TypOiHi 1
natn nogistv 10-15 xBUNKWH.

= OyYMCTUTU NOBEPXHIO AK NPU 3BUYANHO-
My 3a6pyaHEHHI.

=> [Insa noninweHHs pe3ynbTaTty OYMLLeH-
Hs PV HeOBXIAHOCTI Le pa3 NPoOMUTH
NOBEPXHIO YNCTOIO, TEMIOK BOAOIO.

YuweHHA 0606MBKHK

= [ns 4yTnMBMX TKAHWH 3MEHLUUTM 03~
YBaHHS1 MUIAHOTO 3acoby i po30pur3KyBa-
TW 3acib 3 nnsAWKK Ha BigcTani 6n. 200
MM, [NoTimM ckopmcTaTcsa NUOCOCOM.

Mopaan Ao ouYnLLEHHSA

— CwunbHo 3abpyaHeHi AiNsiHKM cnepLly
obnpuckyBaTy i 3anMLWUTU MURHWIA 3a-
ci6 noaiatTn 5-10 xBUNWH.

— [lpautoBaTty 3aBxau Big CBiTNa A0 TiHi
(Big BikHa OO ABepen).

— [MpautoBaTu 3aBXAM NO HANPSIMKOBI Big,
OYULLIEHOT NOBEPXHI A0 HEOUULLEHOI.

—  Yum GinbL YyTnNnBa NoBepXxHs (OOpiX-
Ka B CXiQHOMY CTUMi, KWLM Y CTUA
6epbep, 066vBHMIN MaTepian), TUM
MEHLLY KOHLEHTpaL|ito MUIHOro 3acoby
BCTaAHOBMIOBATMW.

— [lignorose KnnumoBe NOKPUTTS i3 OXy-
TOBOI TKAHWHW NpK BOMOTiA 06pobui
MOXE 3MOPLUUTUCH N NOMUHATU.

— BMCOKOBOPCOBI KUNIMMU MICIS OYULLIEH-
HS1 YUCTUTH LLITKOO MO HaNpPsIMKOBI BOp-
Cy Y BOMOromMy cTaHi (Hanpvknag, 3a
[IOMOMOTrOI0 LLiTKN Ans Kunumis abo Bi-
HUKA).

— HaHeceHHs cknagy, Lo npocoYye, 3
Care Tex RM 762 nicnst Bonororo 36u-
paHHsi 3anobirae LWBWAKOMY NOBTOPHO-
My 3a0pyOHEHHIO KUITMMOBOTO MOKPUT-
T4 nignoru.

— XoguTK NO OYMLLEHI NOBEPXHI TifbKK
nicns BucuxaHHa abo yctaHoBKM Mebni
LLOG YHMKHYTN NOSABK BM'ATUH abo
nnsam ipxi.

3aci6 ans unweHHs

OuunLeHHs kunumie i 06-|Mopotok RM

OvBKM 760

Tabnetkn RM

760

Pigkuin RM 764
BuaopaneHHs niHn RM 761
MpocoyeHHs kunumue  |RM 762

[nsa opepxxaHHa noganbLioi iHpopmauii
npo BigNoBiAHI 3acO0M OYMLLEHHS BUMa-
ravite GroneTeHb i3 iHbopmaLjieto Npo npo-
OyKT i ceptudpikat 6e3neku €C.
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma yu-

KkoOxeHb! lNpu mpaHcnopmysaHHi cid

38epHymu ygsazy Ha gagy npucmporo.

MantoHok 31

= 3ayenuTi po3nunoBanbHUN/YCMOKTY-
BanbHUI LUNAHF 3a rayok.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCMNop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTu Mic-
LieBi 4itoYi AepkaBHi HOpMK, Hanpas-
NeHi Ha 3axu1CT BiJ KOB3aHHs Ta nepe-
KNOaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHa mpasm ma yuw-
KoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 36epHymu yeazy
Ha 8azy npucmpolo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHSAX.

dornsap tTa TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHS
A HEBE3INEKA
Hebesneka nopaHeHHs1 e1eKmpu4yHUM
CMpyMom.
Ho nposedeHHsi 6ydb-sikux pobim cnid eu-

MKHYmMU Mpucmpiti ma eumsigHymu wme-
Kep.

OuucTtntun cityactum QinbTp

SHATU KPULLIKY.

BuiiHaTu pesepByap Ans 6pyaHoi Boau
i3 npucTpoto.

PerynspHo oumwiaTti WiTko inbTp
ONsi 3aTPYMyBaHHSA BOMOKOH.

vV

7

Ouunctutu hinbTp CBiXKOI BOAKU

BunHATK binbTp YncTtoi Boau.
PerynspHo npommBaTtu inbTp Ynctoi
BOAW NPOTOYHOK BOZAOH.

vV

MoyncTuTn hopCcyHKy.

BiarBMHTUTW HaKNaHY ramky.
OunCTUTM MYHALLTYK (DOPCYHKMN.

vV

Jonomora y Bunagky
Henonaaok

A HEBE3IEKA
Hebeaneka nopaHeHHs1 e1eKmMpuUYHUM
CmMpyMOom.
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
B8UMKHymu npucmpiti ma eumsigHymu
wmekep.

—  EnekmpuyHi KOHCMpPYKMUBHI eremMeH-
mu rOBUHHI Nepeesipamucs minbKu
8I108HOBAXEHOI CEPBICHOI CrTyX0010.

Mpunap He npautoe

=> [lepeBipuTy WTENCcenbHy po3eTky Ta
3anobiKHMK CUCTEMW ENEKTPOXUBIIEH-
HSl.

=> [lepeBipnTn MepexHui kabenb Ta
LUTENCENbHY BUIKY NPUCTPOLO.

=> Bkntoyite npucTpin.

Henpunyctume BuaineHHs soau 3
c¢opcyHku

=>» 3anoBHUTW pe3epByap YMCTOI BOAM.

=> [lepeBipnT NpaBunbHY Nocaaky cro-
NYYHUX ENEMEHTIB Ha PO3MNUNOBarnbHO-
My LUNaH3i.

= OumncTntn abo 3aMiHUTM MyHAOLITYK
POPCYHKM.

= O4UCTUTK ciTYacTui hiNbTp enemMeHTy
pes3epByapa YACTOi BOAW.

=> [MoWKOMKEHHSA PO3NUNIOBANBLHOMO Ha-
COoCy, 3BEPHYTUCS A0 CrnyXbu cepaicHO-
ro o6cnyroByBaHHs1.

KpuBa cTtpymuHa
= OuYnCTUTU MYHALUTYK (OOPCYHKW.

HepoctaTHA NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS

MepeBipnTK NpaBUNbHICTbL YCTaHOBKM
KPWLLOK.

OunCTUTY YLLINBHEHHST KPULLIKK 1 MO-
BEPXHIO NpUnaraHHsa npunagy.
OuncTnTn PiNLTP ANS 3aTPpUMyBaHHS
BOJIOKOH.

[NepeBipnTK WNaHr Ha NnpeameT 3a-
OpyAHEHHs1, Npy HeobXigHOCTI NoYu-
CTUTW.

v v vy
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PosnunioBanbHU HAacoC WYMUTb

= [onuTtu Boay B pesepByap AN YUCTOl
BOAW.

CunbHe NiHOYTBOPEHHS1 B EMHOCTI
6pyaHoi Boau.

= [opanTe npoTuniHHWIA 3acib (cneuianb-
He Npunagas) oo pesepsyapy bpyaHoi
BOAOM.

Cnyx6a nigTpMmMKn KopuctyBadiB

AKLO NOLWKOAKEHHA He MOXXHA YCYHY-
T, Heo6XigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.

Mpunapana n 3anacHi getani

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NULLE OpUriHarnbHi
KOMMIEKTYIoUi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, TOMy Lo caMe BOHW rapaHTytoTb 6es-
neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyarTadito
npunagy.

IHcbopMmaLisa LWLoao KOMMMEKTYUUnX Ta 3a-
nacHux geTanen MiCTUTbCS Ha CalTi
www.kaercher.com.

Y KOXHilA KpaiHi AitoTb yMOBW rapaHTii, Ha-
JaHoi BigNoBiaHO hipMoto-nNpoaasLEM.
Henonagku B po6oTi NpucCTpoto Mu ycyBae-
MO 6€3KOLLTOBHO NPOTAroM TEPMIiHY Aii ra-
paHTii, SIKLLLO BOHM BUKIINMKaHI 6pakoM Ma-
Tepiany Yv NOMUIKaMu BUrOTOBMEHHS. Y
BUMAAKY YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCA A0
npoaasus Yn B HANONMXXYNA aBTOPM30OBa-
HWUIA CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPAXEHHSIM MOKYMKK.

3asiBa npu BiANOBIAQHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu nosigomMnsieMo, Lo HUXKYe 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI Y Npodax Mogeni, Bignosinae
cneujianbHUM OCHOBHMM BUMOraMm LLoao0
Oe3neku Ta 3axmCTy 300pOB'A NpeacTaBne-
HUX HUxXYe anpekTus €C. Y Bunagky Heys-
ro>KeHOoi 3 HaMW 3MiHX MaLUMHK LS 3asiBa
BTpayae CBOIO CuIy.

Mpoaykr: Posnpuckytounin ekctpakTop
Twvn: 1.100-xxx

BignosiaHa gupektua €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2014/30/EU

2011/65/€C

MpuknaaHi rapMoHisytovi Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

3anponoHoBaHi HaLioHanbHi HOpMHK

Ti, XTO Nignucanucs AitoTb 3a 3anMTom Ta
[OPYYEHHAM KepiBHULITBA.

W s

- d -
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOBHOBAXXEHUI MO JOKYMEHTAUji:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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TexHiYHi XapaKTepucTUKu

Puzzi 8/1 C
HomiHanbHa Hanpyra B 220-240
YacToTa My 1~ 50-60
CTyniHb 3axucTy - IPX4
Knac saxucty @ Il
MoTyXHiCTb ABUryHa HarHiTaya (Makc.) BT 1380
HomiHanbHa NOTYXHICTb ABUrYHa HarHiTaya Bt 1200
KinbkicTb NoBiTps (Makc.) nlc 61
HwxHin Tnck (makc.) klMa (m6ap) |23 (230)
IMOoTYXXHICTb Hacoca po3nuIeHHs BT 40
Hanip ctpymeHs Mlla 0,1
Hanip ctpymeHs (makc.) MMa 0,3
KinbkicTb po36pn3kyBaHOro NPoayKTy n/xs. 1
TemnepaTypa po34mHy Ans YMLLEHHS (Makc.) °C 50
O6'eM 3anoBHEHHSA CBXXOT Boau | 8
O06'em 3anoBHeHHs1 BpyaHOT BOaM | 7
[oBXunHa X WnpmHa X BucoTa MM 575 x 330 x 445
Tunoea po6o4a Bara Kr 9,8
TemnepaTypa HaBKONULLHBLOrO cepeposuLla (makc.) |°C +40
3HayeHHA BcTaHOBMNeHO 3rigHo ctaHaapTty EN 60335-2-68
PiBeHb wymy L, aB(A) 71
Hebesneka K, aB(A) 1
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2

MepexHun  |[HO5VV-F 2x1,0 mm?

kabenb Ne netani  |[OBXMHa Ka-
oento

EU 6.647-263.0 |7,5m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |7,5m

UK-7
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
) -

S A= [m]m sy,
[mm]

4.130-008.0 DN 32 240

4.762-014.0 240

Hartflachen-
adapter,
hard surface
adapter,
adaptateurpour
surface rigide

4.025-004.0 DN 32

4.321-001.0 DN 32
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
/@ 9] S Ll )
(mm] C— W
4.130-007.0 DN 32 240
4.130-010.0 DN 32 0,25
4.006-907.0 DN 32
Dosiereinheit
Entschaumer,
defoaming
agent dosing
unit,
unité de dosage
de l'agent
antimousse
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

> o -y Ver =y
; [mm] “:][]

5.070-010.0

Behalter fir
Reinigungs-
mittel,
container for
detergent,
réservoir pour
détergent

6.980-078.0 DN 20-26

6.980-077.0

6.980-080.0

d|¢|=

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de céne

196















ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHne ToBapa:
https://storgom.ua/product/moiushchie-pylesosy-karcher-puzzi-8-1-c-
hand-nozzle.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/bytovye-pylesosy.html
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